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EN50689:2021
IEC60825-1:2014 stare into beam. Class 2
<LmW,6350m = Consumer Laser Product _,
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu be-

@ achten, um mit dem Messwerkzeug gefahrlos

und sicher zu arbeiten. Wenn das Messwerkzeug

nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvor-
kehrungen im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. Ma-
chen Sie Warnschilder am Messwerkzeug niemals un-
kenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF

UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERK-

ZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedie-
nungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder andere
Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies zu ge-
fahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild
ausgeliefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf
der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in lhrer Lan-
dessprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten In-
betriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in lhrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen

& oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in den di-

rekten oder reflektierten Laserstrahl. Dadurch
kénnen Sie Personen blenden, Unfalle verursachen oder das

Auge schadigen.

1609 92AG7D|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Deutsch |7

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung
vor.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt andere
Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stadube befinden. Im Messwerkzeug
kénnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die
Déampfe entziinden.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als
Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Er-
kennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor der
Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als
Sonnenbrille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sicht-
brille bietet keinen vollstédndigen UV-Schutz und vermindert
die Farbwahrnehmung.

» Das Messwerkzeug ist mit einer Funkschnittstelle aus-
gestattet. Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Flug-
zeugen oder Krankenhausern, sind zu beachten.

Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Lo-

gos) sind eingetragene Marken und Eigentum der

Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wortmar-

ke/Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools GmbH

erfolgt unter Lizenz.

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)
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» Vorsicht! Bei der Verwendung des Messwerkzeugs mit
Bluetooth® kann eine Storung anderer Gerate und An-
lagen, Flugzeuge und medizinischer Gerite (z.B. Herz-
schrittmacher, Horgerite) auftreten. Ebenfalls kann ei-
ne Schadigung von Menschen und Tieren in unmittelba-
rer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen werden. Ver-
wenden Sie das Messwerkzeug mit Bluetooth® nichtin
der Nahe von medizinischen Geraten, Tankstellen, che-
mischen Anlagen, Gebieten mit Explosionsgefahr und in
Sprenggebieten. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit
Bluetooth® nicht in Flugzeugen. Vermeiden Sie den Be-
trieb iiber einen langeren Zeitraum in direkter Korper-
nahe.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Fiir zusétzliche Informationen scannen Sie den QR-
Code oder besuchen Sie die Online-Betriebsanlei-
tung:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernun-
gen, Langen, Hohen, Abstanden und zum Berechnen von Fla-
chen, Volumina und Héhen.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich geeig-
net.

Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemal

EN 50689.

Die Messergebnisse konnen iiber Bluetooth® zu anderen Gera-
ten iibertragen werden.

1609 92AG7D|(17.04.2026) Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs in den Abbildun-
gen.

(1) 3 Taste Bluetooth®

(2) S Meniitaste

(3) = Minustaste

(4) A Messtaste

(5) Display

(6) = Plustaste

(7) [ Taste Wahl der Bezugsebene

(8) @ Ein-Aus-Taste

(9)  Batteriefachdeckel

(10) Arretierung des Batteriefachdeckels

(11) Seriennummer

(12) Empfangslinse

(13) Ausgang Laserstrahlung

(14) Laser-Warnschild

(15) Schutztasche

Anzeigenelemente

(a) Laser eingeschaltet

(b) Bezugsebene der Messung
(c) Anzeige Messfunktion

(d) Status Bluetooth®

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)



10 | Deutsch

% Bluetooth” aktiviert, Verbindung nicht hergestellt
%) Bluetooth’ aktiviert, Verbindung hergestellt

(e) Batterieanzeige

(f) Messwertzeilen

(g) Ergebniszeile

(h) Fehleranzeige "ERROR"

Technische Daten

Digitaler Laser-Entfernungs- PLM60-23C PLM70-23C
messer

Sachnummer 3603F72P.. 3603F72R..
Messbereich” 0,05-60m  0,05-70m
Messgenauigkeits) +2,0mm +2,0mm
Betriebstemperatur -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
Lagertemperatur -20°C... -20°C...
+70°C +70°C
relative Luftfeuchte max. 90 % 90 %
max. Einsatzhohe iiber Be- 2000 m 2000 m
zugshohe
Verschmutzungsgrad entspre- 7Y 29
chend IEC61010-1
Laserklasse 2 2
Lasertyp 635nm,<1 635nm,<1
mwW mwW
Divergenz des Laserstrahls <1,5mrad <1,5mrad

(Vollwinkel)  (Vollwinkel)

Abschaltautomatik nach ca.

1609 92AG7D|(17.04.2026) Bosch Power Tools
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Digitaler Laser-Entfernungs- PLM60-23C PLM70-23C
messer

- Laser 20s 20s
- Messwerkzeug (ohne Mes- 5min 5min
sung)

- Bluetooth® (wenn inaktiv) 3 min 3 min
Batterien 2x1,5V 2x1,5V
LRO3 (AAA)  LRO3 (AAA)

Dateniibertragung
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy”  Low Energy”
Betriebsfrequenzbereich 2402-2480 2402-2480
MHz MHz
max. Sendeleistung 20dBm 20dBm

A) BeiMessung ab Vorderkante. Bei ungiinstigen Bedingungen wie
2.B. sehr starker Beleuchtung, stark von 20 °C abweichender Tem-
peratur oder schlecht reflektierender Oberflache kann der Mess-
bereich eingeschrankt sein.

B) Dies gilt fiir ein hohes Reflexionsvermogen des Messobjekts (z. B.
eine weif gestrichene Wand), eine schwache Hintergrundbeleuch-
tung und eine Betriebstemperatur von 20 °C. Dariiber hinaus ist
eine Abweichung von +0,05 mm/m zu beriicksichtigen. Unter un-
giinstigen Bedingungen wie starker Beleuchtung, groBen Héhen
oder einer schlecht reflektierenden Oberflache und bei einer Be-
triebstemperatur von 20 °C kann die Abweichung +4 mm betra-
gen. Dariiber hinaus ist eine Abweichung von +0,15 mm/m zu be-
rlicksichtigen.

Es tritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch
gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verursachte
Leitfahigkeit erwartet wird.

Bei Bluetooth® Low Energy-Geraten kann je nach Modell und Be-
triebssystem kein Verbindungsaufbau moglich sein. Bluetooth®
Gerate miissen das GATT-Profil unterstiitzen.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer (11) auf dem Typenschild.

o

=)
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Batterie einsetzen/wechseln

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwen-
den Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher
Kapazitat.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend
der Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung im Messwerkzeug korrodie-
ren.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter
Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempe-
raturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie
es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst
austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann
die Prézision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerk-
zeugs. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das Mess-
werkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine

1609 92AG7D|(17.04.2026) Bosch Power Tools
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Genauigkeitsiiberpriifung (siehe ,,Genauigkeitstiberprii-
fung"”, Seite 16) durchfiihren.

Ein-/Ausschalten

» Driicken Sie die Taste é , um das Messwerkzeug einzu-
schalten.
Sie konnen das Messwerkzeug auch einschalten, indem Sie
die Taste A driicken.
—> Beim Einschalten des Messwerkzeugs wird der Laser-

strahl noch nicht eingeschaltet.

» Halten Sie die Taste (f) gedriickt, um das Messwerkzeug

auszuschalten.
Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt,

dann schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Batte-
rien automatisch ab.

Messvorgang

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in der
Funktion Langenmessung.

Als Bezugsebene fiir die Messung ist nach dem Einschalten die
Hinterkante des Messwerkzeugs ausgewahlt. Sie konnen die
Bezugsebene dndern (siehe ,Bezugsebene®, Seite 14).

» Legen Sie das Messwerkzeug an den gewiinschten Start-
punkt der Messung (z.B. Wand) an.

» Driicken Sie kurz die Taste A\, um den Laser einzuschal-
ten.

» Richten Sie den Laserpunkt auf das Ziel.

» Driicken Sie die Taste A\ erneut, um die Messung auszulo-
sen.

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)
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Nach dem Messvorgang wird der Laserstrahl ausgeschaltet.
Fiir eine weitere Messung wiederholen Sie diesen Vorgang.

Messwerte oder Endergebnisse konnen addiert oder subtra-
hiert werden.

In der Funktion Dauermessung beginnt die Messung bereits
nach dem ersten Driicken der Taste A.
Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung nicht
bewegt werden (mit Ausnahme der Funktion Dauermes-
sung). Legen Sie deshalb das Messwerkzeug moglichst an eine
feste Anschlag- oder Auflageflache an.

@ Die Empfangslinse (12) und der Ausgang der
Laserstrahlung (13) diirfen bei einer Messung nicht ab-
gedeckt sein.

Bezugsebene

Fiir die Messung konnen Sie unter verschiedenen Bezugsebe-
nen wahlen:
die Hinterkante des Messwerkzeugs (z.B. beim An-
HJ legen an Wande)

Messen ab einer Tischkante)

4 die Vorderkante des Messwerkzeugs (z.B. beim

Messfunktionen

Messfunktionen auswihlen/andern

Im Funktionsmenii finden Sie folgende Funktionen:
- HLinge

- [IFliche

- @Volumen

1609 92AG7D|(17.04.2026) Bosch Power Tools
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- F-~'Dauermessung

» Driicken Sie die Taste @ so oft, bis
im Display (5) die gewiinschte
Funktion griin hinterlegt ist.

» Um die Auswahl zu bestatigen,
driicken Sie die Taste A\

Bluetooth®-Schnittstelle

Aktivierung der Bluetooth®- Schnittstelle zur
Dateniibertragung auf ein mobiles Endgerit

v Stellen Sie sicher, dass die Schnittstelle Bluetooth® an |h-
rem mobilen Endgerat aktiviert ist.

» Driicken Sie die Taste * .

Der Verbindungsstatus sowie die aktive
Verbindung (d) wird im Display (5) an-
gezeigt.

Zur Erweiterung des Funktionsumfan-
ges stehen Bosch-Apps zur Verfiigung.
Diese konnen Sie je nach Endgerat in
den entsprechenden App-Stores herun-
terladen.

Nach dem Start der Bosch-Applikation
wird die Verbindung zwischen mobilem Endgerdt und Mess-
werkzeug hergestellt. Werden mehrere aktive Messwerkzeuge
gefunden, wahlen Sie das passende Messwerkzeug anhand
der Seriennummer aus. Die Seriennummer (11) finden Sie auf
dem Typenschild lhres Messwerkzeugs.

Kann innerhalb von 3 Minuten nach Driicken der Taste * kei-
ne Verbindung aufgebaut werden, schaltet sich Bluetooth® zur
Schonung der Batterien automatisch ab.

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)
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Deaktivierung der Bluetooth®-Schnittstelle

» Driicken Sie die Taste ’B , um Bluetooth® zu deaktivieren,
oder schalten Sie das Messwerkzeug aus.

Genauigkeitsiiberpriifung

Priifen Sie regelmaBig die Genauigkeit des Messwerkzeugs.
EFEE Fir zusétzliche Informationen scannen Sie den QR-
Code oder besuchen Sie die Online-Betriebsanlei-
tung:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Fehlermeldung

Das Messwerkzeug tiberwacht die korrekte Funkti-
& on bei jeder Messung. Wird ein Defekt festgestellt,

zeigt das Display nur noch nebenstehendes Sym-

bol, und das Messwerkzeug schaltet sich ab. In die-

sem Fall fiihren Sie das Messwerkzeug tiber lhren Handler dem
Bosch-Kundendienst zu.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

1609 92AG7D|(17.04.2026) Bosch Power Tools
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Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse (12) mit der glei-
chen Sorgfalt, mit der eine Brille oder die Linse eines Fotoap-
parats behandelt werden miissen.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der
Schutztasche (15) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantiebe-
dingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bit-
te unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

Entsorgung

Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Akkus/
Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen separat ge-
sammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt werden. Nut-
zen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme. Falsche Entsor-

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)
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gung kann aufgrund von moglicherweise enthaltenen gefahrli-
chen Stoffen umwelt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertrei-
ber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflich-
tet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronik-
gerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens

800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-

und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstel-

len, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats
an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der glei-
chen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktio-
nen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist
die Abholung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgelt-
lich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner du-
Beren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzelhan-
delsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den
Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft wer-
den und ist auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer liber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung des

Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner Ab-
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sicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerats
ein Altgerdt zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommu-
nikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elek-
tro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen oder
die gesamten Lager- und Versandflichen mindestens 800 m?
betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und
Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiibertrager), 2 (Bild-
schirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBe-
ren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle ibrigen
Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete
Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-
gen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in
keiner duBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, die der End-
nutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in or-
@ der for the measuring tool to function safely. The

safeguards integrated into the measuring tool

may be compromised if the measuring tool is not
used in accordance with these instructions. Never make
warning signs on the measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND IN-
CLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL WHEN TRANS-
FERRING IT TO A THIRD PARTY.

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)
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» Warning! If operating or adjustment devices other than
those specified here are used or other procedures are
carried out, this can lead to dangerous exposure to radi-
ation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning
sign (marked in the illustration of the measuring tool on
the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your na-
tional language, stick the provided warning label in your
national language over it before operating for the first
time.

Do not direct the laser beam at persons or anim-

& als and do not stare into the direct or reflected

laser beam yourself. You could blind somebody,
cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes
and immediately turn your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Have the measuring tool repaired only by a qualified
specialist using only original replacement parts. This will
ensure that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsu-
pervised. They could unintentionally blind themselves or
other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres
which contain flammable liquids, gases or dust. Sparks
may be produced inside the measuring tool, which can ig-
nite dust or fumes.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective
goggles. The laser goggles make the laser beam easier to
see; they do not protect you against laser radiation.

1609 92AG7D|(17.04.2026) Bosch Power Tools



English|21

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses
or while driving. The laser goggles do not provide full UV
protection and impair your ability to see colours.

» The measuring tool is equipped with a wireless inter-
face. Local operating restrictions, e.g. in aeroplanes or
hospitals, must be observed.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-

marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such

marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.

» Caution! When using the measuring tool with
Bluetooth®, a fault may occur in other devices and sys-
tems, aeroplanes and medical devices (e.g. pace-
makers, hearing aids). Also, damage to people and an-
imals in the immediate vicinity cannot be completely ex-
cluded. Do not use the measuring tool with Bluetooth® in
the vicinity of medical devices, petrol stations, chemical
plants, areas with a potentially explosive atmosphere
and in blasting areas. Do not use the measuring tool
with Bluetooth® on aeroplanes. Avoid using the product
near your body for extended periods.

Product Description and

Specifications
[=] For more information, scan the QR code or access
the online operating instructions:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances,
lengths, heights and clearances, and for calculating areas,
volumes and heights.
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The measuring tool is suitable for indoor use.

This product is a consumer laser product in accordance with
EN 50689.

The measuring results can be transferred to other devices via
Bluetooth®.

Product Features

The numbering of the product features refers to the represent-
ation of the measuring tool in the images.

(1)
(2)
()
(4)
(8)
(6)
(@)
(@)
(9)
(10
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)

R Bluetooth’ button

@ Menu button

= Minus button

A Measuring button

Display

+ Plus button

E]] Reference level selection button
® On/Off button

Battery compartment cover

Battery compartment cover locking mechanism
Serial number

Reception lens

Laser beam output

Laser warning label

Protective bag
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Display Elements

(a)
(b)
(c)
(d)

Laser switched on

Bluetooth’ status

English|23

Reference level of measurement
Measuring function display

% Bluetooth® activated, connection not established

% 9) Blyetooth’ activated, connection established

(e) Batteryindicator

(f) Measured value lines
(g)
(h)

Result line
Error display "Error"

Technical data

Digital laser measure PLM60-23C PLM70-23C

Article number

3603F72P.. 3603F72R..

Measuring range” 0.05-60m  0.05-70m
Measuring accuracy® +2.0mm +2.0mm
Operating temperature -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
Storage temperature -20°Cto -20°Cto
+70°C +70°C
Relative air humidity max. 90 % 90 %
Max. altitude 2000 m 2000 m
Pollution degree according to 29 20
IEC61010-1
Laser class 2 2
Laser type 635nm,<1 635nm,<1
mW mwW

Bosch Power Tools
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Digital laser measure PLM60-23C PLM70-23C

Divergence of the laser beam <1.5mrad <1.5mrad
(full angle) (full angle)

Automatic switch-off after ap-

prox.
- Laser 20s 20s
- Measuring tool (without 5 min 5min
measurement)

- Bluetooth® (when inactive) 3 min 3 min
Non-rechargeable batteries 2x1.5V 2x1.5V
LRO3 (AAA)  LRO3 (AAA)

Data Transfer
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy”  Low Energy”
Operating frequency range 2402~ 2402~
2480MHz 2480 MHz
Max. transmission power 20 dBm 20dBm

A)  When measuring from front edge. In unfavourable conditions such
as very strong lighting, a temperature greatly deviating from 20 °C
or a poorly reflecting surface, the measuring range can be restric-
ted.

B) This applies for high reflectivity of the target (e.g. wall painted
white), weak background lighting and a 20 °C operating temperat-
ure. In addition a deviation of +0.05 mm/m needs to be taken into
account. In unfavourable conditions such as strong lighting, high
altitudes or a poorly reflecting surface, and at a 20 °C operating
temperature, the deviation can be +4 mm. In addition, a deviation
of +0.15 mm/m must be taken into account.

C) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional tempor-

ary conductivity caused by condensation is expected.

When using Bluetooth® Low Energy devices, it may not be possible

to establish a connection depending on the model and operating

system. Bluetooth® tools must support the GATT profile.

The serial number (11) on the type plate is used to clearly identify your

measuring tool.

D
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Inserting/Changing the Battery

Always replace all the non-rechargeable batteries at the
same time. Only use non-rechargeable batteries from
the same manufacturer and which have the same capacity.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is
correct according to the illustration on the inside of the
battery compartment.

» Take the batteries out of the measuring tool when you
are not using it for a prolonged period of time. The bat-
teries can corrode during prolonged storage in the measur-
ing tool.

Operation

Starting Operation

» Never leave the measuring tool unattended when
switched on, and ensure the measuring tool is switched
off after use. Others may be dazzled by the laser beam.

» Protect the measuring tool from moisture and direct
sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme tem-
peratures or variations in temperature. For example, do
not leave it in a car for extended periods of time. In case of
large variations in temperature, allow the measuring tool to
adjust to the ambient temperature before putting it into op-
eration. The precision of the measuring tool may be com-
promised if exposed to extreme temperatures or variations
in temperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and
avoid dropping it. After strong external influences on the
measuring tool, you should always carry out an accuracy
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check (see "Accuracy Check", page 29) before further
work.

Switching On and Off

» Press the é button to switch on the measuring tool.
You can also switch on the measuring tool by pressing
the A\ button.
— Upon switching on the measuring tool, the laser beam
is not yet switched on.
» Press and hold the (f) button to switch off the measuring
tool.

If no button on the measuring tool is pressed for approx.
5 min, the measuring tool will switch off automatically to pre-
serve the non-rechargeable batteries.

Measuring Process

Once switched on, the measuring tool is in the length measure-
ment function.
Once the measuring tool has been switched on, the rear edge
of the measuring tool is selected as the reference level for
measurement. You can change the reference level. (see
"Reference level", page 27)

» Apply the measuring tool to the point at which you want to

start the measurement (e.g. wall).

» Briefly press the A\ button to switch on the laser.
» Aim the laser point at the target.

> Press the A\ button again to start the measurement.

Once the measurement process is complete, the laser beam
will switch off. For a further measurement, repeat this pro-
cess.
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Measured values or end results can be added or subtracted.
In the continuous measurement function, the measurement
begins immediately after the first press of the A button.
The measuring tool must not be moved during a meas-
urement (with the exception of the continuous meas-
urement function). Therefore, place the measuring tool, as far

as this is possible, against or on a firm stop or supporting sur-
face.

The reception lens (12) and the laser beam output (13)
must not be covered during the measuring process.

Reference level

For the measurement, you can select from various reference
levels:

The rear edge of the measuring tool (e.g. when plac-
H_T ing against walls)

measuring from a table edge)

4 The front edge of the measuring tool (e.g. when

Measuring functions

Selecting/Changing Measuring Function
You will find the following functions in the Functions menu:
- HlLength

- [lArea
- @Volume

- k-~ Continuous meas.
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> Press the button @ as many times
as needed for the desired function
to appear in green on the
display (5).

» To confirm the selection, press
the A\ button.

Bluetooth® interface

Activating the Bluetooth® interface for transmitting data
to a mobile device

v Ensure that the Bluetooth® interface is activated on your
mobile device.

» Press the * button.

The connection status and the (d) act-
ive connection are shown in the
display (5).

Bosch apps are available to expand the
range of functions. These can be down-
loaded in the respective app stores, de-
pending on the device.

The connection between mobile device
and measuring tool is established after
the Bosch application has started. If multiple active measuring
tools are found, select the appropriate measuring tool using
the serial number. You can find the serial number (11) on your
measuring tool's type plate.

If no connection can be established within 3 minutes after
pressing the * button, Bluetooth® switches off automatically
to preserve the batteries.
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Deactivating the Bluetooth® interface

» Press the * button to deactivate Bluetooth®, or switch
the measuring tool off.

Accuracy Check

Regularly check the accuracy of the measuring tool.

[ For more information, scan the QR code or access
the online operating instructions:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Error Message

The measuring tool monitors correct operation in
& every measurement. If a defect is detected, the dis-

play will indicate only the symbol shown opposite

and the measuring tool switches itself off. In this
case, have the measuring tool checked by an after-sales ser-

vice agent for Bosch power tools.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Only store and transport the measuring tool in the protective
bag provided.

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.
Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any de-
tergents or solvents.

Take particular care of the reception lens (12), which must be
handled with the same level of care you would give to a pair of
glasses or a camera lens.
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If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the
protective bag (15).

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Disposal

Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, ac-
cessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of the measuring tools or battery
packs/batteries with household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that are
no longer suitable for use must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner. Use the
designated collection systems. Incorrect disposal may cause
harmful effects on the environment and human health, due to
the potential presence of hazardous substances.
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Further information for South Africa

You can have the ICASA certification logo shown in the display
of the measuring tool.

Todo so, press and hold the * button until the logo appears
in the display.

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sé-

@ curité de I'appareil de mesure, lisez attentive-

ment toutes les instructions et tenez-en compte.

En cas de non-respect des présentes instruc-
tions, les fonctions de protection de I'appareil de mesure
risquent d’étre altérées. Faites en sorte que les étiquettes
d’avertissement se trouvant sur appareil de mesure res-
tent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL

UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de com-
mande ou d’ajustage que ceux indiqués ici ou ’exécu-
tion d’autres procédures risque de provoquer une expo-
sition dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette
d’avertissement laser (repérée dans la représentation
de Pappareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas
dans votre langue, recouvrez I’étiquette par 'autocol-
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lant dans votre langue qui est fourni, avant de procéder
ala premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des per-

A sonnes ou des animaux et ne regardez jamais

dans le faisceau laser projeté par Pappareil ou
réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provo-
quer des accidents ou de causer des Iésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner du
faisceau. N’apportez jamais de modifications au disposi-
tif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un
réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de mesure se-
raainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser 'appareil de mesure
laser sans surveillance. Ils risqueraient de diriger le fais-
ceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmo-
sphére explosive, en présence de liquides, gaz ou pous-
siéres inflammables. L'appareil de mesure peut produire
des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou
les vapeurs.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire
non fourni) comme des lunettes de protection. Les lu-
nettes de vision laser aident seulement a mieux voir le fais-
ceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des
rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire
non fourni) comme des lunettes de soleil ou pour la cir-
culation routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent pas
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de protection UV compléte et elles faussent la perception
des couleurs.

» L’appareil de mesure est doté d’une interface radio. Ob-
servez les restrictions d’utilisation locales en vigueur,
par ex. dans les avions ou les hopitaux.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des

marques déposées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-

tion de cette marque/de ce logo par la société Robert

Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

» Attention ! En cas d’utilisation de I'appareil de mesure
en mode Bluetooth®, les ondes émises risquent de per-
turber le fonctionnement de certains appareils et instal-
lations ainsi que le fonctionnement des avions et des ap-
pareils médicaux (par ex. stimulateurs cardiaques, pro-
théses auditives). Les ondes émises peuvent aussi avoir
un effet nocif sur les personnes et les animaux qui se
trouvent a proximité immédiate. N'utilisez pas I'appareil
de mesure en mode Bluetooth® a proximité d’appareils
médicaux, de stations-service, d’usines chimiques et
lorsque vous vous trouvez dans des zones a risque d’ex-
plosion ou dans des zones de dynamitage. N'utilisez pas
I’appareil de mesure en mode Bluetooth® dans les
avions. Evitez une utilisation prolongée de I'appareil
trés prés du corps.

Description du produit et des
prestations
[= Pour plus d'informations, scannez le QR code ou

consultez la notice d'utilisation en ligne :
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E
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Utilisation conforme

L’appareil de mesure est destiné a la mesure de distances, de
longueurs, de hauteurs et d'écartements, ainsi qu'au calcul de
surfaces, de volumes et de hauteurs.

L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en inté-
rieur.

Ce produit est un appareil a laser grand public selon
EN 50689.

Les résultats de mesure peuvent aussi étre transmis a d’autres
appareils via Bluetooth®.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation de
I'appareil de mesure sur les graphiques.

(1) 3P Touche Bluetooth

(2) (=) Touche de menu

(3) = Touche Moins

(4) A Touche de mesure

(5)  Ecran

(6) = TouchePlus

(7) Al Touche Sélection du plan de référence

(8) @ ToucheMarche/Arrét

(9)  Couvercle du compartiment a piles

(10) Verrouillage du couvercle de compartiment a piles
(11) Numéro de série

(12) Lentille de réception
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(13) Sortie du faisceau laser
(14) Etiquette d'avertissement laser

(15) Housse de protection
Eléments d'affichage

(a) Laseractivé

(b) Plan de référence de la mesure

(c) Affichage fonction de mesure

(d) Symbole état Bluetooth"
% Bluetooth’ activé, aucune connexion établie
%9 pluetooth’ activé, connexion établie

(e) Témoin des piles

(f) Lignes de valeurs mesurées

(g) Lignede résultat

(h) Affichage d’erreur « ERROR »

Caractéristiques techniques

Télémétre laser numérique ~ PLM60-23C PLM70-23C

Référence 3603F72P.. 3603F72R..
Plage de mesure” 0,05-60m  0,05-70m
Précision de mesure® +2,0mm +2,0mm
Température de fonctionne- -10°C... -10°C...
ment +40°C +40°C
Températures de stockage -20°C... -20°C...

+70°C +70°C
Taux d’humidité d'air relative 90 % 90 %
max.
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Télémeétre laser numérique ~ PLM60-23C PLM70-23C

Hauteur d'utilisation max. par 2000m 2000m

rapport au niveau de réfé-

rence

Degré d’encrassement selon 20 29

CEI61010-1

Classe laser 2 2

Type de laser 635nm, 635nm,
<1mW <1mwW

Divergence du faisceau laser <1,5mrad <1,5mrad

(angle plein)  (angle plein)

Arrét automatique apres env.

- Laser 20s 20s

- Appareil de mesure (sans 5 min 5 min
effectuer de mesures)

- Bluetooth® (si inactif) 3 min 3 min

Piles 2x15V 2x15V

LRO3 (AAA)  LRO3 (AAA)

Transmission de données

Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®

Low Energy” Low Energy”
Plage de fréquences de fonc- 2402- 2402-
tionnement 2480MHz 2480 MHz
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Télémeétre laser numérique ~ PLM60-23C PLM70-23C

Puissance d’émission maxi 20 dBm 20dBm

A) Pour une mesure a partir du bord avant. En cas de conditions défa-
vorables (p. ex. éclairage trés fort, température trés éloignée de
20°C ou surface peu réfléchissante), la portée peut étre réduite.

B) Cette remarque vaut pour les objets de mesure trés réfléchissants
(par exemple un mur peint en blanc), un rétro-éclairage faible et
une température de fonctionnement de 20 °C. Il faut s'attendre en
outre a un écart de + 0,05 mm/m. En cas de conditions défavo-
rables telles qu'un éclairage tres fort, de grandes hauteurs, une
surface peu réfléchissante ou une température de fonctionnement
de 20°C, la déviation peut étre de + 4 mm. |l faut s'attendre en
outre a un écartde + 0,15 mm/m.

C) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais
supporte occasionnellement la conductivité due aux phénoménes
de condensation.

D) Pour les appareils avec Bluetooth® Low Energy, I'é¢tablissement
d'une connexion risque de ne pas étre possible avec certains mo-
deéles et systémes d'exploitation. Les appareils Bluetooth® doivent
prendre en charge le profil GATT.

Le numéro de série (11) inscrit sur I'étiquette signalétique permet une

identification précise de votre appareil de mesure.

Mise en place/changement des piles

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps.
N'utilisez que des piles de la méme marque et de méme
capacité.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le gra-
phique qui se trouve a l'intérieur du compartiment a
piles.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez
que Pappareil de mesure ne va pas étre utilisé pendant
une période prolongée. En cas de stockage prolongeé, les
piles peuvent se corroder dans 'appareil de mesure.
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Utilisation

Mise en marche

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance
quand il est allumé et éteignez-le apreés Putilisation.
D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.

» Protégez I'appareil de mesure contre 'humidité, ne I'ex-
posez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de brusques variations de température. Ne
le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture expo-
sée au soleil. Aprés un brusque changement de tempéra-
ture, attendez que 'appareil de mesure prenne la tempéra-
ture ambiante avant de I'utiliser. Des températures ex-
trémes ou de brusques changements de température
peuvent réduire la précision de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber 'ap-
pareil de mesure. Lorsque I'appareil de mesure a été sou-
mis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez toujours
un contréle de précision (voir « Contréle de précision »,
Page 41) avant de continuer a 'utiliser

Mise en marche/arrét
. c N .
» Actionnez latouche @ pour mettre en marche I'appareil
de mesure.
Vous pouvez aussi mettre en marche I'appareil de mesure
enactionnant la touche A.

— Alamise en marche de I'appareil de mesure, le fais-
ceau laser n'est pas encore activé.

» Pour éteindre 'appareil de mesure, actionnez longuement
latouche (f)
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Sivous n'actionnez aucune touche pendant env. 5 min, I'appa-
reil de mesure s’arréte automatiquement afin d’économiser les
piles.

Processus de mesure

Apreés sa mise en marche, 'appareil de mesure se trouve dans
le mode Mesure de distances.

A chaque mise en marche de I'appareil de mesure, le plan de
référence pour les mesures est le bord arriére. Vous pouvez
changer le plan de référence. (voir « Plan de référence »,
Page 40)
» Placez I'appareil de mesure au point de départ souhaité de
la mesure (par ex. contre un mur).

> Appuyez briévement sur la touche A\ pour activer le laser.
» Dirigez le point laser vers la cible.

 Actionnez a nouveau la touche A pour démarrer la me-
sure.

Apres le processus de mesure, le faisceau laser est éteint.
Pour effectuer une autre mesure, procédez de la méme fagon.
Il est possible d’ajouter ou de soustraire des valeurs ou des ré-
sultats de mesure.
Dans le mode Mesure continue, la mesure commence apres le
premier actionnement de la touche A

L’appareil de mesure ne doit pas étre déplacé pendant

la réalisation d’'une mesure (sauf dans le mode Mesure
continue). Posez-le pour cette raison sur une surface stable ou
appuyez-le contre un rebord.

La lentille de réception (12) et l'orifice de sortie du fais-
ceau laser (13) ne doivent pas étre recouverts lors
d’une mesure.
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Plan de référence

Il est possible de sélectionner différents plans de référence
pour les mesures :

le bord arriére de I'appareil (p. ex. lorsque 'appareil
est positionné contre un mur)

prises a partir du bord d’'une table)

4 lebord avant de I'appareil (p. ex. pour des mesures

Fonctions de mesure

Sélection des fonctions de mesure/changement de
fonction de mesure

Le menu Fonctions donne acces aux fonctions suivantes :
- HLongueur

- [Isurface

- @Volume

- k-~Mesure continue

» Actionnez de facon répétée la
touche @ jusqu'a ce que s'affiche
sur I'écran (5) la fonction souhaitée
prenait un fond vert.

» Pour valider la sélection, actionnez
latouche A.
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Interface Bluetooth®

Activation de Pinterface Bluetooth® pour la transmission
de données vers un périphérique mobile

v Vérifiez que l'interface Bluetooth® est activée sur votre pé-
riphérique mobile.

» Actionnez la touche * .

() L’état de la connexion et I'état
Connexion active (d) s’affichent sur
I'écran (5).

Pour étendre les fonctionnalités, Bosch
propose des applications dédiées.
Celles-ci sont téléchargeables sur les
plateformes de téléchargement d’appli-
cations usuelles.

Aprés le démarrage de I'application
Bosch, la connexion entre le périphérique mobile et I'appareil
de mesure est établie. Au cas ol plusieurs appareils de mesure
actifs sont trouvés, sélectionnez le bon appareil de mesure
d'apreés le numéro de série. Le numéro de série (11) est inscrit
sur l'étiquette signalétique de votre appareil de mesure.
Siaucune connexion ne peut étre établie dans les 3 minutes

qui suivent I'actionnement de la touche * , le Bluetooth® se
désactive automatiquement afin d’économiser les piles.

Désactivation de I'interface Bluetooth®

» Actionnez la touche * pour désactiver le Bluetooth® ou
éteignez I'appareil de mesure.

Controle de précision

Vérifiez a intervalles réguliers la précision de I'appareil de me-
sure.
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Pour plus d'informations, scannez le QR code ou
consultez la notice d'utilisation en ligne :
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Message de défaut

L’appareil de mesure surveille son bon fonctionne-
& ment a chaque mesure. Si un défaut est constaté,

I'écran n’affiche plus que le symbole représenté ci-

contre, et 'appareil de mesure s’éteint. En pareil

cas, renvoyez I'appareil de mesure au service aprés-vente
Bosch via votre revendeur.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans la
housse de protection fournie avec I'appareil.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans
dautres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utili-
sez pas de détergents ou de solvants.

Traitez et nettoyez la lentille de réception (12) avec le méme
soin que des lunettes ou la lentille d’un appareil photo.
Sil'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, renvoyez-le
dans sa housse de protection (15).

Service Aprés-Vente et Assistance

France
Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel
local)
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Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.

Elimination des déchets

Priére de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus,
les accessoires et les emballages dans un Centre de recyclage
respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/ac-
cus avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis de
cOté séparément et éliminés de facon respectueuse pour I'en-
vironnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués. Une
mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'environne-
ment et la santé en raison des substances dangereuses pou-
vant étre présentes dans les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Autres informations pour I’Afrique du Sud

Vous pouvez faire afficher le logo de la certification ICASA sur
I'écran de l'appareil de mesure.

Pour cela, actionnez de fagon prolongée la touche * jusqu'a
ce que le logo apparaisse.

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para tra-

@ bajar sin peligro y riesgo con el aparato de medi-

cion. Si el aparato de medicion no se utiliza se-

gun las presentes instrucciones, pueden menos-
cabarse las medidas de seguridad integradas en el aparato
de medicion. Jamas desvirtue las sefiales de advertencia
del aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUC-

CIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APARATO DE

MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de
ajuste distintos a los especificados en este documento o
si se siguen otros procedimientos, esto puede conducir
a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» Elaparato de medicion se suministra con un rétulo de
advertencia laser (marcada en la representacion del
aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rétulo de advertencia laser no esta en su
idioma del pais, entonces ctibralo con la etiqueta adhe-
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siva adjunta en su idioma del pais antes de la primera
puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o anima-
& les y no mire hacia el rayo laser directo o refleja-
do. Debido a ello, puede deslumbrar personas, cau-
sar accidentes o dafar el ojo.
» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-

cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabeza
fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» Sodlo deje reparar el aparato de medicion por personal
técnico calificado y solo con repuestos originales. Sola-
mente asi se mantiene la seguridad del aparato de medi-
cion.

» No deje que niiios utilicen el aparato de medicion laser
sin vigilancia. Podrian deslumbrar involuntariamente a
otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno po-
tencialmente explosivo, en el que se encuentran liqui-
dos, gases o polvos inflamables. El aparato de medicion
puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o
vapores.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) co-
mo gafas protectoras. Las gafas de visualizacion laser sir-
ven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas no
protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) co-
mo gafas de sol o en el trafico. Las gafas de visualizacion
laser no proporcionan proteccion UV completay reducen la
percepcion del color.

» El aparato de medicion esta equipado con una interfaz
inalambrica. Observar las limitaciones locales de servi-
cio, p. ej. en aviones o hospitales.
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La marca de palabra Bluetooth® como también los simbolos
(logotipos) son marcas registradas y propiedad de
Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca de pala-
bra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene lu-
gar bajo licencia.

» iCuidado! El uso del aparato de medicion con Bluetooth®
puede provocar anomalias en otros aparatos y equipos,
en aviones y en aparatos médicos (p. ej. marcapasos,
audifonos, etc.). Tampoco puede descartarse por com-
pleto el riesgo de daiios en personas y animales que se
encuentren en un perimetro cercano. No utilice el apa-
rato de medicion con Bluetooth® cerca de aparatos médi-
cos, gasolineras, instalaciones quimicas, zonas conries-
go de explosion ni en zonas con atmosfera potencial-
mente explosiva. No utilice tampoco el aparato de medi-
cion con Bluetooth® a bordo de aviones. Evite el uso pro-
longado de este aparato en contacto directo con el cuer-
po.

Descripcion del producto y servicio

Para obtener informaciones adicionales, escanee el
codigo QR o consulte las instrucciones de servicio
en linea:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Utilizacion reglamentaria

La herramienta esta disefiada para medir distancias, longitu-
des, alturas y para calcular superficies, volimenes y alturas.
El aparato de medicion es apto para su uso en el interior.

Este producto es un producto laser de consumo conforme a la
norma EN 50689.
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Los resultados de medicion pueden transferirse a otros apara-
tos por Bluetooth®.

Componentes principales

La numeracion de los componentes se refiere a la representa-
cion del aparato de medicion en las paginas ilustradas.

(1) 3 TeclaBluetooth’

(2) 3 Teclademend

(3) = Teclamenos

(4) A Teclademedicion

(5) Pantalla

(6) = Teclamas

(7) Al Selector del plano de referencia

(8) & Teclade conexion/desconexion

(9) Tapadel compartimento de las pilas

(10) Retencion de la tapa del compartimento de las pilas
(11) Numero de serie

(12) Lente de recepcion

(13) Salidadelrayo laser

(14) Rotulo de advertencia del laser

(15) Bolsa protectora

Elementos de indicacion

(a) Laserconectado
(b) Nivel de referencia para la medicion
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(c) Indicador de funcion de medicion
(d) Estado Bluetooth®

% Bluetooth’ activado, conexion no establecida

%) Bluetooth’ activado, conexion establecida
(e) Indicador de pila
(f) Lineas de valores de medicion
(g) Lineade resultados
(h) Indicacion de error "Error"

Datos técnicos

Telémetro laser digital PLM60-23C PLM70-23C

Numero de articulo 3603F72P.. 3603F72R..

Margen de medicién® 0,05-60m  0,05-70m

Precision de la medicion® +2,0mm +2,0mm

Temperatura de servicio -10°C... -10°C...
+40°C +40°C

Temperatura de almacena- -20°C... -20°C...

miento +70°C +70°C

Humedad relativa del aire 90 % 90 %

max.

Max. altura de uso por encima 2000 m 2000 m

de la altura de referencia

Grado de contaminacion se- PRl 20

glnlEC61010-1

Clase de laser 2 2

Tipo de laser 635nm, 635nm,
<1mW <1lmwW
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Telémetro laser digital PLM60-23C PLM70-23C

Divergencia del rayo laser <1,5mrad <1,5mrad
(angulo com-  (angulo com-
pleto) pleto)

Sistema automatico de desco-
nexion tras aprox.

- Laser 20s 20s
- Aparato de medicion (sin 5 min 5 min
medicion)
- Bluetooth® (cuando esta 3min 3min
inactivo)
Pilas 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)

Transmision de datos
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”

Margen de frecuencias de fun-  2402-2480 2402-2480
cionamiento MHz MHz
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Telémetro laser digital PLM60-23C PLM70-23C

Potencia de emision max. 20 dBm 20 dBm

A) Enlas mediciones desde el borde frontal. En condiciones desfavo-
rables, como una iluminacion muy intensa, una temperatura que
se desvie demasiado de los 20 °C o superficies poco reflectantes,
el margen de medicién puede verse limitado.

B) Esto se refiere a una reflectividad elevada del objeto de medicion
(p. €j. una pared pintada de blanco), una iluminacion de fondo dé-
bil y una temperatura de funcionamiento de 20 °C.Ademas, debe
tenerse en cuenta una desviacion de +0,05 mm/m. En condicio-
nes desfavorables, como una iluminacion intensa, grandes alturas
o una superficie poco reflectante, a una temperatura de funciona-
miento de 20 °C, la desviacion puede ser de +4 mm. Ademas, de-
be tenerse en cuenta una desviacion de +0,15 mm/m.

C) Sdlo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo
ocasionalmente se espera una conductividad temporal causada
por la condensacion.

En los aparatos Bluetooth® Low-Energy, segtin el modelo y el siste-
ma operativo, es posible que no se pueda establecer una comuni-
cacion. Las herramientas Bluetooth® deben ser compatibles con el
perfil GATT.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero
de serie (11) en la placa de caracteristicas.

D

Colocar/cambiar pilas

Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas.
Utilice solo pilas de un fabricante y con igual capacidad.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a lare-
presentacion en el lado interior del compartimento de
pilas.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utili-
zarlo durante un periodo de tiempo prolongado. Las pi-
las pueden corroerse si se almacena en el aparato de medi-
cién durante un periodo de tiempo prolongado.
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Operacion

Puesta en marcha

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido
y apague el aparato de medicion después del uso. El rayo
laser podria deslumbrar a otras personas.

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la ex-
posicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas ex-
tremas o fluctuaciones de temperatura. No la deje, por
ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automovil. En
caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se
estabilice primero la temperatura de la herramienta de me-
dicion antes de la puesta en servicio. Las temperaturas ex-
tremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afec-
tar ala exactitud del aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que
caiga. Si el aparato de medicion padece fuertes impactos
externos, debera realizar siempre una comprobacion de
precision (ver "Comprobacion de la exactitud", Pagina 55)
antes de continuar con los trabajos.

Conexion/desconexion
. c g
» Presione latecla @ para conectar el aparato de medicion.
También puede conectar el aparato de medicion presio-
nando la tecla 4.

— Al conectar el aparato de medicion, no se conecta alin
el rayo laser.

» Mantenga presionada la tecla (f) para desconectar el apa-
rato de medicion.
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Sino se presiona ninguna tecla del aparato de medicion duran-
te aprox. 5 minutos, el aparato de medicion se apaga automa-
ticamente para proteger las pilas.

Proceso de medicion

Tras la conexion, el aparato de medicion se encuentra en la
funcion de medicion de longitudes.
Al conectar el aparato de medicion, el canto posterior de éste
es seleccionado automaticamente como plano de referencia.
Puede cambiar el plano de referencia. (ver "Niveles de
referencia", Pagina 53)

» Coloque la herramienta de medicion en el punto de inicio

deseado de la medicion (p. e]. pared).
» Presione brevemente la tecla A para conectar el laser.
» Apunte el punto laser al objetivo.

> Presione de nuevo la tecla A para activar la medicién.

Tras el proceso de medicion, el rayo laser se desconecta. Para
realizar otra medicion repita este proceso.

Los valores de medicion o los resultados finales se pueden su-
mar o restar.

En la funcion de medicion permanente, la medicion comienza

ya después de la primera pulsacion de la tecla A

El aparato no debera moverse al realizar la medicion

(excepto en la funcion de medicion permanente). Por
esta razon, coloque el aparato de medicion en lo posible en
una superficie fija de tope o de apoyo.

El lente de recepcion (12) y la salida de la radiacion
laser (13) no deben estar cubiertos durante una medi-
cion.
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Niveles de referencia

Para la medicion puede elegir entre diferentes planos de refe-
rencia:

el borde trasero del aparato de medicion (p. ej. al
aplicar en paredes),

el borde delantero del aparato de medicion (p. gj. al
medir desde un borde de mesa)

Funciones de medicion

Seleccionar/modificar funciones de medicion

En el ment de funciones se encuentran las siguientes funcio-
nes:

- HLongitud

- [Isuperficie

- @Volumen

- F-+Medicion continua

> Presione la tecla @ repetidamen-
te, hasta que en la pantalla (5) apa-
rezca la funcion deseada con un fon-
do verde.

> Pulse la tecla A para confirmar la
seleccion.
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Interfaz Bluetooth®

Activacion de la interfaz Bluetooth® para la transmision
de datos a un aparato movil final

v Aseglrese de que la interfaz de Bluetooth® estd activada en
su aparato movil final.

» Presione la tecla * .

(d) El estado de la conexidny la

conexion (d) activa se muestran en la
pantalla (5).

La ampliacion del dmbito de funciones
esta disponible en las aplicaciones
Bosch. Estas aplicaciones se pueden
descargar en las correspondientes tien-
das de aplicaciones conforme al dispo-
sitivo final.

Después del inicio de la aplicacion de Bosch, se establece la
comunicacion entre el dispositivo mévil final y la herramienta
de medicidn. Si se encuentran varias herramientas de medi-
cion activas, seleccione la herramienta de medicién adecuada
segln el nimero de serie. El nimero de serie (11) se encuen-
traenla placa de caracteristicas de su herramienta de medi-
cion.

Sino se puede establecer ninguna conexién en los 3 minutos
siguientes a la pulsacion de la tecla )B , el Bluetooth® se des-
conecta automaticamente para ahorrar bateria.

Desactivacion de la interfaz Bluetooth®

» Presione la tecla * para desactivar el Bluetooth® o desco-
necte el aparato de medicion.
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Comprobacion de la exactitud

Compruebe con regularidad la exactitud del aparato de medi-
cion.

[ Para obtener informaciones adicionales, escanee el
co6digo QR o consulte las instrucciones de servicio
enlinea:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Aviso de fallo

El aparato de medicion vigila el correcto funciona-
& miento durante cada medicion. Si se detecta un de-

fecto, la pantalla solo indica atn el simbolo adya-

cente y el aparato de medicion se desconecta. En
este caso, haga llegar el aparato de medicion a través de su

concesionario al servicio postventa Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpiar el aparato con un pafio htimedo y suave. No utilice nin-
gun detergente o disolvente.

En particular, cuide el lente receptor (12) con el mismo cuida-
do con el que deben tratarse las gafas o el lente de una cama-
ra.

En caso de reparacion, envie el aparato de medicion en el es-
tuche de proteccion (15).
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Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los ac-
cesorios y los embalajes deberan someterse a un proceso de
reciclaje que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicion y los acumula-
dores o las pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usadas
que ya no se puedan utilizar deben recogerse por separado y
eliminarse de forma respetuosa con el medio ambiente. Utilice
los sistemas de recogida indicados. Una eliminacion incorrec-
ta puede ser perjudicial para el medio ambiente y la salud de-
bido a las sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra so-
bre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
@ instrucdes para trabalhar de forma segura e sem
perigo com o instrumento de medicao. Se o
instrumento de medicao nao for utilizado em
conformidade com as presentes instrucées, as protecoes
integradas no instrumento de medicao podem ser
afetadas. Jamais permita que as placas de adverténcia no
instrumento de medicao se tornem irreconheciveis.

CONSERVE BEM ESTAS INSTRUGOES E FACA-AS

ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O

CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de
ajuste diferentes dos especificados neste documento ou
outros procedimentos podem resultar em exposicao
perigosa a radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia laser (identificada na figura do
instrumento de medicao, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no
seu idioma, antes da primeira colocaciao em
funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de
adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas

& nem de animais e nao olhar para o raio laser

direto ou reflexivo. Desta forma podera encandear
outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.
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» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» So permita que o instrumento de medicéo seja
consertado por pessoal especializado e qualificado e s6
com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicao.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao
laser sem vigilancia. Elas podem encandear sem querer
outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicdao em areas
com risco de explosao, onde se encontram liquidos,
gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como dculos de
protecao. Os dculos para laser servem para ver melhor o
feixe de orientacao a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os oculos para laser (acessério) como dculos de
sol ou no transito. Os dculos para laser nao providenciam
uma protecao UV completa e reduzem a percecao de cores.

» Oinstrumento de medicao esta equipado com uma
interface sem fio. Devem ser respeitadas as limitacoes
de utilizacao locais, p. ex. em avides ou hospitais.

A marca nominativa Bluetooth® tal como o simbolo

(logotipo), sao marcas registadas e propriedade da

Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizagao desta marca

nominativa/deste simbolo por parte da Robert Bosch

Power Tools GmbH possui a devida autorizacao.

» Cuidado! A utilizacao do instrumento de medicao com
Bluetooth® pode dar origem a avarias noutros aparelhos
e instalagdes, aviées e dispositivos médicos (p.ex.
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pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo modo,
nao é possivel excluir totalmente danos para pessoas e
animais que se encontrem nas proximidades imediatas.
Nao utilize a ferramenta elétrica com Bluetooth® na
proximidade de dispositivos médicos, postos de
abastecimento de combustivel, instalacdes quimicas,
areas com perigo de explosao e zonas de demolicao.
Nao utilize o instrumento de medicao com Bluetooth® em
avioes. Evite a operacao prolongada em contacto direto
com o corpo.

Descricao do produto e do servico
[EFESE Para mais informagdes, faga a leitura do codigo QR
ou consulte o manual de instrugdes online:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao serve para medir distancias,
comprimentos, alturas, intervalos e para calcular areas,
volumes e alturas.

O instrumento de medicdo é apropriado para a utilizagao em
areas interiores.

Este produto € um produto de consumo laser em
conformidade com EN 50689.

Os resultados de medicao podem ser transmitidos via
Bluetooth® para outros aparelhos.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do instrumento de medicéo nas figuras.

(1) 3B TeclaBluetooth®
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(2)
(3
(4
(5)
(6)
(7
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)

@ Tecla de menu

= Teclamenos

A Teclade medicao

Ecra

+ Tecla mais

E]] Tecla para selecionar o nivel de referéncia
(f) Tecla de ligar-desligar

Tampa do compartimento das pilhas
Travamento da tampa do compartimento das pilhas
Ndmero de série

Lente recetora

Saida do raio laser

Placa de adverténcia laser

Bolsa de protecao

Elementos de indicacao

(a)
(b)
(c)
(d)

(e)
(f)
(g)

Laser ligado

Nivel de referéncia da medicao

Indicacao da funcdo de medicao

Estado Bluetooth®

% Bluetooth’ ativado, ligacao ndo estabelecida
%9 Bluetooth” ativado, ligagio estabelecida
Indicagdo de pilhas

Linhas dos valores de medicao

Linha de resultados
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(h) Indicacao de erro "ERROR"

Dados técnicos

Medidor laser de distancias PLM60-23C PLM70-23C

digital

Nimero de produto 3603F72P.. 3603F72R..
Amplitude de medicao” 0,05-60m  0,05-70m
Precisdo de medicdo® +2,0mm +2,0mm
Temperatura de servico -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
Temperatura de -20°C... -20°C...
armazenamento +70°C +70°C
Humidade relativa max. 90% 90%
Altura méx. de utilizacao 2000 m 2000 m
acima da altura de referéncia
Grau de sujidade de acordo 2 20
comalEC61010-1
Classe de laser 2 2
Tipo de laser 635 nm, 635 nm,
<1mwW <1mw
Divergéncia do raio laser <1,5mrad <1,5mrad
(angulo (angulo

completo) completo)

Dispositivo de desligamento

automatico apos aprox.

- Laser 20s 20s

- Instrumento de medicao 5min 5min
(sem medicao)

- Bluetooth® (quando 3 min 3min
inativo)
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Medidor laser de distancias  PLM60-23C PLM70-23C

digital

Pilhas 2x15VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)

Transferéncia de dados
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”
Faixa de frequéncia de 2402- 2402-
operagao 2480 MHz 2480 MHz
Poténcia max. de transmissao 20 dBm 20 dBm

A) Em caso de medicao a partir do rebordo dianteiro. Com condigoes
desfavordaveis, como p. ex., iluminacao muito forte, temperatura
muito longe dos 20 °C ou superficies pouco refletoras, a amplitude
de medicdo pode estar limitada.

Isto € valido para uma elevada capacidade de reflexao do objeto
de medicdo (p. ex. uma parede pintada de branco), uma
iluminagao de fundo fraca ou uma temperaturas de funcionamento
20°C. Para além, disso deve ser considerado um desvio de

+0,05 mm/m. Sob condi¢des desfavoraveis, como forte
iluminacdo, alturas elevadas ou uma superficie pouco refletora e
com uma temperatura de funcionamento de 20 °C, o desvio pode
ser de +4 mm. Para além disso, deve ser considerado um desvio
de £0,15 mm/m.

C) Sésurge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente € esperada
uma condutividade tempordria causada por condensagao.

Em aparelhos Bluetooth® Low Energy pode nao ser possivel
estabelecer uma ligagao, conforme 0 modelo e o sistema
operativo. Os aparelhos Bluetooth® tém de suportar o perfil GATT.
Para uma identificacdo inequivoca do seu instrumento de medicao,
consulte o nimero de série (11) na placa de caracteristicas.

B

D

Substituir/trocar pilha

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize
apenas pilhas de um fabricante e com a mesma
capacidade.
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Tenha atengao a polaridade correta de acordo com a
representagao no interior do compartimento das pilhas.

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao
forem utilizadas durante longos periodos. As pilhas
podem ficar corroidas se forem armazenadas durante muito
tempo no instrumento de medicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem
vigilancia e desligue o instrumento de medicao apds
utilizacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio
laser.

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da
radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas
extremas ou oscilacdes de temperatura. Nao os deixe, p.
ex., ficar durante muito tempo no automével. No caso de
oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de
medicao atingir a temperatura ambiente antes de o utilizar.
No caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura
extremas é possivel que a precisdo do instrumento de
medicao seja prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento
de medicdo. Apos severas influéncias externas no
instrumento de medicao, recomendamos que se proceda a
um controlo de exatido (ver "Verificagdo da precisao",
Pagina 67) antes de prosseguir.
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Ligar/desligar

» Primaatecla (f) para ligar o instrumento de medicdo.
Também pode ligar o instrumento de medicdo premindo da

tecla A.

— Ao ligar o instrumento de medicao, o raio laser ainda
ndo é ligado.
» Mantenha a tecla (f) premida para desligar o instrumento
de medicao.

Se nao for premida nenhuma tecla no instrumento de medicao
durante aprox. 5 min, o instrumento de medicdo desliga-se
automaticamente para efeitos de economia das pilhas.

Processo de medicao

Depois de ligado, o instrumento de medicao encontra-se no
modo de medicdo de comprimentos.

Depois de ligar o instrumento, o nivel de referéncia paraa
medicéo é o rebordo traseiro do instrumento de medicao.
Pode alterar o nivel de referéncia. (ver "Referéncia",
Pagina 65)

» Cologue o instrumento de medicdo no ponto inicial
pretendido para a medicao (p. ex. parede).
> Prima brevemente a tecla A\ para ligar o laser.

» Oriente o ponto laser para o alvo.

* Prima novamente a tecla A\ para ativar a medicdo.
Apds o processo de medicdo, o raio laser é desligado. Para
outra medicdo repita este processo.

Podem ser adicionados ou subtraidos valores de medigao ou
resultados finais.
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Na fungéo de medicao continua, a medi¢ao comega logo
depois de atecla A\ ser premida pela primeira vez.
O instrumento de medicdo nao pode ser movido
durante uma medicao (exceto a fungao Medicao

continua). Por isso, se possivel, coloque o instrumento de
medicdo numa superficie de apoio ou de encosto fixa.

Alente recetora (12) e a saida do raio laser (13) ndo
podem ser tapados durante a medicao.

Referéncia

Para a medicao pode selecionar entre diferentes niveis de
referéncia:
O rebordo traseiro do instrumento de medicao (p.
H_T ex. ao apoiar nas paredes)

0 rebordo dianteiro do instrumento de medicao (p.
ex. para medicdes no rebordo da mesa)

Funcdes de medicao

Selecionar/alterar as funcoes de medicao

No menu de fungdes encontra as seguintes fungoes:
- - Comprimento

- [JArea

- @Volume

- F-+Medicéo continua
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» Primaatecla @ até aparecer no
ecrd (5) a funcdo desejada com
fundo verde.

» Para confirmar a selegao, primaa

tecla A

Interface Bluetooth®

Ativacio da interface Bluetooth® para a transmissao de
dados num aparelho terminal mével

v Assegure-se de que a interface Bluetooth® esta ativa no seu
aparelho terminal mével.

» Primaatecla * .

0 estado de ligacéo e a ligacao ativa (d)
sdo indicados no mostrador (5).

Para ampliar as fungdes estao
disponiveis apps Bosch. Pode
descarregar estas aplicacdes em
funcao do aparelho terminal nas lojas
de apps correspondentes.

Depois de iniciar a aplicacdo Bosch, é
estabelecida a ligagdo entre o aparelho
terminal movel e o instrumento de medigo. Se forem
detetados varios instrumentos de medicdo ativos, selecione o
instrumento de medicdo adequado mediante o nimero de
série. O nimero de série (11) encontra-se na placa de
caracteristicas do seu instrumento de medicao.

Caso nao seja possivel estabelecer ligagdo 3 minutos depois

de premiratecla )B , 0 Bluetooth® desliga-se
automaticamente para efeitos de economia das pilhas.
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Desativacao da interface Bluetooth®

» Primaatecla * para desativar o Bluetooth® ou desligue o
instrumento de medicao.

Verificacao da precisao

Verifique regularmente a precisao do instrumento de medicao.
[ Para mais informacdes, faca a leitura do codigo QR
ou consulte o manual de instrugdes online:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Mensagem de erro

O instrumento de medicao controla o
& funcionamento correto em cada medicéo. Se for
detetado um defeito, o mostrador mostra apenas o
simbolo ao lado e o instrumento de medicdo
desliga-se. Neste caso mande o seu instrumento de medicao
para o servico de assisténcia técnica da Bosch através do seu
agente autorizado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na
bolsa de protecao fornecida.

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medicao na agua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.
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Limpe especialmente a lente recetora (12) com o mesmo
cuidado com que tém de ser manuseados dculos ou a lente de
uma maquina fotografica.

Em caso de reparagao, envie o instrumento de medicao na
bolsa de protecao (15).

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na (ltima pagina encontra o link para os nossos enderecos de
assisténcia técnica e para as condicdes da garantia.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminagao

Os instrumentos de medicdo, baterias/pilhas, acessorios e
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.
Nao deite o instrumento de medicao e as baterias/
pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao meio
ambiente e a satde devido as substancias potencialmente
perigosas que contém.
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Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le

@ istruzioni, per lavorare con lo strumento di misu-

rain modo sicuro e senza pericoli. Se lo strumen-
to di misura non viene utilizzato conformemente

alle presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di

protezione integrati nello strumento stesso. Non rendere

mai illeggibili le targhette di avvertenza applicate sullo
strumento di misura. CONSERVARE CON CURA LE PRE-

SENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRU-

MENTO DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di co-
mando o regolazione diversi da quelli qui indicati o ven-
gano eseguite procedure diverse, sussiste la possibilita
di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta
laser di avvertimento (contrassegnata nella figura in cui
& rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo & in una lin-
gua straniera, prima della messa in funzione iniziale in-
collare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo nella
propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone op-

& pure animali e non guardare il raggio laser né di-

retto, né riflesso. Il raggio laser potrebbe abbaglia-
re le persone, provocare incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.
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» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da perso-
nale tecnico specializzato e soltanto utilizzando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura
laser senza la necessaria sorveglianza. Potrebbero invo-
lontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a ri-
schio di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o
polveri infiammabili. Nello strumento di misura possono
prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio)
come occhiali protettivi. Gli occhiali per raggio laser ren-
dono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla radia-
zione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio)
come occhiali da sole o nel traffico stradale. Gli occhiali
per raggio laser non offrono una protezione UV completa e
riducono la percezione dei colori.

» Lo strumento di misura é dotato di interfaccia wireless.
Tenere presenti eventuali limitazioni di funzionamento,
ad es. all’interno di velivoli o di ospedali.

Il marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli

grafici (loghi), sono marchi di fabbrica registrati e sono

proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali
marchifloghi da parte di Robert Bosch Power Tools GmbH

& concesso in licenza.

» Attenzione! L'impiego dello strumento di misura con si-
stema Bluetooth® pué causare disturbi ad altri apparec-
chi ed impianti, a velivoli e ad apparecchiature medicali
(ad es. pacemaker o apparecchi acustici). Non si posso-
no altresi escludere del tutto lesioni a persone e ad ani-
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mali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare lo stru-
mento di misura con sistema Bluetooth® in prossimita di
apparecchiature medicali, stazioni di rifornimento, im-
pianti chimici, aree a rischio di esplosione ed aree di
brillamento. Non utilizzare lo strumento di misura con
sistema Bluetooth® all’interno di velivoli. Evitare 'impie-
go prolungato nelle immediate vicinanze del corpo.

Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti
Per ulteriori informazioni, scansionare il codice QR

o consultare le istruzioni d’'uso online:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per misurare distanze, lun-
ghezze ed altezze e per calcolare superfici, volumi ed altezze.

Lo strumento di misura é adatto per 'impiego in ambienti in-
terni.

Questo & un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

| risultati di misurazione possono essere trasferiti ad un altro
strumento tramite Bluetooth®.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dello strumento di misura nelle illustrazioni.

(1) R TastoBluetooth®
(2) & Tastomenu
(3) = TastoMeno

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)


https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

72| Italiano

@
5)
)
(7
®)
©)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)

A Tasto di misurazione

Display

=+ Tasto Piu

B] Tasto Selezione del piano di riferimento
é Tasto di accensione/spegnimento
Coperchio vano pile

Dispositivo di blocco del coperchio vano pile
Numero di serie

Lente diricezione

Uscita raggio laser

Targhetta di pericolo raggio laser

Custodia protettiva

Elementi di visualizzazione

(a)
(b)
(c)
(d)

(e)
(f)
(g)
(h)

Laser attivato

Piano di riferimento della misurazione

Indicatore funzione di misurazione

Stato Bluetooth”

% Funzione Bluetooth’ attiva, connessione non stabi-
lita

3 9) Funzione Bluetooth” attiva, connessione stabilita
Indicatore del livello di carica delle pile

Righe dei valori di misurazione

Riga dei risultati

Visualizzazione di errore kERROR»
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PLM60-23C PLM70-23C

Codice prodotto 3603F72P.. 3603F72R..
Campo di misurazione® 0,05-60m  0,05-70m
Precisione di misurazione® +2,0mm +2,0mm
Temperatura di esercizio -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
Temperatura di magazzinag- -20°C... -20°C...
gio +70°C +70°C
Umidita dell'aria relativa max. 90% 90%
Altitudine d'impiego max. sul 2000 m 2000 m
livello del mare
Grado di contaminazione se- 20 20
condo IEC61010-1
Classe laser 2 2
Tipo di laser 635nm, 635nm,
<1mwW <1mwW
Divergenza del raggio laser <1,5mrad <1,5mrad

(angolo giro)  (angolo giro)

Spegnimento automatico do-
pocirca

- Laser 20s 20s
- Strumento di misura (sen- 5 min 5 min
za misurazione)
- Funzione Bluetooth® (se 3min 3min
inattiva)
Pile 2x1,5V 2x1,5V
LRO3 (AAA)  LRO3 (AAA)

Bosch Power Tools
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Distanziometro laser digita- PLM60-23C PLM70-23C

le

Trasferimento dati

Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”

Campo di frequenza di funzio-  2402-2480 2402-2480
namento MHz MHz

Potenza di trasmissione max. 20 dBm 20dBm

A) Incaso di misurazione dal lato anteriore. In condizioni sfavorevoli,
quali ad es. illuminazione molto intensa, temperatura ambiente
molto diversa da 20 °C o superfici scarsamente riflettenti, il cam-
po di misurazione potra risultare limitato.

B) Questo vale per una capacita riflettente elevata dell'oggetto di mi-
surazione (ad es. una parete verniciata di bianco), una retroillumi-
nazione debole e una temperatura di esercizio di 20 °C. Inoltre, oc-
corre tenere conto di uno scostamento di +0,05 mm/m. In condi-
zioni sfavorevoli, come illuminazione intenza, altezze elevate o una
superficie scarsamente riflettente e una temperatura di esercizio
di 20 °C, lo scostamento puo arrivare a +4 mm. Inoltre, occorre te-
nere conto di uno scostamento di 0,15 mm/m.

C) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma
che, in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamente
conduttive dalla condensa.

In caso di dispositivi Bluetooth® con tecnologia Low Energy, con
alcuni modelli e sistemi operativi potrebbe non essere possibile
stabilire la connessione. | dispositivi Bluetooth® devono supporta-
re il profilo GATT.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il
numero di serie (11) riportato sulla targhetta identificativa.

D

Introduzione/sostituzione della pila

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente.
Utilizzare esclusivamente pile dello stesso produttore e
con la stessa capacita.
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Prestare attenzione alla corretta polarizzazione, confor-
memente all'illustrazione riportata sul lato interno del
vano batterie.

» Estrarre le pile dallo strumento di misura, qualora non lo
si utilizzi per lungo tempo. Se lasciate a lungo all'interno
dello strumento di misura, le pile potrebbero corrodersi.

Utilizzo

Messa in funzione

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando
@ acceso e spegnerlo sempre dopo I'uso. Altre persone
potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’espo-
sizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad
oscillazioni termiche estreme. Ad esempio, evitare di la-
sciarlo per lungo tempo allinterno dellauto. In caso di forti
oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di mi-
sura raggiunga la normale temperatura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estre-
mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo stru-
mento di misura. Qualora lo strumento di misura abbia su-
bito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro andra
sempre effettuata una verifica della precisione (vedi «Verifi-
cadella precisione», Pagina 79).
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Accensione/spegnimento

» Premere il tasto é per accendere lo strumento di misura.
Lo strumento di misura si potra accendere anche premen-
doiil tasto AA.

— All'accensione dello strumento di misura, il raggio laser
non verra ancora attivato.

» Mantenere premuto il tasto (T) per spegnere lo strumento
di misura.

Se per circa 5 min non verra premuto alcun tasto sullo stru-

mento di misura, lo strumento stesso si spegnera automatica-
mente, per salvaguardare le pile.

Procedura di misurazione

All'accensione, lo strumento di misura si trovera in modalita
Misurazione delle lunghezze.
All'accensione, il lato posteriore dello strumento di misura ver-
ra selezionato come piano di riferimento per la misurazione. Il
piano di riferimento si puo modificare. (vedi «Livello di
referenza», Pagina 77)

» Sistemare lo strumento di misura sul punto iniziale deside-

rato della misurazione (ad es. su una parete).

> Premere brevemente il tasto A per attivare il laser.
» Allineare il punto laser all'obiettivo.

» Premere nuovamente il tasto A per avviare la misurazio-
ne.
Conclusa la misurazione, il raggio laser verra disattivato. Per
eseguire una seconda misurazione, ripetere tale procedura.

E possibile effettuare I'addizione o la sottrazione di valori di
misurazione o di risultati finali.
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In modalita Misurazione continua, la misurazione iniziera gia al-
la prima pressione sul tasto A
Lo strumento di misura non andra spostato durante una
misurazione (ad eccezione della modalita Misurazione
continua). Lo strumento di misura andra quindi sistemato, lad-

dove possibile, su una superficie di riscontro o di appoggio fis-
sa.

Lalente di ricezione (12) e l'uscita laser (13) non do-
vranno essere coperte durante una misurazione.

Livello di referenza

Per la misurazione & possibile scegliere fra differenti piani di ri-
ferimento:
il lato posteriore dello strumento di misura (ad es. in
EJ caso di accostamento su pareti)

il lato anteriore dello strumento di misura (ad es. in
caso di misurazioni a partire dallo spigolo di un tavo-

lo)

Funzioni di misurazione

Selezione/modifica delle funzioni di misurazione
Nel menu Funzioni sono disponibili le seguenti funzioni:
- HLunghezza

- [lArea

- @Volume

- F-~Misura continua
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» Premere ripetutamente il tasto @
fino a visualizzare sul display (5) la
funzione desiderata evidenziata in
verde.

» Per confermare la selezione, preme-
reil tasto A.

Interfaccia Bluetooth®

Attivazione dellinterfaccia Bluetooth® per il
trasferimento dati ad un dispositivo mobile

+ Accertarsi che l'interfaccia Bluetooth® del proprio disposi-
tivo mobile sia attiva.

» Premere il tasto * .

Lo stato della connessione e la connes-
sione attiva (d) verranno visualizzati sul
display (5).

Sono disponibili app Bosch per espan-
dere la gamma di funzioni. Le app sono
scaricabili dai relativi App Store, in ba-
se al tipo di dispositivo.

Avviata I'applicazione Bosch, verra sta-
bilita la connessione fra il dispositivo
mobile e lo strumento di misura. Qualora vengano rilevati pil
strumenti di misura attivi, selezionare lo strumento opportuno,
in base al numero di serie. Il numero di serie (11) & riportato
sulla targhetta identificativa dello strumento di misura.
Qualora non sia possibile stabilire una connessione entro 3 mi-

nuti dalla pressione sul tasto * , la funzione Bluetooth® si di-
sattivera automaticamente, per salvaguardare le pile.
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Disattivazione dell'interfaccia Bluetooth®

» Premere il tasto * per disattivare la funzione Bluetooth®,
oppure spegnere lo strumento di misura.

Verifica della precisione

Verificare con regolarita la precisione dello strumento di misu-
ra.
[E#ESE Per ulteriori informazioni, scansionare il codice QR
2 o consultare le istruzioni d’uso online:

https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Messaggio di errore

Ad ogni misurazione, lo strumento di misura sorve-
& glia il corretto funzionamento. Qualora venga rileva-

to un difetto, sul display restera il solo simbolo qui

accanto e lo strumento di misura si spegnera. In tale

caso, lo strumento di misura andra inviato, tramite il rivendito-
re, al Servizio Assistenza Clienti Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente 'astuccio di protezione fornito in dotazione.
Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua,
né inalcun altro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumi-
dito. Non utilizzare detergenti, né solventi.
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Soprattutto alla lente di ricezione (12) andra dedicata la stes-
sa cura che si riserva ad un paio di occhiali o all'obiettivo di una
macchina fotografica.

In caso di riparazione, inviare lo strumento di misura all'interno
della custodia protettiva (15).

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

I link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di garan-
zia é riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comu-
nicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Smaltimento

Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni do-

vranno essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’ambiente.
Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o
le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
piti utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta differen-
ziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi
sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose eventual-
mente contenute al loro interno, uno smaltimento non appro-
priato rischia di provocare danni all'ambiente e alla salute.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht ge-

@ nomen worden om gevaarloos en veilig met het

meetgereedschap te werken. Wanneer het meet-

gereedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veilig-
heidsvoorzieningen in het meetgereedschap belemmerd
worden. Maak waarschuwingsstickers op het meetgereed-
schap nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN

ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET

MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven
bedienings- of afstelvoorzieningen gebruikt of andere
methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in een
gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waar-
schuwingsplaatje (aangegeven op de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in
uw taal, plak dan voor het eerste gebruik de meegele-
verde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren
& en kijk niet zelf in de directe of gereflecteerde
laserstraal. Daardoor kunt u personen verblinden,
ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.
» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-

wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)



82 | Nederlands

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door ge-
kwalificeerd geschoold personeel en alleen met origine-
le vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Zij zouden per ongeluk andere perso-
nen of zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
waar ontploffingsgevaar heerst en zich brandbare vloei-
stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden.
In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het
stof of de dampen tot ontsteking brengen.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen van de laser-
straal; deze beschermt echter niet tegen de laserstraling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in
het verkeer. De laserbril biedt geen volledige UV-bescher-
ming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Het meetgereedschap is met een radio-interface uitge-
rust. Lokale gebruiksbeperkingen, bijv. in vliegtuigen of
ziekenhuizen, moeten in acht genomen worden.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldtekens (logo's)

zijn geregistreerde handelsmerken en eigendom van

Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/deze

beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH ge-

beurt onder licentie.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het meetgereedschap
met Bluetooth® kunnen storingen bij andere apparaten
en installaties, vliegtuigen en medische apparaten (bijv.
pacemakers, hoorapparaten) ontstaan. Eveneens kan
schade aan mens en dier in de directe omgeving niet
volledig uitgesloten worden. Gebruik het meetgereed-
schap met Bluetooth® niet in de buurt van medische ap-
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paraten, tankstations, chemische installaties, zones
met explosiegevaar en in zones waar gebruik wordt ge-
maakt van explosieven. Gebruik het meetgereedschap
met Bluetooth® niet in vliegtuigen. Vermijd het gebruik
gedurende een langere periode heel dichthij het li-
chaam.

Beschrijving van product en werking
EIFESE Scan voor aanvullende informatie de QR-code of ga
naar de online-gebruiksaanwijzing:

https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstan-
den, lengtes, hoogtes, afstanden en voor het berekenen van
opperviaktes, volumes en hoogtes.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis.
Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeen-

stemming met EN 50689.

De meetresultaten kunnen via Bluetooth® naar andere appara-
ten overgedragen worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de weergave van
het meetgereedschap in de afbeeldingen.

(1) B Toets Bluetooth®
(2) S Menuknop
(3) = Min-toets
(4) A Meettoets
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(5)
(6)
(1)
(8
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)

Display

=+ Plus-toets

E]] Toets voor kiezen van referentievlak
cf) Aan/uit-toets

Batterijvakdeksel

Vergrendeling van het batterijvakdeksel
Bestelnummer

Ontvangstlens

Uitgang laserstraal
Laser-waarschuwingsplaatje

Opbergetui

Aanduidingselementen

(a)
(b)
(c)
(d)

(e)
(f)
(g)
(h)

Laser ingeschakeld
Referentievlak van de meting
Aanduiding meetfunctie
Status Bluetooth”

% Bluetooth’ geactiveerd, verbinding niet tot stand
gebracht

%) Bluetooth’ geactiveerd, verbinding tot stand ge-
bracht

Batterij-aanduiding

Meetwaarderegels

Resultaatregel

Foutaanduiding "ERROR"
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Technische gegevens

Digitale laser-afstandsme- PLM60-23C PLM70-23C

ter

Productnummer 3603F72P.. 3603F72R..
Meetbereik” 0,05-60m  0,05-70m
Meetnauwkeurigheid® +2,0mm +2,0mm
Gebruikstemperatuur -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
Opslagtemperatuur -20°C... -20°C...
+70°C +70°C
Relatieve luchtvochtigheid 90 % 90 %
max.
Max. gebruikshoogte boven 2000 m 2000 m
referentiehoogte
Vervuilingsgraad volgens 2% 20
IEC61010-1
Laserklasse 2 2
Lasertype 635nm, 635nm,
<1mW <1mwW
Divergentie van laserstraal <1,5mrad <1,5mrad
(volledige (volledige
hoek) hoek)
Automatische uitschakeling
naca.
- Laser 20s 20s
- Meetgereedschap (zonder 5 min 5min
meting)
- Bluetooth® (indien inactief) 3 min 3 min
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Digitale laser-afstandsme- PLM60-23C PLM70-23C

ter

Batterijen 2x15V 2x1,5V
LRO3 (AAA)  LRO3 (AAA)

Gegevensoverdracht
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”
Werkfrequentiebereik 2402- 2402-
2480MHz 2480 MHz
Max. zendvermogen 20 dBm 20 dBm

A) Bij meting vanaf voorkant. Bij ongunstige omstandigheden zoals
bijv. zeer sterke verlichting, sterk van 20 °C afwijkende tempera-
tuur of een slecht reflecterend opperviak kan het meetbereik be-
perkt zijn.

B) Dit geldt voor een hoog reflecterend vermogen van het meetvoor-
werp (bijv. een wit geverfde muur), een zwakke achtergrondver-
lichting en een gebruikstemperatuur van 20 °C. Bovendien moet
er rekening worden gehouden met een afwijking van +0,05 mm/
m. Onder ongunstige omstandigheden zoals sterke verlichting,
grote hoogtes of een slecht reflecterend oppervlak en bij een ge-
bruikstemperatuur van 20 °C kan de afwijking +4 mm bedragen.
Bovendien moet er rekening worden gehouden met een afwijking
van 0,15 mm/m.

Er ontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter
soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door bedauwing.

Bij Bluetooth® Low-Energy-toestellen kan afhankelijk van model en
besturingssysteem het opbouwen van een verbinding niet moge-
lijk zijn. Bluetooth® toestellen moeten het GATT-profiel ondersteu-
nen.

Het serienummer (11) op het typeplaatje dient voor een duidelijke iden-
tificatie van uw meetgereedschap.

C

D

Batterij plaatsen/verwisselen

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen bat-
terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.
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Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst vol-
gens de afbeelding op de binnenkant van het batterij-
vak.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u
dit langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij een
langere opslagduur in het meetgereedschap gaan corrode-
ren.

Gebruik

Ingebruikname

» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zon-
licht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bijv.
niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het meet-
gereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst
op temperatuur komen, voordat u het in gebruik neemt. Bij
extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan
de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig bein-
vloed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereed-
schap. Na sterke invioeden van buitenaf op het meetge-
reedschap moet u vaor het verder werken altijd een nauw-
keurigheidscontrole (zie ,Nauwkeurigheidscontrole®, Pagi-
na 91) uitvoeren.
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In-/uitschakelen

» Druk op de toets (T) om het meetgereedschap in te scha-
kelen.
U kunt het meetgereedschap ook inschakelen zonder op de
toets A te drukken.
— Bij het inschakelen van het meetgereedschap wordt de

laserstraal nog niet ingeschakeld.

» Houd de toets é ingedrukt om het meetgereedschap uit

te schakelen.
Als ca. 5 minuten lang geen toets op het meetgereedschap

wordt ingedrukt, dan schakelt het meetgereedschap automa-
tisch uit om de batterijen te sparen.

Meetprocedure

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de
functie lengtemeting.
Als referentievlak voor de meting is na het inschakelen de ach-
terkant van het meetgereedschap gekozen. U kunt het referen-
tievlak wijzigen. (zie ,Referentievlak”, Pagina 89)
» Plaats het meetgereedschap op het gewenste startpunt van
de meting (bijv. muur).

» Druk kort op de toets A om de laser in te schakelen.
» Richt de laserpunt op het doel.

» Druk opnieuw op de toets A omde meting te activeren.

Na het meten wordt de laserstraal uitgeschakeld. Voor nog een
meting herhaalt u deze procedure.

Meetwaarden of eindresultaten kunnen opgeteld of afgetrok-
ken worden.
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In de functie continumeting begint de meting al na de eerste
keer drukken op de toets A
Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet wor-
den bewogen (met uitzondering van de functie continu-

meting). Leg daarom het meetgereedschap indien mogelijk te-
gen een vast aanslag- of oplegvlak.

De ontvangstlens (12) en de uitgang van de
laserstraal (13) mogen bij een meting niet afgedekt
zijn.

Referentievlak

Voor de meting kunt u uit verschillende referentievlakken kie-
zen:
de achterkant van het meetgereedschap (bijv. als
EJ het tegen een muur wordt gelegd)

de voorkant van het meetgereedschap (bijv. bij het
meten vanaf de rand van een tafel)

Meetfuncties

Meetfuncties kiezen/wijzigen

In het functiemenu vindt u de volgende functies:
- HLengte

- [Clopperviakte

- @Volume

- k- Continumeting
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» Druk zo vaak op de toets @ totdat
de gewenste functie op het
display (5) groen is gemarkeerd.

» Om de selectie te bevestigen drukt u
op de toets A\

Bluetooth®-interface

Activering van de Bluetooth®-interface voor de
gegevensoverdracht naar een mobiel eindapparaat

v Zorg ervoor dat de interface Bluetooth® op uw smartpho-
ne/tablet geactiveerd is.

> Druk op de toets * .

De verbindingsstatus en de actieve
verbinding (d) verschijnen op het
display (5).

Voor uitbreiding van de functionaliteit
staan Bosch-apps ter beschikking. De-
ze kunt u afhankelijk van eindapparaat
in de betreffende appstores downloa-
den.

Na het starten van de Bosch-applicatie
wordt de verbinding tussen smartphone/tablet en meetge-
reedschap tot stand gebracht. Als meerdere actieve meetge-
reedschappen worden gevonden, kies dan het passende meet-
gereedschap aan de hand van het serienummer. Het
serienummer (11) vindt u op het typeplaatje van uw meetge-
reedschap.

Als binnen 3 minuten nadat op de toets * is gedrukt, geen
verbinding kan worden gemaakt, dan schakelt Bluetooth® au-
tomatisch uit om de batterijen te sparen.
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Deactivering van de Bluetooth®-interface

» Druk op de toets * om Bluetooth® te deactiveren, of
schakel het meetgereedschap uit.

Nauwkeurigheidscontrole

Controleer regelmatig de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap.

[EESE Scan voor aanvullende informatie de QR-code of ga
naar de online-gebruiksaanwijzing:

https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Foutmelding

Het meetgereedschap bewaakt de correcte werking
& bij elke meting. Als een defect wordt vastgesteld,

verschijnt op het display alleen nog het hiernaast af-

gebeelde symbool en het meetgereedschap wordt

uitgeschakeld. In dit geval laat u het meetgereedschap via uw
dealer naar de Bosch klantenservice opsturen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde opbergetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.
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Houd vooral de ontvangstlens (12) met dezelfde zorgvuldig-
heid schoon als waarmee een bril of lens van een fototoestel
moet worden behandeld.

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in het
opbergetui (15) op.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en ver-
pakkingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.
Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet
bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen. Een
verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke
stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid zijn.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes

@ for at kunne arbejde sikkert og uden risiko med

malevaerktgjet. Hvis malevaerktgjet ikke anven-

des i overensstemmelse med de foreliggende an-
visninger, kan funktionen af de integrerede beskyttelses-
foranstaltninger i malevaerktgjet blive forringet. Serg for,
at advarselsskilte aldrig geres ukendelige pa malevarkte-
jet. GEM ANVISNINGERNE, OG SORG FOR AT LEVERE DEM

MED, HVIS MALEVZERKT@JET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- el-
ler justeringsanordninger benyttes, eller andre frem-
gangsmader udfares, kan der opsta en farlig stralings-
eksposition.

» Malevaerktgjet udleveres med et laser-advarselsskilt
(pa billedet af malevarktgjet kendetegnet pa grafiksi-
den).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit moders-
mal, klebes den medleverede etiket pa dit sprog oven
pa den eksisterende tekst, for varktgjet tages i brug
forste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og

& kig aldrig ind i den direkte eller reflekterede la-

serstrale. Det kan blende personer, forarsage ulyk-
ker eller beskadige gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.
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» Foretag aldrig &ndringer af laseranordningen.

» Serg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udfores
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i forbin-
delse med malevaerktgjet.

» Lad ikke barn benytte laser-malevaerktgjet uden opsyn.
De kan utilsigtet bleende personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stev. | malevaerktej kan der dannes gnister,som kan antaen-
de stovet eller dampene.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbril-
ler. Med laserbrillerne kan man lettere fa gje pa laserstra-
len, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i
trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod ultravi-
olette (UV) straler og reducerer ens evne til at registrere og
iagttage farver.

» Malevarktajet er udstyret med et tradlest interface.
Der kan vzre lokale driftshegransninger i f.eks. fly el-
ler pa sygehuse.

Market Bluetooth® og symbolerne (logoerne) er registrere-

de varemarker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug

af disse maerker/symboler, som Robert Bosch Power Tools

GmbH foretager, sker per licens.

» Forsigtig! Ved anvendelse af malevarktajet med
Bluetooth® kan der opsta fejl i andre enheder og anlaeg,
fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hereappa-
rater). Samtidig kan det ikke fuldstandig udelukkes, at
der kan ske skade pa mennesker og dyr i naerheden.
Brug ikke malevaerktajet med Bluetooth® i neerheden af
medicinsk udstyr, tankstationer, kemiske anlag, omra-
der med eksplosionsfare og i spreengningsomrader.
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Brug ikke malevarktgjet med Bluetooth® i fly. Undga at
bruge vaerktgjet i umiddelbar nerhed af kroppen i len-
gere tid ad gangen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse
EfFESE Du kan fa yderligere oplysninger ved at scanne QR-
koden eller se online-brugsanvisningen:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Beregnet anvendelse

Maleveerktgjet er beregnet til maling af distancer, leengder,
hgjder og afstande samt til beregning af arealer, voluminer og
hgjder.

Maleveerktajet er egnet til indenders anvendelse.
Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.

Maleresultaterne kan overfares til andre maskiner via
Bluetooth®.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til il-
lustrationen af malevaerktajet pa figurerne.

(1) 3 Knappen Bluetooth’
(2) & Menuknap

(3) = Minusknap

(4) A Maleknap

(5) Display

(6) = Plusknap

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)
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(7) Al Knappen Valgaf referenceniveau
(8) @ Tend/sluk-knap

(9) Batteridaeksel

(10) Lasning af batterideksel

(11) Serienummer

(12) Modtagelinse

(13) Udganglaserstraling

(14) Laser-advarselsskilt

(15) Beskyttelsestaske
Visningselementer

(a) Lasertendt

(b) Referenceniveau for maling

(c) Visning af malefunktion

(d) Status Bluetooth”
% Bluetooth’ aktiveret, forbindelse ikke oprettet
3 9) Bluetooth’ aktiveret, forbindelse oprettet

(e) Batteriindikator

(f) Maleveerdilinjer

(g) Resultatlinje

(h) Fejlvisning "Error"

Tekniske data

Digital laserafstandsmaler PLM60-23C PLM70-23C
Varenummer 3603F72P.. 3603F72R..
Maleomrade” 0,05-60m  0,05-70m
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Digital laserafstandsmaler =~ PLM60-23C PLM70-23C

Malengjagtighed® +2,0mm +2,0mm

Driftstemperatur -10°C... -10°C...
+40°C +40°C

Opbevaringstemperatur -20°C... -20°C...
+70°C +70°C

Relativ luftfugtighed maks. 90 % 90 %

Maks. anvendelseshgjde over 2000 m 2000 m

referencehgjde

Tilsmudsningsgrad iht. 29 29

IEC61010-1

Laserklasse 2 2

Lasertype 635 nm, 635nm,
<1mW <1mW

Laserstralens divergens <1,5mrad <1,5mrad

(360°-vinkel) (360°-vinkel)

Automatisk frakobling efter

ca.

- Laser 20s 20s

- Malevaerktej (uden maling) 5min 5min

- Bluetooth® (hvis inaktiv) 3min 3min

Batterier

2x15VLRO 2x1,5VLRO

3 (AAA) 3 (AAA)

Dataoverforsel
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”
Driftsfrekvensomrade 2402-2480 M 2402-2480 M

Hz Hz

Bosch Power Tools
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Digital laserafstandsmaler =~ PLM60-23C PLM70-23C
Maks. sendeeffekt 20 dBm 20 dBm

A) Ved maling fra forkanten. Under ugunstige forhold som f.eks. kraf-
tig belysning, temperaturer, der afviger meget fra 20 °C eller dar-
ligt reflekterende overflader kan maleomradet veere begranset.

B) Det geelder for méleobjekter med hgj refleksionsevne (f.eks. en
hvidmalet vaeg), en svag baggrundsbelysning og en driftstempera-
tur pd 20 °C. Desuden skal der tages hgjde for en afvigelse pa
+0,05 mm/m. Under ugunstige forhold som f.eks. kraftig be-
lysning, store hgjde eller en darligt reflekterende overflade samt
ved en driftstemperatur pa 20 °C kan afvigelsen veere +4 mm.
Desuden skal der tages hejde for en afvigelse pa 0,15 mm/m.

C) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog
lejlighedsvis ma forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af til-
dugning.

Ved Bluetooth® Low-Energy-udstyr kan der muligvis ikke oprettes
forbindelse, afhangigt af model og operativsystem. Bluetooth®
udstyr skal understatte GATT-profilen.

Serienummeret (11) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af
malevarktgjet.

D

Isetning/udskiftning af batteri

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier
fra en og samme producent og med samme kapacitet.

Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som
vist pa indersiden af batterirummet.

» Tag batterierne ud af malevarktgjet, hvis det ikke skal

bruges i leengere tid. Batterierne kan korrodere og aflade
sig selv, hvis det sidder i malevarktgjet i leengere tid.
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Brug
Ibrugtagning

» Lad ikke det teendte malevaerktaj vaere uden opsyn, og
sluk maleveerktgjet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstralen.

» Beskyt malevarktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i
leengere tid i bilen. Ved sterre temperatursvingninger skal
malevarktejets temperatur tilpasse sig, for det tages i brug.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan mélevaerktgjets praecision pavirkes.

» Undga, at malevarktgjet udsattes for kraftige sted el-
ler tabes. Hvis malevaerktgjet har vaeret udsat for kraftige
ydre pavirkninger, ber du altid foretage en ngjagtigheds-
kontrol (se "Ngjagtighedskontrol", Side 102), fer du fort-
satter arbejdet.

Taend/sluk

» Tryk pa knappen (f) for at teende malevaerktgjet.
Du kan ogsa teende maleveerktajet ved at trykke pa knap-

pen A
— Nar malevaerktgjet teendes, er laserstralen endnu ikke
aktiveret.

» Hold knappen cf) inde for at slukke maleveerktgjet.

Hvis der ikke trykkes pa en knap pa malevarktgjet i ca. 5 mi-
nutter, slukkes malevaerktejet automatisk for at skane batteri-
erne.
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Maleprocedure

Nar maleveerktajet er taendt, er funktionen Leengdemaling akti-
veret.
Efter at maleveerktejet er teendt, er bagkanten af méleveerkte-
jet valgt som referenceniveau for malingen. Du kan andre re-
ferenceniveauet. (se "Referenceplan”, Side 100)
» Anbring malevaerktgjet pa det enskede startpunkt for ma-
lingen (f.eks. en vaeg).

» Tryk pa knappen A for at tende laseren.
» Indstil laserpunktet i forhold til malet.

> Tryk pa knappen A igen for at foretage malingen.
Efter malingen slukkes laserstralen. Gentag denne procedure
for at foretage endnu en mling.
Malevaerdier og slutresultater kan adderes og subtraheres.
Hvis du anvender konstant maling, starter malingen allerede,
farste gang du trykker pa knappen A

Malevaerktgjet ma ikke beveeges, mens der males (med

undtagelse af funktionen Konstant maling). Anbring
derfor helst malevarktajet op ad en fast anslags- eller under-
lagsflade.

Modtagelinsen (12) og laserstralingens udgang (13)
ma ikke veere tildaekket ved maling.

Referenceplan

Til malingen kan du veelge mellem tre forskellige referenceni-
veauer:
Bagkanten af malevarktgjet (f.eks. ved anbringelse
H_T mod vaegge)
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Forkanten af malevaerktgjet (f.eks. ved maling fra
en bordkant)

Malefunktioner

Velg/tilpas malefunktioner

| funktionsmenuen finder du falgende funktioner:

- HLengde

- [CIFlade

- @Volumen

- F--iKonstantmaling

» Tryk pa knappen @sé mange gan-
ge, indtil den gnskede funktion vises
med gren baggrund pa
displayet (5).

» Tryk pa knappen A for at bekrazfte
dit valg.

Bluetooth®-interface

Aktivering af Bluetooth®-interface for dataoverfersel til
en mobil enhed

v Sarg for, at Bluetooth®-interfacet pa din mobile enhed er
aktiveret.

» Tryk pa knappen * .
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(d) Forbindelsesstatus og aktiv
forbindelse (d) vises pa displayet (5).
Hvis du vil udvide funktionerne, kan du
bruge Bosch-apps. Dem kan du downlo-
ade i den relevante App Store afhan-
gigt af enheden.

Nar du har startet Bosch-applikationen
oprettes der forbindelse mellem den
mobile enhed og mélevaerktgjet. Hvis
der findes flere aktive malevaerktajer, skal du ved hjelp af seri-
enummeret veelge det, der passer. Du finder

serienummeret (11) pa dit mélevaerktejs typeskilt.

Hvis der ikke kan oprette forbindelse i Igbet af 3 minutter, ef-

ter at du har trykket pa knappen * , slukkes Bluetooth® auto-
matisk, sa batterierne skanes.

Deaktivering af Bluetooth®-interface

» Tryk pd knappen * for at deaktivere Bluetooth®, eller sluk
maleveerktgjet.

Ngjagtighedskontrol

Kontrollér malevarktejets nejagtighed regelmaessigt.

[ Du kan fa yderligere oplysninger ved at scanne QR-
koden eller se online-brugsanvisningen:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Fejlmelding

Maleveerktajet overvager den korrekte funktion ved
hver maling. Hvis en defekt konstateres, viser dis-
playet kun symbolet ved siden af, og maleveerktajet

slukkes. | dette tilfaelde skal du indlevere malevaerk-
tejet til Bosch-kundeservice via forhandleren.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transporter kun malevaerktgjet i den medfelgende
beskyttelsestaske.

Hold altid maleveerktajet rent.
Dyp ikke mélevarktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings- el-
ler oplgsningsmiddel.

Plej isaer modtagelinsen (12) med samme omhu, som et par
briller eller et fotoapparats linse skal behandles med.

Indsend méleveerktgjet i beskyttelsestasken (15) ved behov
for reparation.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser pa
sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-
gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Malevaerktgjer, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal
bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genvindes.

Smid ikke malevaerktajer og akkuer/batterier ud
sammen med husholdningsaffaldet!
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Geelder kuni EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier, der
ikke leengere er brugbare, skal indsamles separat og bortskaf-
fes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsamlingssyste-
mer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og
sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och foljas for att

@ arbetet med matverktyget ska bli riskfritt och

sakert. Om matverktyget inte anvdnds i enlighet
med de foreliggande instruktionerna, kan de
inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas.

Hall varselskyltarna pa métverktyget tydligt Iasbara

FORVARA DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM

FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra @n de hér angivna hanterings-
eller justeringsanordningarna eller metoder anvands
kan det leda till farliga stralningsexponeringar.

» Matinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt
(markerad pa bilden av matinstrumentet pa
grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak 6ver laser-
varningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur
och rikta inte heller sjalv blicken mot den direkta
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eller reflekterade laserstralen. Darigenom kan du blanda

personer, orsaka olyckor eller skada ogat.

» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort
huvudet fran stralen.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-méatverktyget utan uppsikt.
De kan oavsiktligt bldnda sig sjalva eller andra personer.

» Anvind inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. |
matverktyget alstras gnistor, som kan antanda dammet
eller gaserna.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som
skyddsglasogon. Laserglasogonen anvénds for att kunna
se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som
solglasdgon eller i trafiken. Laserglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-strélning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Matverktyget dr utrustat med en funktionsport. Lokala
driftshegransningar, t.ex. i flygplan eller sjukhus, ska
beaktas.

Varumarket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth

SIG, Inc. Alla anvédndning av detta varumarke/logotyp fran

Robert Bosch Power Tools GmbH sker under licens.

» Var forsiktig! Nar matinstrumentet anvands med
Bluetooth® kan storningar forekomma hos andra
apparater, flygplan och medicinska apparater (t.ex.
pacemaker, horapparater). Skador pa manniskor och
djur i omedelbar nérhet kan inte heller uteslutas.
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Anviénd inte métinstrumentet med Bluetooth® i narheten
av medicinska apparater, bensinstationer, kemiska
anldggningar, omraden med explosionsrisk eller i
sprangningsomraden. Anvind inte mitinstrumentet
med Bluetooth® i flygplan. Undvik drift i direkt narhet till
kroppen under en ldngre period.

Produkt- och prestandabeskrivning

[ For mer information, skanna QR-koden eller ga till
bruksanvisningen pa webbplatsen:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Andamalsenlig anvandning

Matinstrumentet dr avsett for att mata strackor, langder,
hojder, avstand samt berakna ytor, volymer och hojder.
Matinstrumentet ar lampligt for matning inomhus.

Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med
EN 50689.

Matresultaten kan dverforas till andra enheter via Bluetooth®.
Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
visningen av matinstrumentet pa bilderna.

(1) 3 Knapp Bluetooth’
(2) & Menyknapp

(3) = Minusknapp

(4) A Mitknapp

(5) Display
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+ Plusknapp

E|] Knapp for val av referensniva
(?) Pa-/av-knapp
Batterifackets lock

Lasning av batterifackets lock
Serienummer

Mottagarlins

Utgdng laserstrale
Laservarningsskylt
Skyddsfodral

Indikeringar

(a)
(b)
(c)
(d)

(e)
()
(g)
(h)

Laser paslagen

Matningens referensniva

Indikering matfunktion

Status Bluetooth”

% Bluetooth’ aktiverat, anslutning ej upprattad
%) Bluetooth’ aktiverat, anslutning upprattad
Indikering batteristatus

Métvérdesrader

Resultatrad

Felindikering "ERROR"

Tekniska data

Digital laseravstandsmatare PLM60-23C PLM70-23C
Artikelnummer 3603F72P.. 3603F72R..
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Digital laseravstandsmdtare PLM60-23C PLM70-23C

Métomrade” 0,05-60m  0,05-70m

Matprecision® +2,0 mm +2,0mm

Drifttemperatur -10°C... -10°C...
+40°C +40°C

Lagringstemperatur -20°C... -20°C...
+70°C +70°C

Relativ luftfuktighet max. 90 % 90 %

Max. anvandningshdjd over 2000 m 2000m

referenshojden

Nersmutsningsgrad enligt 20 20

IEC61010-1

Laserklass 2 2

Lasertyp 635 nm, 635 nm,
<1mW <1mwW

Laserstralens divergens <1,5mrad <1,5mrad

(helvinkel) (helvinkel)

Avsténgningsautomatik efter

ca.

- Laser 20s 20s

- Matinstrument (utan 5 min 5 min

matning)
- Bluetooth® (om inaktiv) 3 min 3 min

Batterier

2x1,5VLRO 2x1,5VLRO

3 (AAA) 3 (AAA)

Datadverforing
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy”  Low Energy”
Driftsfrekvensomrade 2402- 2402-
2480MHz 2480 MHz
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Digital laseravstandsmdtare PLM60-23C PLM70-23C
Max. sandningseffekt 20 dBm 20dBm

A) Vid matning fran framkant. Vid ogynnsamma férhallanden som
t.ex. mycket stark belysning, temperatur som avviker kraftigt fran
20 °C eller daligt reflekterande yta kan métintervallet vara
begransat.

B) Detta géller for en hog reflekteringsférmaga hos matobjektet
(. ex. en vitmdlad vagg), en svag bakgrundsbelysning och en
drifttemperatur pa 20 °C. Dessutom ska en avvikelse pa
+0,05 mm/m beaktas. Under ogynnsamma villkor, som stark
belysning, hoga hojder eller daligt reflekterande yta och vid en
drifttemperatur pa 20 °C kan avvikelsen ligga pa +4 mm.
Dessutom ska en avvikelse pa 0,15 mm/m beaktas.

C) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av
kondens kan bli tillfélligt ledande.

D) Vid Bluetooth® lagenergienheter &r kanske ingen anslutning méjlig
beroende pa modell och operativsystem. Bluetooth® apparater
ska ha stod for GATT-profilen.

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (11)

pa typskylten.

Isattning och byte av batterier

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara
batterier med samma kapacitet och fran samma
tillverkare.

Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av
batterifacket.

» Ta ut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska
anvanda det under en ldngre period. Batterierna kan
korrodera om de lagras en langre tid i matinstrumentet.
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Drift
Driftstart

» Lamnainte det paslagna matverktyget utan uppsikt och
stang av matverktyget efter anvandningen. Andra
personer kan blandas av laserstralen.

» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer
eller stora temperatursvangningar. Lat det inte ligga
exempelvis i bilen under en langre period. Lat
matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvangningar innan du anvander det. Vid extrema
temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet.
Efter kraftig yttre paverkan pa matinstrumentet, utfor alltid
ett precisionstest (se ,Precisionstest”, Sidan 113).

Sla pa och stianga av

» Tryck pa knappen (T) for att sla pa matinstrumentet.
Du kan ocksa sla pa matinstrumentet genom att trycka pa
knappen A
—> Laserstralen aktiveras inte direkt nar matinstrumentet

slas pa.

» Hall knappen (T) intryckt for att sténga av

matinstrumentet.

Om ingen knapp trycks in under ca. 5 min stangs
matinstrumentet av automatiskt for att skona batteriet.

1609 92AG7D|(17.04.2026) Bosch Power Tools



Svensk|111

Métprocedur

Nar matinstrumentet har slagits pa befinner det sigi
funktionen for langdmatning.

Referensnivan fér matningen ar den bakre kanten pa
matinstrumentet, efter att instrumentet slagits pa. Du kan
andra referensnivan. (se ,Referensyta”, Sidan 111)

» Lagg matinstrumentet pa 6nskad startpunkt for matningen
(t.ex. vagg).

» Tryck kort pa knappen A for att sId pa lasern.
» Rikta in laserpunkten pa malet.

» Tryck pd knappen A igen for att starta matningen.
Efter matningen stangs laserstralen av. For en ytterligare
matning upprepar du denna procedur.
Matvarden eller resultat kan adderas eller subtraheras.
| funktionen permanentmatning borjar matningen redan efter
ett forsta tryck pa knappen A
Matinstrumentet far under matning inte forflyttas (med
undantag av funktionen permanentmatning). Lagg
darfér upp matinstrumentet mot fast anslag eller
anliggningsyta.

Mottagarlinsen (12) och utgangen for laserstralen (13)
far inte vara overtackta vid matning.
Referensyta

For métning kan du valja mellan olika referensnivaer:
den bakre kanten av matinstrumentet (t.ex. vid
anliggning mot vaggar)

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)



112 | Svensk

matinstrumentets framkant (t.ex. vid matning fran
en bordskant)

Matfunktioner

Vilj/andra matfunktioner

| funktionsmenyn hittar du foljande funktioner:

- HLingd

- Cvta

- @Volym

- F-~'Permanent métning

» Tryck pa knappen @ sa manga
ganger tills den 6nskade funktionen
visas med gron bakgrund pa
displayen (5).

» Tryck pa knappen A foratt
bekrafta valet.

Bluetooth®-granssnitt

Aktivering av Bluetooth®-funktionen for datadverforing
till en mobil enhet

v Se till att Bluetooth®-funktionen ar aktiverad pa din mobila
enhet.

» Tryck pa knappen * .
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() Anslutningsstatus samt aktiv
anslutning (d) visas pa displayen (5).
Bosch-appar finns tillgangliga for 6kad
funktionsomfattning. Du kan ladda ner
dessa i din app-butik, beroende pa
enhet.

Efter start av Bosch-appen upprattas
forbindelsen mellan mobil enhet och
matinstrument. Om flera aktiva
matinstrument hittas valjer du passande matinstrument med
hjalp av serienumret. Serienumret (11) hittar du pa
matinstrumentets typskylt.

Om ingen anslutning kan upprattas inom 3 minuter efter ett

tryck pa knappen * avaktiveras Bluetooth® automatiskt for
att skona batterierna.

Avaktivering av Bluetooth®-funktionen

» Tryck pa knappen * for att avaktivera Bluetooth® eller
stang av matinstrumentet.

Precisionstest

Kontrollera regelbundet métinstrumentets precision.

For mer information, skanna QR-koden eller ga till

gz bruksanvisningen pa webbplatsen:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Felmeddelande

Métinstrumentet 6vervakar korrekt funktion vid
& varje matning. Om en defekt konstateras visar

displayen bara symbolen bredvid och

matinstrumentet stangs av. | detta fall ska
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matinstrumentet skickas till Bosch kundtjanst via din
aterforsaljare.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Forvara och transportera endast matverktyget i medféljande
skyddsvaska.

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.
Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel.

Var extra noga med mottagningslinsen (12), da den kraver lika
stor omsorg som ett par glaségon eller linsen pa en kamera.
Skicka in matinstrumentet i skyddsfodralet (15) vid
reparation.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska

omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte matverktyg och batterier i
hushallsavfallet!
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Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en dtervinningsstation. Felaktig
avfallshantering kan vara skadlig for miljon och halsan pa
grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges for at

@ maleverktoyet skal kunne brukes uten fare og pa

en sikker mate. Hvis maleverktoyet ikke brukes i
samsvar med de foreliggende anvisningene, kan
de integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet.

Varselskilt pa maleverktoyet ma alltid vaere synlige og

leshare. OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT

STED, 0G LA DEM FGLGE MED HVIS MALEVERKT@YET

SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de som er oppgitt her, eller
andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverktoyet leveres med et laser-varselskilt (markert
pa bildet av maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Huvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt
sprak, ma du lime en etikett pa ditt sprak over dette
skiltet fer du tar produktet i bruk.
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Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og
& se ikke selv rett inn i den direkte eller reflekterte
laserstralen. Det kan fare til blending, uhell og
gyeskader.
» Ved ogyekontakt med laserstralen ma oyet lukkes
bevisst og hodet straks beveges bort fra stralen.
» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utfores av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. P4 den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan
uforvarende blende seg selv eller andre.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister som
kan antenne stev eller damp.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som
beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjer det lettere & se
laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehgr) som solbriller
eller i veitrafikk. Laserbrillene gir ingen fullstendig
UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Maleverkteyet er utstyrt med et radiogrensesnitt.
Lokale restriksjoner for bruk av dette, for eksempel om
bord pa fly eller pa sykehus, ma overholdes.

Navnet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker

som tilherer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av navnet/

logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa lisens.

» Forsiktig! Under bruk av maleverktoyet med Bluetooth®
kan det oppsta forstyrrelse pa andre apparater og
anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks. pacemakere og
hereapparater). Skader pa mennesker og dyr i
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umiddelbar naerhet kan heller ikke utelukkes helt. Bruk
ikke maleverktayet med Bluetooth® i nerheten av
medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske anlegg,
steder med eksplosjonsfare eller pa
sprengningsomrader. Bruk ikke maleverktoyet med
Bluetooth® om bord pa fly. Unnga langvarig bruk naer
kroppen.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

[ For mer informasjon, skann QR-koden eller ga til
bruksanvisningen pa nettet:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Forskriftsmessig bruk

Maleverktoyet er beregnet for maling av avstander, lengder og
heyder og beregning av flater, volum og hayder.

Maleverkteyet er egnet for innenders bruk.

Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar
med EN 50689.

Maleresultatene kan overfgres til andre enheter via
Bluetooth®.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
figurene som inneholder illustrasjoner av maleverktayet.

(1) R Knapp Bluetooth'
(2) & Menyknapp
(3) = Minusknapp
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@
5)
)
(7
®)
©)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)

A Vileknapp
Display

+ Plussknapp

B] Knapp for valg av referanseplan
é Av/pa-knapp
Batterideksel

Las for batterideksel
Serienummer
Mottakslinse
Laserapning
Laservarselskilt

Beskyttelsesveske

Visningselementer

(a)
(b)
(c)
(d)

(e)
(f)
(g)
(h)

Laser slatt pa

Referanseplan for maling

Visning av malefunksjon

Status Bluetooth”

% Bluetooth” aktivert, forbindelse ikke opprettet
%) Bluetooth’ aktivert, forbindelse opprettet
Batteriindikator

Maleverdilinjer

Resultatlinje

Feilvisning "Error"
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Tekniske data
Digital laseravstandsmaler =~ PLM60-23C PLM70-23C
Artikkelnummer 3603F72P.. 3603F72R..
Méleomrade” 0,05-60m  0,05-70m
Malengyaktighet® +2,0mm +2,0mm
Driftstemperatur -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
Lagringstemperatur -20°C... -20°C...
+70°C +70°C
Maks. relativ luftfuktighet 90 % 90 %
Maks. brukshayde over 2000 m 2000 m
referansehgyde
Forurensningsgrad i henhold 2 20
tilIEC 61010-1
Laserklasse 2 2
Lasertype 635nm, 635nm,
<1mW <1mwW
Laserstralens divergens <1,5mrad <1,5mrad
(360-graders  (360-graders
vinkel) vinkel)
Automatisk utkobling etter ca.
- Laser 20s 20s
- Maleverktay (uten maling) 5min 5min
- Bluetooth® (hvis 3min 3min
deaktivert)
Batterier 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)
Dataoverfering
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Digital laseravstandsmaler =~ PLM60-23C PLM70-23C

Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
Low Energy”  Low Energy”

Driftsfrekvensomrade 2402- 2402-
2480 MHz 2480 MHz

Maks. sendeeffekt 20 dBm 20 dBm

A) Ved maling fra forkanten. Ved ugunstige forhold, som for
eksempel sveert sterk belysning, temperatur som avviker mye fra
20 °C eller overflate med darlig refleksjonsevne, kan maleomradet
bli begrenset.

B) Dette gjelder for maleobjekter med hay refleksjonsevne
(for eksempel en hvitmalt vegg), svakt bakgrunnslys og
driftstemperatur pa 20 °C. Det md i tillegg tas hensyn til et avvik pa
+ 0,05 mm/m. Ved ugunstige forhold, som for eksempel sveert
sterk belysning, store hayder eller svakt reflekterende overflate og
ved driftstemperatur pa 20 °C kan avviket vaere + 4 mm.Det mai
tillegg tas hensyn til et avvik pa + 0,15 mm/m.

C) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da
forbigdende ledeevne fordrsaket av kondens.

| forbindelse med Bluetooth® Low Energy-enheter kan det,
avhengig av modell og operativsystem, hende at det ikke er mulig
a opprette forbindelse. Bluetooth® enheter ma stette GATT-
profilen.

Maleverktayet ditt identifiseres entydig med serienummeret (11) pa
typeskiltet.

Sette inn / bytte batteri

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare
batterier fra samme produsent og med samme
kapasitet.

D

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av
batterirommet.

» Tabatteriene ut av maleverktayet hvis du ikke skal
bruke det pa lang tid. Batteriene kan korrodere hvis de
oppbevares lenge i maleverktayet.
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Bruk
Igangsetting

» lkke ga fra maleverkteyet nar det er slatt pa, og sla
alltid av maleverktayet etter bruk. Andre personer kan bli
blendet av laserstralen.

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La det for
eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger ber maleverktayet tempereres far
det brukes. Ved ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan mélevertayets presisjon
svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag
eller fall. Etter sterk ytre pavirkning pa méleverktayet bar
du alltid kontrollere ngyaktigheten (se ,Kontrollere
noyaktigheten, Side 124) fer du fortsetter arbeidet.

Sla pa/av
» Trykk pa knappen (7) for & sla pa maleverktayet.
Du kan ogsa sla pa maleverktayet ved a trykke pa
knappen A
— Laserstralen slas ikke pa nar maleverktayet slas pa.
» Hold knappen é inntrykt for a sla av maleverktayet.

Hvis ingen knapp pa maleverktayet trykkes inn i lapet av ca.
5 minutter, slas maleverktayet automatisk av, slik at
batteriene spares.
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Maling
Etter at maleverktayet er slatt pa, er det stilt inn pa
lengdemaling.

Som referanseplan for malingen er bakkanten pa
maleverktayet valgt etter innkobling. Du kan endre

2

referanseplanet. (se ,Referanseniva“, Side 122)
» Legg maleverktgyet inntil det anskede startpunktet for
malingen (for eksempel en vegg).

» Trykk kort pa knappen A for & sl pa laseren.

» Rett laserpunktet mot mélet.

» Trykk en gang til pa knappen A for 3 utlose malingen.
Etter malingen slas laserstrélen av. For flere malinger gjentar
du denne prosedyren.

Maleverdier eller sluttresultater kan adderes eller subtraheres.
| funksjonen kontinuerlig maling begynner malingen allerede
etter at knappen A harblitt trykket én gang.

Maleverktayet skal ikke beveges under en méling (med

unntak av funksjonen kontinuerlig maling). Legg derfor
maleverktayet helst pa et fast underlag.

Mottakerlinsen (12) og laserapningen (13) ma ikke
vaere tildekket under maling.
Referanseniva

Du kan velge mellom forskjellige referanseplan for malingen:
bakkanten pa maleverkteyet (for eksempel nar det
H_T legges inntil vegger)
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4 forkanten pa maleverktayet (for eksempel ved

méling fra en bordkant)

Malefunksjoner

Velge/endre malefunksjoner

| funksjonsmenyen finner du falgende funksjoner:
- HLengde

- [CJAreal

- @Volum

- F--iKontinuerlig maling

» Trykk pa knappen @sé mange
ganger til den gnskede funksjonen
vises med grenn bakgrunn pa
displayet (5).

» For & bekrefte valget trykker du pa
knappen A

Bluetooth®-grensesnitt

Aktivering av Bluetooth®- grensesnittet for
dataoverfaring til en mobil enhet

+ Kontroller at Bluetooth®-grensesnittet er aktivert pa den
mobile enheten din.

» Trykk pa knappen * .
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(d) Forbindelsesstatusen og den aktive
forbindelsen (d) vises pa displayet (5).
Med apper fra Bosch kan du utvide med
flere funksjoner. Du kan laste ned disse
i de forskjellige appbutikkene, avhengig
av enhetstypen.

Etter at Bosch-appen er startet,
opprettes forbindelsen mellom den
mobile enheten og méleverktayet. Hvis
flere aktive maleverktay blir funnet, velger du ansket
maleverktay ut fra serienummeret. Du finner

serienummeret (11) pa maleverktayets typeskilt.

Hvis det ikke er mulig & opprette forbindelse innen 3 minutter

etter at knappen * ble trykt, slas Bluetooth® automatisk av,
slik at batteriene spares.

Deaktivering av Bluetooth®-grensesnittet

» Trykk pa knappen * for & deaktivere Bluetooth®, eller sla
av maleverktayet.

Kontrollere noyaktigheten

Kontroller ngyaktigheten til maleverktayet jevnlig.

[ For mer informasjon, skann QR-koden eller ga til
bruksanvisningen pa nettet:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Feilmelding

Maleverkteyet overvaker funksjonen ved hver
maling. Hvis det konstateres en feil, viser displayet
bare symbolet ved siden av, og maleverktayet slar

segav. | dette tilfellet ma maleverktayet leveres til
Bosch kundeservice via forhandleren.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Lagre og transporter maleverktayet bare i beskyttelsesvesken
som fulgte med.

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.
Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings-
eller lasemidler.

Spesielt mottakerlinsen (12) mé pleies og behandles med
samme omhu som et par briller eller linsen pa et fotoapparat.
Hvis maleverktayet skal sendes til reparasjon, sender du det i
beskyttelsesvesken (15).

Kundeservice og bruksradgivning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og garantibetingelser
pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Kassering

Maleverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres inn
til miljgvennlig gjenvinning.
Maleverktay og oppladbare batterier /
engangsbatterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!
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Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier som
ikke lenger er brukbare, méd samles inn separat og kasseres pa
en miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan veere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kay-

@ ton takaamiseksi kaikki annetut ohjeet tulee lu-

kea ja huomioida. Jos mittaustyokalua ei kdyteta

ndiden ohjeiden mukaan, tdma saattaa heiken-
tdd mittaustyokalun suojausta. Ali koskaan peité tai poista
mlttaustyokalussa olevia varoituskilpii. PIDA NAMA OH-

JEET HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKA-

LUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA KAYTTAJALLE.

» Varoitus - vaarallisen séteilyaltistuksen vaara, jos kay-
tat muita kuin tassa mainittuja kaytto- tai saatolaitteita
tai menetelmia.

» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (mer-
kitty kuvasivulla olevaan mittalaitteen piirrokseen).

» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kie-
lelld, liimaa kilven pdalle mukana toimitettu kdayttomaan
kielinen tarra ennen ensikayttoa.

Al3 suuntaa lasersadetti ihmisiin tai eldimiin
dlaka katso sinua kohti ndkyvaan tai heijastunee-
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seen lasersdteeseen. Lasersade voi aiheuttaa héikdistymista,

onnettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos lasersdde osuu silmaan, sulje silmat tarkoituksella
jakaanna paa valittomasti pois sateen linjalta.

» Ali tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
mittaustyokalu ja vain alkuperiisilld varaosilla. Siten
varmistat, ettd mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ala anna lasten kiyttii lasermittalaitetta ilman valvon-
taa. Lapset saattavat aiheuttaa héikaistymisvaaran itselleen
tai sivullisille.

» Ala kiyta mittaustyokalua rajahdysvaarallisessa ympa-
ristossd, jossa on palonarkoja nesteita, kaasuja tai po-
lyd. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saat-
tavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina.
Lasertarkkailulasit helpottavat lasersateen havaitsemista;
ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkola-
seina tai tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit eivat tarjoa
sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat varien tun-
nistamista.

» Mittaustyokalu on varustettu radiosignaaliliitannalla.
Paikallisia kdyttorajoituksia (esimerkiksi lentokoneissa
tai sairaaloissa) on noudatettava.

Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot)

ovat rekisterdityja tavaramerkkeja ja Bluetooth SIG, Inc. -

yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools GmbH kayt-
taa naitd tuotenimid/kuvamerkkeja aina lisenssilla.

» Varoitus! Kun mittaustydkalua kaytetaan Bluetooth®-yh-
teydelld, siitd voi aiheutua hairidita muille laitteille ja
jarjestelmille, lentokoneille ja lddketieteellisille lait-
teille (esim. sydamentahdistin, kuulolaitteet). Lisaksi
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on mahdollista, ettd se aiheuttaa haittaa tyokalun vilit-
tomassa laheisyydessa oleskeleville ihmisille ja eldi-
mille. Al kayta mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydella
lddketieteellisten laitteiden, huoltoasemien, kemiallis-
ten laitosten, rdjahdysvaarallisten tilojen ja rdjdytysa-
lueiden liheisyydessi. Ali kiyti mittaustyokalua
Bluetooth®-yhteydelld lentokoneissa. Valta pitkakes-
toista kdyttoa kehon valittomassa ldheisyydessa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Saat lisatietoja skannaamalla QR-koodin tai luke-
malla verkossa olevan kdyttdoppaan:

https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

esse oo

Maardystenmukainen kaytto

Mittalaite on tarkoitettu etaisyyksien, pituuksien, korkeuksien
javélien mittaamiseen seka pinta-alojen, tilavuuksien ja kor-
keuksien laskemiseen.

Mittaustyokalu soveltuu kaytettavaksi sisatilassa.

Tama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tar-
koitettu lasertuote.

Mittaustulokset voi siirtaa muihin laitteisiin langattomalla
Bluetooth® yhteydella.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa ohjeissa oleviin mittalait-
teen kuviin.

(1) 3 Bluetooth™painike
(2) () valikkopainike
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(3) = Miinuspainike

(4) A Wittauspainike

(5)  Nayttd

(6) = Pluspainike

(7) [ Vertailutason valintapainike
(8) @ Kaynnistyspainike

(9) Paristokotelon kansi

(10) Paristokotelon kannen lukitsin
(11) Sarjanumero

(12) Vastaanotinlinssi

(13) Lasersateen ulostuloaukko
(14) Laser-varoituskilpi

(15) Suojatasku

Nayttoelementit

(a) Laser kytketty palle
(b) Mittauksen vertailutaso
(c) Mittaustoiminnon ndytto
(d) Bluetooth™tila
% Bluetooth’ on aktivoitu, yhteys puuttuu
%9 Bluetooth’ on aktivoitu jayhteys on muodostettu
(e) Paristonayttd
(f) Mittausarvorivit
(g) Tulosrivi
(h) Virheilmoitus ’ERROR”
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Tekniset tiedot

Digitaalinen laseretaisyys- PLM60-23C PLM70-23C

mittalaite

Tuotenumero 3603F72P.. 3603F72R..
Mittausalue® 0,05-60m  0,05-70m
Mittaustarkkuus® +2,0mm +2,0mm
Kayttolampdotila -10... -10...
+40°C +40°C
Siilytyslampoatila -20... -20...
+70°C +70°C
Suhteellinen iimankosteus 90% 90%
enintaan
Suurin kayttokorkeus meren- 2000 m 2000m
pinnan tasosta
Likaisuusaste standardin PRl 20
IEC 61010-1 mukaan
Laserluokka 2 2
Lasertyyppi 635nm,<1 635nm,<1
mW mwW
Laserséteen hajonta <1,5mrad <1,5mrad

(tdysi kulma)  (tdysi kulma)

Automaattinen sammutusaika

n.

- Laser 20s 20s

- Mittalaite (ilman mittausta) 5min 5min

- Bluetooth® (kun inaktiivi- 3min 3min
nen)

Paristot 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO

3 (AAA) 3 (AAA)
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Digitaalinen laseretaisyys- PLM60-23C PLM70-23C

mittalaite

Tiedonsiirto
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”
Kayttotaajuusalue 2402- 2402-
2480MHz 2480 MHz
Suurin lahetysteho 20dBm 20dBm

A) Mittalaitteen etureunasta mitattaessa. Mittausalue voi olla rajoite-
tumpi epasuotuisissa olosuhteissa, kuten erittdin voimakkaassa
valaistuksessa, huomattavasti 20 °C:n tason ylittavassa/alitta-
vassa lampoétilassa tai huonosti heijastavalla pinnalla.

B) Téamé koskee mittauskohteen suurta heijastavuutta (esim. valkoi-
seksi maalattu seind), heikkoa taustavalaistusta ja 20 °C:n kaytto-
lampoatilaa. Lisaksi on huomioitava +0,05 mm/m poikkeama. Epa-
suotuisissa olosuhteissa, kuten voimakkaassa valaistuksessa, suu-
ressa korkeudessa tai huonosti heijastavalla pinnalla, ja 20 °C:n
kayttoldmpdtilassa, poikkeama voi olla +4 mm. Lisdksi on huo-
mioitava +0,15 mm/m poikkeama.

C) Kyseessd on vain johtamaton lika. Tyokaluun voi kuitenkin syntya
joskus tilapdistd johtavuutta kasteen takia.

D) Bluetooth® Low-Energy-laitteiden mallista ja kayttojdrjestelmasta
riippuen yhteyden muodostaminen saattaa olla mahdotonta.
Bluetooth® laitteiden taytyy tukea GATT-profiilia.

Laitekilpeen on merkitty tuotteen sarjanumero (11), joka on mittalait-

teen yksildllinen tunnistusnumero.

Pariston kaytto/vaihto

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain
saman valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.

Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisapuolelle
merkityn kuvan mukaisesti.
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» Ota paristot pois mittalaitteesta, jos et kdyta sita pit-
k&dn aikaan. Paristot saattavat korrodoitua, jos niita saily-
tetadn pitkan aikaa mittalaitteen sisalla.

Kaytto

oo 00

Kayttoonotto

» Ala jata mittaustyokalua paalle ilman valvontaa ja sam-
muta mittaustyokalu kdyton lopussa. Muuten lasersade
saattaa haikaistd sivullisia.

» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringon-
paisteelta.

» Al altista mittaustydkalua erittiin korkeille/matalille
lampéatiloille tai suurille lampétilavaihteluille. Al sailyta
tyokalua pitkia aikoja esimerkiksi kuumassa autossa. Anna
suurien [dmpétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun lam-
pétilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen kdyttoon. Aa-
rimmaiset lampatilat tai lampéotilavaihtelut voivat vaikuttaa
mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Al altista mittalaitetta voimakkaille iskuille tai putoa-
miselle. Ennen kayton jatkamista mittalaitteen tarkkuus
kannattaa aina tarkistaa (katso "Tarkkuuden tarkistus",
Sivu 135), jos siihen on kohdistunut voimakkaita iskuja.

Kaynnistys ja pysaytys

» Kaynnista mittalaite painamalla painiketta (f) .
Voit kdynnistad mittalaitteen my6s painamalla paini-

ketta AA.

— Lasersade ei kytkeydy vield paalle mittalaitteen kayn-
nistyksessa.

» Sammuta mittalaite pitamalld painiketta (f) pohjassa.
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Jos mitadn mittalaitteen painiketta ei paineta n. 5 minuuttiin,
mittalaite kytkeytyy automaattisesti pois paalta paristojen
saastamiseksi.

Mittaus

Mittalaite on kaynnistyksen jalkeen pituusmittaustoiminnossa.
Kaynnistyksen jalkeen mittauksen vertailutasona toimii mitta-
laitteen takareuna. Voit vaihtaa vertailutasoa. (katso
"Viitetaso", Sivu 134)
» Aseta mittalaite kohtaan, josta haluat aloittaa mittauksen
(esim. seindlle).

» Sytyta laser painamalla lyhyesti painiketta A

» Suuntaa laserpiste kohteeseen.

» Kaynnista mittaus painamalla painiketta A uudelleen.

Mittauksen jalkeen lasersade sammuu. Kun haluat tehda lisaa
mittauksia, toista tdma toimenpide.

Mittausarvoille tai lopputuloksille voidaan tehda yhteen- tai va-
hennyslaskuja.

Jatkuvan mittauksen toiminnossa mittaus alkaa painikkeen A
ensimmdiselld painalluksella.

Mittalaitetta ei saa liikuttaa mittauksen aikana (poik-
keuksena jatkuvan mittauksen toiminto). Mikali suinkin
mahdollista, aseta mittalaite tukevaa alustaa tai tukea vasten.

Vastaanotinlinssi (12) ja lasersateen
ulostuloaukko (13) eivit saa olla peitettyind mittauksen
aikana.
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Viitetaso

Mittauksen alkupisteen voi valita eri vertailutasoista:
mittalaitteen takareuna (esim. seindpinnasta mitat-
taessa)

tattaessa)

4 mittalaitteen etureuna (esim. péydan reunasta mi-

Mittaustoiminnot

Mittaustoimintojen valitseminen/vaihtaminen
Toimintovalikossa on seuraavat toiminnot:

- HPituus

- [Pinta-ala

- @ Tilavuus

- k==l Jatkuva mittaus

» Paina painiketta @ toistuvasti,
kunnes haluamasi toiminto nakyy
naytossa (5) vihredlla pohjalla.

» Vahvista valinta painamalla paini-

ketta A.

Bluetooth®-liitanta

Bluetooth®-liitannan aktivointi tietojen siirtamiseksi
mobiililaitteeseen

v Varmista, etta mobiililaitteen Bluetooth®-liitanta on akti-
voitu.
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» Paina painiketta * .

(d) Yhteystila seka aktiivinen yhteys (d) il-
moitetaan ndytossa (5).
Toimintovalikoimaa voi laajentaa
Bosch-sovelluksilla. Niita voi ladata kay-
tettavan mobiililaitteen mukaan asian-
omaisista sovelluskaupoista.

Kun Bosch-sovellus on kaynnistetty,
mobiililaitteen ja mittalaitteen vlille
muodostetaan yhteys. Jos jarjestelma
|6ytda useampia mittalaitteita, valitse sopiva mittalaite sarja-
numeron avulla. Sarjanumero (11) on merkitty mittalaitteen
laitekilpeen.

Jos yhteytta ei voida muodostaa 3 minuutin kuluessa painik-

keen * painamisesta, Bluetooth® sammuu automaattisesti
paristojen sadstamiseksi.

Bluetooth®-liitdnnédn deaktivointi

» Paina painiketta * deaktivoidaksesi Bluetooth®-liitdnnan,
tai sammuta mittalaite.

Tarkkuuden tarkistus

Tarkasta mittalaitteen tarkkuus saannéllisin véliajoin.

[EFESE Saat lisatietoja skannaamalla QR-koodin tai luke-
malla verkossa olevan kayttéoppaan:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Virheilmoitus

Mittalaite valvoo moitteetonta toimintaa jokaisen
mittauksen yhteydessa. Jos se havaitsee vian, ndy-

tossa ndkyy enda vain viereinen tunnus ja mittalaite

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)


https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

136 | Suomi

kytkeytyy pois paaltd. Talloin mittalaite tulee toimittaa jalleen-
myyjalle, joka lahettaa sen Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailytd ja kuljeta mittauslaitetta vain mukana toimitetussa suo-
jalaukussa.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeillé liinalla. Al kéyta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Kasittele varsinkin vastaanotinlinssia (12) varovasti. Se tulee
puhdistaa huolellisesti samalla tavalla kuin silmélasit tai kame-
ran linssi.

Jos mittalaite on vioittunut, ldhetd se huoltoon

suojataskussa (15).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [dytyy viimeiselta si-
vulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Py

Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyckalut, akut/paristot, lisatarvik-
keet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.
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Al4 heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosté poistetut akut/pa-
ristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava erik-
seen ja hdvitettava ympdristoystavalliselld tavalla. Toimita ne
ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havittaminen
voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jatteiden mahdol-
lisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnVIKG

Ynobeifeic aopaleiag

Ta va epyacTeite pe To Gpyavo HETPNONG XWPIC
@ Kivéuvo kat pe acpdlewa, mpémet va Safdoere
Kawva Tnpioete 6Aeg Ti¢ umodeiferg. Eav To opya-
vo pétpnong 6e xpnotpomonOei clpPwva e auv-
TEC TIC 0ONYiEC, T EVOWHATWHEVA OTO OPYAVO HETPNONC
uétpa mpooTaciag propei va enmpeactolv apvnTika. Mnv
KATAOTPEWETE TOTE TIC MPOELdOTONTIKES MVaKibeg mou Boi-
okovTal ato 6pyavo pérpnong. ®YAAZTE KAAA AYTEZ TIZ
YMOAEI=ZEIZ KAI AQXTE TEX ZE TTEPITITQZH MOY XPEIA-
ZTEI MAZI ME TO OPFTANO METPHZHZ.
» Tpocoyr) - 6Tav xpnotponon0oliv GAAEG, HlapopeTKES
ano 1§ avapepopeveg edm daraielg xepiopol fj ia-
Taelg puOong f Aafet xwpa aAAn dwadikaoia, propei
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auTo va odnynoet oe emkivouvn ékBeon oTnv akTvofo-
Aia.

» To dpyavo péTpnong mapadideral pe pra mpoetdomonTiki
mvakiba Aéiep (xapakTnplopévn 0TV MAPACTACH TOU
opyavou HETPNONG 0T OEAiba YpaPIKk®V).

» Edv 1o keipevo Tng mpoebomonTikiig mvakidag Aéilep
bev eival oTn yAwooa g xwpag 6ag, T0Te mpiv ) O€on
yla mp@Tn Popa o€ Aetroupyia KoAANoTe MGvw To cupMa-
padidopevo autokoAAnTo oTn YA®GGa NG XMpag oac.

Mnv kateuBUvere TV aktiva Aéwlep mavw o€

A nmpoowad f) {®a Kat pnv KotTagere ot iblot kareu-

Oeiav otnv dpeon ) avakAopevn akriva Aélep.

'ETol umopel va TUAGGETE AToa, Va MPOKAAEDETE aTUXNUATA N

va BAawere Ta pdTia oag.

» ZemepinTwon mou n aktiva Aéwlep NEcel 6Ta pdTia oag,
npémnel va KAeioeTe Ta pdTia guveldnTd Kat va amopakpu-
VETE TO KEPAAL 0a¢ aPECWC amod TNV aKTiva.

» Mnv npofeire oe kapia aAAayi otn diaragn Aéwlep.

» AvaBéoTe TNV EMOKEUR TOU 0pYaAVOU PETPNONG HOVO OE
€1OIKEUHEVO TEXVIKO TIPOGWITIKO KaL HOVO HE YVIiola
avraAlAakTik@. M’ autov Tov Tpomo e€aogalileTal n blatnen-
on e aopaholc Aetroupyiac Tou epyaAeiou pérpnong.

» Mnv apijcete maibia xwpig emrijpnon va xpnoiyomnou)-
gouv To 0pyavo pérpnong Aéwlep. Oa pmopouoav akolaola
va TUpA®oouv aMa aropa fy va TupAwbolv Ta ibia.

» Mnv epyaleote pe To Opyavo PHETPNONC O€ EMKivOuVo yia
€xkpnén mepiBalAov, aTo omoio Bpiokovral ebpAekTa
uypd, aépta f) eDPAEKTEC OKOVEC. 1TO ECWTEPIKO TOU EQYA-
Aeiou pétpnonc umopei va dnptoupynBei omvOnEIopOC K ETaL
va avapAexBolv n okovn 1 ot avabupidoelc.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud Aéiep (eZGpTnpa) wg mpo-
oTateuTikd yuaAwd. Ta yuahia Aéiep xpnotetouy yia my
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KaAUTepn avayvwpton Te akTivag Aéiep, aMa opwc bev mpo-
otareUouv amod Ty akTiva Aéiep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAu Aéwlep (eZaptnpa) wg yua-
Aa nAiou fj oTnv 061N KukAoopia. Ta yuahia Aéilep Hev
TPOGPEPOUV TAREN TPOCTAGIA and TNV UNEPLWON aKTIVOfo-
Aia Kat petwvouy TNy avtiAnwn Twv XpwHATwy.

» To opyavo pérpnong eivat e§onAiopévo pe pia acupparn
0éon demaiic. Ot Tomkoi mepropiopoi Actroupyiac, mw.x.
o€ aepomAava ) vocokopeia mpénet va TnpolvTat.

To AekTiko ofjpa Bluetooth® 6mwe emiong Ta elkovoypappaTa

(AoyoTuma) eivar kataxwpnpéveg papkeg Kat lokTneia Tng

Bluetooth SIG, Inc. OmotadrmoTe Xprion AuUTGV TwV AeKTL-

KOV onpatwv/ewovoypappdarwv and t Robert Bosch

Power Tools GmbH nmpaypartonoieirat pe T oxetikij Géeta

xeriong.

» Tpocoxr)! Kard Tn xpfion Tou opydvou HETPNONG PE
Bluetooth® ymopei va mapouctactei pia BAapn aAAwv ou-
OKEUWV KOl EYKATAOTACEWV, AEPOTTAAVWV KAl LATPIKMV
ouoKeuwV (.. fnparodoTng kapdiac, akouotika). Emi-
ong dev pmopei va amokAetotei evreAwg pua {npa oe av-
Bpwmouc kat {wa oTo dpeao mepiaAAov. Mn xpnotpo-
noteire To 6pyavo pETpnong e Bluetooth® kovra oe atpt-
KEG OUOKEUEC, 0TaOpoUC avepodiacpol, XNHIKEC eyKaTa-
OTAGELg, EMKIVOUVEC yLa EKPNEN TTEPLOXEC KaL GE TEPLOXEC
avarwva&ewv. Mn xpnowionoleire To 6pyavo HETPNONG PE
Bluetooth® oe aepomAdva. Amopelyere T AetToupyia yia
€va peydAo xpoviko SidoTnpa moAU KovTd oTo ompa oag.

Meptypagi) mpoiovrog Kat Lox0og

2E [0 npoabeTeg mAnpopopieg, ocapwoTe Tov kwdiko QR
1) emokeTeire TIc Online O6nyieg AetToupyiac:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E
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Xprion cUpQwVa € TOV TPOOPIo|O

To dpyavo péTpnonc mpoopiletal yia Tn PETPNON ANooTACEWY,
UNKOV, UWmV, S100TNHATWV KAl yia TOV UOAOYIOHO EMOAVEIDY,
OYKWV KOt UWmV.

To epyaheio pérpnong eivat kataAAnAo yia xpron oe ecwTept-
KOUG XWPOUg.

AuT To TPOIOV €ival €va KaTavaAwTiko TPoiov Aélep oUppwva
e To mpoTumo EN 50689.

Ta anoTeAéopata Tne PETPNONG UMopoUv va petadobouv pécw
Bluetooth® oe GA\eg OUOKEUE.

Anewovi{opeva oTolyeia

H ogieuncn TWV QI'Ie'lKOVlZ(')'UEV(DV oTOlKElWY avqcpépeml oty
TapdoTaocn Tou 0pyavou HETPNONG OTIC AMEIKOVITEL,.

(1) 3P Mikrpo Bluetooth®

(2) & Mikrpo pevol

(3) = MAfkrpo TMAnv

(4) A M\ikTpo péTPRONG

(5) 06ovn

(6) = mMAikrpo Tuv

(7) Al Mivkrpo emhoyic emméSou avagopdg

(8) @ Mhiktpo On/Off

(9)  Kdhuppa tng Bnkng Tng pmatapiag

(10)  Aogahion Tou kaAUppaTtog Tg BNKNg TG Umatapiag
(11) Apibudc oelpdc

(12)  ®akogMyng
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(13) 'E€obog aktivag Aéilep
(14) TpoeiGormoinTik mvakida Aéiep

(15) Toavra mpootaoiag
Irowxeia évoedng

(a) Aéwep evepyomoinpévo

(b) Eminebo avaopdc Tng HETPNONG

(c) ‘'Evbein Aetroupyiag pétpnonc

(d) Karaoraon Bluetooth®
3 'Bluetooth‘@ €evepyorolnpévo, oUVOEDN |n anoKaTe-
otnuévn
3 ")) Bluetooth” evepyoroinpévo, 0Uv&ean anokaTeoTn-
pevn

(e) 'Evbein pnatapiag

(f)  Tpappég Twov pérpnong

(g) Tpappn amoteAeopdtwv

(h) ‘'Ev6eién opaiparoc «Error»

Texvika oToixeia

Wnoakog HETPNTIC amo- PLM60-23C PLM70-23C
oTaocewv pe Aélep

Kwbikdg aptbpog 3603F72P.. 3603F72R..
TMeptoxn pétpnonc” 0,05-60m  0,05-70m
Axpipeta pérpnonc® +2,0mm +2,0mm
Oeplokpaocia Aetroupyiag -10°C... -10°C...

+40°C +40°C
Oeppokpacia amobnkeuong -20°C... -20°C...

+70°C +70°C
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Wnorakag petpnTii amo- PLM60-23C PLM70-23C
oTdcewv pe Aéilep
Méy. oxeTKI} Uypacia aépa 90 % 90 %
Méy. Uyoc xprnong mavew and To 2.000m 2.000m
UWog avapopdg
BaBpog punavong katd 20 20
IEC61010-1
Katnyopia Aéilep 2 2
Tumog Aéwep 635 nm, 635 nm,
<1mW <1mW
AnokAon Tng akTivac Aéwlep <1,5mrad <1,5mrad
(mhnpncyw-  (mApng yo-
via) via)
Autopam anevepyomoinon pe-
T3 anod mepinou
- Aélep 20s 20s
- 'Opyavo pétpnong (xwpic 5 min 5 min
petpnon)
- Bluetooth® (tav eival ave- 3min 3min

vepyo)

Mnatapieg 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)

Metapopa dedopévuv
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”
TMeploxn ouxvotnTag Aetroupyi- 2.402- 2.402-
ag 2.480MHz  2.480 MHz
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Wnolakog HETPNTIG amo- PLM60-23C PLM70-23C
oTacewv pe Aélep

MéytoTn KU eKTTOpMTC 20dBm 20dBm

A)  Kata mn pérpnon ano Ty UmpoaoTive akpr. L€ Nepinwon ducpevav
OuvBNKaV, Omwg .. napa moAl Guvatog wTIopoc, anokAivouaa
noAU ané Toug 20 °C Beppokpacia r) eAaxiota avakAwoa empavela
UMOPEL N TTEPLOXT) HETPNONC VA EIVALTIEPLOPLOHEVN.

B) Auro wxUetyia pia peyaAn ikavotnTa avakAaonc Tou avTiKepévou
HETPNONG (X Evac AeuKOG emypiopévog Toixog), évav aobevi purt-
ouo QOVTOU Kal pla Oepu0Kpaola Aenoupvluc 20°C. EmmAéov
nipénet va AneBei unown pia andkAon anéd +0,05 mm/m. Katw ano
6uapeveic ouvBnkec, onwe Suvatdg WTIOPAE, HEYGAO UWOLETPO 1
Jta eAaxoTa avakA®oa emeAavela Kal oe pia Beppokpacia Aetroupyi-
ag ano 20 °C pnopei n anokhon va avépyetat ota +4 mm. EmmAéov
nipénet va Ane6et umdwn pia anokhion and +0,15 mm/m.

Epgavilerat povo pn ayiypn punaven, aMa nepiotaotakd ava-
LIEVETAL TPOOWPLVT AYWYOTNTA MOU TIPOKAAELTaL IO TNV EPPAVION
6pooou.

e mepinTwon ouokeuwv Bluetooth® Low-Energy avaAoya To po-
VTEAO KaL TO AEITOUPYIKO GUOTNHA UNOPEL va pnv eivat 6uvath kapia
anokaraotaon ouvoeonc. Ot ouoKeuég Bluetooth® mpénel va urmo-
omnpiouv To MPo®iA GATT.

['a T HOVOOTHAVTN aVaYVGPLON TOU 0PYAVOU PETPNGNE XPNOIHEUEL O
aptbuoc oelpdc (11) mavw otnv mvakida TUMOU.

o

A=)

TomoOérnon/aAAayn pnarapiag

AVTIKaBIOTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEG TIC pmaTapiec.
Xpnotyomoleite povo PnaTapieg EVOS KATAOKEUAOTH Kal
pe Tnv ibla xwenTkoTNTA.

Tpo0oéETe €6 TN 0WOTN MOAKOTNTA CUPPWVA PE TNV TIa-
pAoTacN OTNV E0WTEPLKN TTAEUPA TNE BNKNC TwV pnaTta-
oLV
» AQalpéoTe TIC piaTapieg amod To 6pyavo PETPNONG, OTaV
Oev To XpnotyototoeTe yia HEyaAUTEPO XPOVIKO SiaoTn-
pa. Opunatapiec o€ mepinmwon anodrkeuonc yia peyaAlTepo
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XPOVIKO SlaoTnpa aTo 6pyavo PETpnong umopel va Glafpw-
Bolv.

Aetroupyia

Oéon oe AetToupyia

» Mnv agiceTe To evepyomonpévo 6pyavo PETPNONG Xw-
PiC EMTHPNON KAl ATEVEPYOTIOUOTE TO OpYavo PETPNONG
perd T xerjon. Mmopei va TupAwbolv GMa atopa ano Tnv
akTiva Aétlep.

» TlpooTarelete To epyaleio pETpnong amé uvypacia K anod
apeon nAwaki akrivofoAia.

» Mnv ek0érere To Opyavo pETpnong oe unepBoAkég Oep-
Hokpaoieg i) o€ peyaAeg Srakupdavaelg Tng Oeppokpaciac.
Mnv To aprVeTe Mm.x. yla HeyaAo Xpoviko SiaoTnpa péoa oto
QUTOKIVNTO. AQROTE TO OPYAVO PETPNONC OE TTEPIMTWON JE-
yéAwv Slakupavoewv Tng Beppokpaciac, mpwTa va eykAaTL-
otel, mpotoU To BéaeTe e Aetroupyia. H akpifela Tou epya-
Aeiou pétpnong pmopei va aMotwBet uno akpaieg Beppokpa-
ole¢ n/kat Loxupéc Slakupavoelg e Beppokpaoiac.

» AnogpelyeTe Ta Suvata XTUmmpaTa fj Ti§ TROELS TOU 0p-
yavou pérpnong. Meta ano loxupéq eEwTepkég emobpaoelg
TIAVW OTO OPYaAvO LETPNONG TPETELTIPLV Tr) GUVEXION TNG EQYA-
olag va mpaypaTonoleite MAvToTe €vav EAeYX0 akpi-

Belac (BAéme «'EAeyxoc akpifetagy, LeAiba 148).

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» TlatioTe To MANKTPO (?) , Y10 VO EVEQYONOLOETE TO OPYAVO
HETPNONG.
Mmopeirte va evepyomolfoETe TO OPYAvVo HETPNONG EMoNC,
TaTOVTAC TO MARKTPO A
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— Karta v evepyomoinon Tou opyavou pétpnong dev
€VEPYOTIOLEITaL aKOUN N akTiva AéIep.
» Kpatnote 1o MARKTPO (T) TaTNUEVO, YIa Va ATIEVEPYOTIOL €~
TE TO OPYQAVO PETENONC.
Edv nepimou yia 5 Aenmd 6ev matnOei kavéva mAfKTpo oTo pya-

VO LIETPNONC, TOTE ATIEVEQYOTIOLEITAL TO OPYAVO PETPNONG AU-
TOPATA Yia TNV TPOCTAGIA TWV PIIATAPLGV.

Awadikaoia pétpnong

MeTa TV evepyomoinan To Gpyavo PETpnong Bpioketat otn Ael-
TOUPYia TNG HETPNONC TOU HAKOUG.
Meta T 6€on o€ Aetroupyia n mow akur Tou 0pyavou HETPNONG
emAéyeral autopata oav eninedo avagopds. Mnopeite va a-
Aagete To emime6o avapopdg. (BAéne «Emimedo avapopdcy, Ye-
\iba 146)
> TomoBeTnoTe To Opyavo PETPNONG oTo EMOUNNTO Gnpeio ex-
Kivnong Tne pétpnong (rm.x. Toixoc).
» TathoTte oUvTopa TO MARKTPO A, Y10 VO EVEPYOTIOINOETE TO
Nilep.
» XToxeloTe TNV KOUKKiSa AéLlep aTov OTOXO.

» TathoTe 10 MARKTPO A exveou, yL0 VO EVEQPYOTOLOETE TN
uétpnon.
Meta T Sadikacia pérpnong n akTiva Aéwlep amevepyomoleiral.
l'a pa mepatrépw pétpnon enavaAdaBere aut T dladikaoia.
OLTIPéC PETENONG ) TA TEAIKA AMOTEAEGHATA PMOPET Va TTPOOTE-
Bolv N va apaipedouv.
¥ Aetroupyia ouvexoUg pétpnong apxidet n pérpnon non peta
TO TIPWTO TATNLA TOU TIARKTPOU A
Kara tn 61dpKeta Tng p€Tpnong To 0pyavo petpnong dev
emrpénetat va petakivnOet (pe e€aipeon T Aetroupyia
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61apkoUc PETPnang). ' auto TomoBeTHaTe To OPYaAVO PETENONC
Kata 1o GuvaTov o€ pla otabepr emavela n eneaveta €dpa-
one.

0 gakdg Awnc (12) katn é€odog Tne akTivac
Ailep (13) Sev emmpéneTal o€ MePIMTWON pLag HETPNONG
va €xouv KaAu@Bel.

Eninedo avapopdc
I'a Tn pérpnon pnopeite va emAé€ete petalt Slapodpwv em-

nédwv avaopdc:

Tnv niow akpr Tou opyavou pérpnaong (I.x. akou-
UM@VTAC OTOV TOiX0)

TNV UMPOGTIVI) KU TOU 0pYavou PETPNONG (.X. Ka-
T4 TN P€TENON anod pia akpr Tpamediol)

Aetroupyieg péTpnong

Emoyii / aAAayi} Twv Aetroupyiav pETpnong

Y10 pevou Aetroupyieg Ba Bpeire Tic akdAouBec Aetroupyiec:
- HMikog

- CJEmeavela

- @ 'Oykog

- k-~ Zuvexiiq pérpnon
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» TlatnoTe To MARKTPO @ TOOEC PO-
PEC, péxpLatnv 0Bovn (5) va eppavi-
oTei n embupnTi Aetroupyia o€
PAGIVO POVTO.

» Ta va empBefaiwoere TV emoyn,
TIaTAOTE TO MANKTPO A

Oipa diemaric Bluetooth®

Evepyomoinon ¢ 0Upag Siemapric Bluetooth® yia tn
perapopd dedopévwv oe pia KivnTi TEAKI| GUOKEUR)

v BePawbeire, 01t n BUpa Glenagnc Bluetooth® atnv KivnTn
TEPUATIKN GUOKEUT 00G Elval EVEPYOTIOINKEVN.

» TlatnoTe To MARKTPO * .

H katdoTaon olvéeong kabag katn
evepyoroinpévn ouvdeon (d) eppavile-
Tatornv oovn (5).

['a Tnv 61eUPUVON TOU EUPOUC TWV A€L-
TOUQYIWV €ivat O1aBEaIEC EQUPLIOYES
(App) Bosch. Autéc avahoya pe Tnv TeAt-
K GUGKEUN UMopeiTe va TiC KaTeBaoeTe
ota avriotola App Store.

Metd T évapén e epappoyng Bosch
anokaBioTatal n oUvoeon PeTagl TNC KIVNTAC TEPUATIKNG OU-
OKEUNG KaLTou opyavou pérpnonc. Eav Bpebolv mepioodtepa
evepyoroinuéva dpyava PEtpnong, emAEETe To kataAnAo opya-
Vo pétpnonc pe ™ BorBeta Tou aptBuol oelpdc. Tov apilBpod
oelpac (11) 6a Tov Bpeite otV mvakida TUMOU Tou 0pyavou
HETENONG.

Edv péoa o€ 3 AenTd PeTd T MATNHA TOU TIANKTEOU * bev pmo-
el va anokataoTabel kapia clveon, anevepyomoleital auTopa-
10 10 Bluetooth® yia Tnv mpoaoTacia Twv Pnataplav.
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Anevepyonoinon Tng O0pac dienaic Bluetooth®

» Tathote To TARKTPO * , Yla TNV anevepyoroinon
TOU Bluetooth® r) anevepyorolroTe To 6pyavo PETpnonc.

*EAeyxo¢ akpifelag

EAéyyeTe TaKTIKA TNV aKpifela Tou opyavou pétpnonc.

I'a mpooBetec mMAnpogopieg, capwote Tov Kwdikd QR
1| emokeoTeite Tic Online 06nyiec Aetroupyiag:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Mivupa opaAparog

To 6pyavo pérpnong napakohouBel Tn owoTr Aet-
& Toupyia oe kdBe pérpnon. ‘Otav damoTwoei éva

ehattwpa, n 0Bovn Geixvel akoun POVO To APAKEipE-

vo 0UpoAo KalTo Opyavo PETPNONG AMEVEQYOMOLEL-
Tal. Z€ auTn TNV nepinTwon oTeiATe To dpyavo PETPnong HEOW

TOU EPMOPOU 0ag 0T0 GEPPIE meAaTwV Bosch.

TuvTiipnon Kat gépPig
ZuvTijpnon Kat KaBapiLopog

DuldyeTe Kal HETAPEPETE TO OPYAVO PETPNONG HOVO PEDA OTNY
TOAVTA TIPOCTAGIaAC, MOU TO GUVOSEUEL.

Na 6latnpeite To epyaleio pérpnong mavra kabapo.

Mn Bubioete To epyaeio peTpnong oe vepo fi e AMa uypa.
KabapileTe Tuxov punaven p’ éva uypo, pahako mavi. Mn xpnot-
LoTIo0€eTE Kavéva uypo kabapiopou fi StahuTn.

Opovrilete blaitepa Tov eako Aqwnc (12) pe v ibla ppovti-
6a, He TNV oroia MPEMEL va avTIHETWM{OVTaL Ta yUaAd i) 0 aKOC
HLOC PUTOYPOIKAG HNXAVIC.

1609 92AG7D|(17.04.2026) Bosch Power Tools


https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

EMnvika | 149

Ye TepIMTWOn EMOKEUNC OTEIATE TO OpYavo PETPNoNng oTnv
ToGvTa TpooTaciag (15).

ZépBic meAatwv kat mapoxr) oupfouAnv
xeiong

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv Sleublivaewv oppIc KatToug
0pOUC TNG eyyunaonc otnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNATELC KaL TIAPAYYENEC AVTAAAIKTIKMY
onwaodnmoTe To 10WHPL0 KWOIKO aPIBHO CUPWVA e TV TIVa-
Kiba TUMou Tou mpoiovToc.

Anooupon

Ta dpyava PETpnang, ol emavagopT{OpEVEC UMaTapie/pmatapi-
€C, T ECAPTALATA KAl Ol GUCKEUACIES IPEMEL VA avaKukAwvovTal
e TpOMO PIAIKO TPOG TO TTEPIBAAMOV.
Mn pixveTe Ta Opyava HETPNONG KAl TIC UMATApIEC oTa
OIKIOKA anoppippatal

Movo yua xwpeg g EE:

Ta nAekTPIKG Kat NAEKTPOVIKG €pYaAEia 1 Ot HETAXEIPIOPEVE
enavapopT{opeves Unatapieg/umatapieg mou &e xpnaotyomolou-
vTat mAéov, mpérnet va suMéyovTat EexwpLoTa Kat va anoolpo-
vTaL e Tpomo QIAKO aTo miepiBarov. Xpnatporoleire Ta kabopt-
opéva ouotnpata ocuhoync. H Aavbaopévn anooupon pnopei va
eivat empBAapng yia To mepiPAANOV Kat TV uyeia Adyw Twv emKiv-
OUVWV OUCLWY TTOU EVOEXOHEVWC MEPIEXEL.
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Giivenlik talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigimde
@ calisabilmek icin biitiin giivenlik talimati ve

uyarilar okunmalidir. Glgme cihazi bu giivenlik

talimatina uygun olarak kullaniimazsa, lcme
cihazina entegre koruyucu donanimlarin islevi
kisitlanabilir. Olgme cihazi iizerindeki uyari etiketlerini
hichir zaman goriinmez duruma getirmeyin. BU
TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE
OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA
BIRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar
donanimlarindan farkh donanimlar veya farkh
yontemler kullanildigi takdirde, tehlikeli isin yayilimina
neden olunabilir.

» Bu dl¢me cihazi bir lazer uyar etiketi ile teslim edilir
(6lcme cihazinin resminin bulundugu grafik sayfasinda
gosterilmektedir).

» Lazer uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse,
ilk kullanimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi
dilinizdeki lazer uyari etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer iginini bagkalarina veya hayvanlara

& dogrultmayin ve dogrudan gelen veya yansiyan

lazer 1sinina bakmayin. Aksi takdirde baskalarinin
gozlinii kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya gozlerde
hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli
olarak kapatin ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.
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» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Olgme cihazinin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onarilmasini
saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli dl¢me cihazini
kullanmasina izin vermeyin. istemeden de olsa kendi
gozlerinizin veya baskalarinin gozlerinin kamasmasina
neden olabilirsiniz.

» Olgme cihazi ile icinde yanici swvilar, gazlar veya tozlar
bulunan patlama riski bulunan ortamlarda calismayin.
Olgme cihazi iginde tozu veya buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusabilir.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak
kullanmayin. Lazer gozligi lazer 1sininin daha iyi
goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma
saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gozIiigi kizilGtesi 1sinlara karsi
tam bir koruma saglamaz ve renk algilama performansini
distrir.

» Bu dl¢me cihazi bir radyo sinyali arabirimi ile
donatilmistir. Grnegin ucaklar veya hastaneler gibi
yerel isletme kisitlamalarina uyun.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc.

firmasinin tescilli markasi ve miilkiyetindedir. Bu isim ve

isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi
tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.

» Dikkat! Bluetooth® 'lu 6lgme cihazini kullanirken bagka
cihaz ve sistemlerde, ucaklarda ve tibbi cihazlarda
(6rnegin kalp pilleri, isitme cihazlari) parazitler
goriilebilir. Yine ayni sekilde yakindaki insan ve
hayvanlara da zarar verilebilir. Bluetooth® 'lu cihazi tibbi
cihazlarin, benzin istasyonlarinin, kimyasal madde
tesislerinin, patlama riski olan yerlerin ve patlatma
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yapilan bolgelerin yakininda kullanmayin. Bluetooth® 'lu
olcme cihazini ucaklarda kullanmayin. Uzun siireli ve
bedeninize yakin kullanimdan kacinin.

Uriin ve performans aciklamasi

[ Ek bilgiicin QR kodunu tarayin veya cevrimigi
kullanim kilavuzunu ziyaret edin:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Usuliine uygun kullanim

Olgme aleti, araliklari, uzunluklari, yiikseklikleri, mesafeleri
6lcmek ve alanlari, hacimleri ve yiikseklikleri hesaplamak icin
tasarlanmistir.

Bu dlciim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.
Bu iiriin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer triinidiir.

Olgme sonuclari Bluetooth® iizerinden diger cihazlara
aktarilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralandirmasi, resimlerdeki
6lcme aletinin gosterimi ile ilgilidir.

(1) R Bluetooth™

(2) & Meniitusu

(3) = Eksitusu

(4) A Olgimtusu

(5)  Ekran

(6) = Artitusu
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(7) A Referans diizlemi secme tusu
(8) & Acma/kapamatusu

(9)  Pilhaznesi kapag

(10) Pil haznesi kapag kilidi

(11) Serinumarasi

(12) Algilama mercegi

(13) Lazerisinigikis deligi

(14) Lazer uyari etiketi

(15) Koruma gantasi
Gosterge elemanlari

(a) Lazeragik

(b) Olciim referans diizlemi

(c) Olgiim fonksiyonu gbstergesi

(d) Durum: Bluetooth”
% Bluetooth’ etkinlestirildi, baglant kurulamad
$9) Bluetooth’ etkinlestirildi, baglanti kuruldu

(e) Pilgostergesi

(f)  Olciim degeri satirlari

(g) Sonugsatiri

(h) Hata gostergesi "ERROR"

Teknik veriler

Dijital lazerli uzakhk dlcer PLM60-23C PLM70-23C
Siparig numarasl 3603F72P.. 3603F72R..
Olgiim aralig” 0,05-60m  0,05-70m
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Dijital lazerli uzaklik dlcer PLM60-23C PLM70-23C
Olgiim hassasiyeti® +2,0mm +2,0mm
Galisma sicakligi =10 ce- -10°C...
+40°C +40°C
Saklama sicaklig! -20°C... -20°C...
+70°C +70°C
Bagil hava nemi maks. %90 %90
Referans yiiksekliginin 2000 m 2000 m
tizerindeki maks. calisma
yiiksekligi
|[EC 61010-1 uyarinca 20 20
kirlenme derecesi
Lazer sinifi 2 2
Lazer tipi 635 nm, 635 nm,
<1mW <1mwW
Lazer isini sapmasi <1,5mrad <1,5mrad
(tam acl) (tam acl)
Otomatik kapanma, yaklasik.
- Lazer 20sn 20sn
- Olcme aleti (6lgme 5 dak 5 dak
olmadan)
- Bluetooth® (etkin degil) 3 dak 3 dak
Piller 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3(AAA)
Veri aktarimi
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
LowEnergy  Low Energy
(Diisiik (Diisiik
Enerji)” Enerji)”
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Dijital lazerli uzaklk dlcer PLM60-23C PLM70-23C
Calisma frekansi araligi 2402-2480 2402-2480

MHz MHz
Maks. iletim giicii 20dBm 20dBm

A) Onkenardan élgiim yapildiginda. Uygun olmayan kosullarda rn.
asiri aydinlatmada, 20 °C'den ¢ok farkli sicaklikta ya da yansitma
6zelligi disiik olan yiizeylerde 6l¢iim araligi kisitl olabilir.

B) Olgiim nesnesinin yiiksek yansiticiligi (6rnegin beyaz boyali bir
duvar), zayif bir arka plan aydinlatmasi ve 20 °C'lik bir calisma
sicakligi icin gegerlidir. Ayrica 0,05 mm/m'lik bir sapma da
dikkate alinmalidir. Giiglii aydinlatma, ¢ok yiiksek veya zayif
yansitici yiizey gibi olumsuz kosullar altinda ve 20 °C calisma
sicakliginda sapma +4 mm olabilir. Ayrica 0,15 mm/m'lik bir
sapma da dikkate alinmalidir.

C) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya ¢ikar.

D) Modele ve isletme sistemine bagli olarak Bluetooth® Low-Energy
(Diistik eneriji) cihazlar baglanti kuramayabilir. Bluetooth® cihazlar
ilgili GATT profilini desteklemelidir.

Tip etiketi tizerindeki seri numarasi (11) 6l¢iim aleti kimliginin
belirlenmesini saglar.

Pilin takilmasi/degistirilmesi

Bitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin.
Daima ayni iireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini
kullanin.

@ Pil haznesinin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru

kutuplama yapin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz, pilleri dlgme aletinden
cikarin. Piller, 6lcme aletinin icinde uzun siire tutuldugunda
paslanabilir.
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isletim
Calistirma

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra dl¢gme cihazini
kapatin. Baskalarinin gozii lazer i1sini ile kamasabilir.

» Ol¢me cihazini nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.

» Olcme cihazini asin sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun
siire otomobil iginde birakmayin. Biiyik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar
calistirmadan 6nce ortam sicakligina uyum gostermesini
bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda
6lgme cihazinin hassashigl olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olcme aletini siddetli carpma ve diismelere karsi
koruyun. Olgme aletine disaridan siddetli etki oldugunda,
calismaya devam etmeden dnce daima bir hassasiyet
kontrolii (Bakiniz ,Hassasiyet kontrolii“, Sayfa 159)
yapmalisiniz.

Ac¢ma/kapama
» Olgme aletini agmak igin cf) tusuna basin.

A tusuna basarak da 6lcme aletini agabilirsiniz.
— Olgme aletinin agilmasi sirasinda, lazer isini heniiz
acilmamistir.
» Olgme aletini kapatmak igin, é tusuna basili tutun.

Yaklasik 5 dak. boyunca dlgme aletindeki hichir tusa
basilmazsa, 6lgme aleti, pilleri korumak icin otomatik olarak
kapanir.
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Ol¢me islemi

Acildiktan sonra 6lgme aleti uzunluk dl¢iimii fonksiyonunda

bulunur.

Acildiktan sonra, 6l¢iim icin referans olarak dlgme aletinin arka

kenari alinir. Referans diizlemi degistirebilirsiniz. (Bakiniz

,Referans seviyesi“, Sayfa 157)

» Olgme aletini, 6lgme isleminin istediginiz baslangic
noktasina yerlestirin (6rnegin duvara).

» Lazeri agmak icin A tusuna kisa siireligine basin.
» Lazer noktasini hedefe yoneltin.

» Olciimi baslatmak igin tekrar A tusuna basin.
Olgiim isleminden sonra lazer 1sini kapatilir. Bir sonraki dlgme
islemi icin ayni islemi tekrarlayin.
Olcme degerleri veya sonuclar toplanabilir veya cikarilabilir.
Stirekli 6l¢im fonksiyonunda, A tusuna ilk kez basildigi anda
6lclim baglar.
Olgme aleti bir dlgme islemi esnasinda hareket
ettirilmemelidir (stirekli 6lctim fonksiyonu haric). Bu
nedenle dlgme aletini sabit bir dayamaga veya yiizeye
yerlestirin.

@ Algilama mercegi (12) ve lazer isini ¢ikisi (13) dlgme
islemi esnasinda értilmemelidir.

Referans seviyesi

Olgme islemi icin farkli referans diizlemlerinden birini
segebilirsiniz:

Olgiim aletinin arka kenari (6rnegin duvara
EJ dayandiginda)
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Olgiim aletinin 6n kenari (6rnegin bir masa
kenarindan 6l¢tim yapildiginda)

Olciim fonksiyonlari

Olciim fonksiyonlarinin secilmesi/degistirilmesi
Fonksiyon menisiinde asagidaki fonksiyonlari bulabilirsiniz:
- HUzunluk

- [Yiizey

- @ Hacim

- F--ISiirekli l¢iim

» istenen fonksiyon (5) ekraninda
yesil renkle vurgulanana kadar@
tusuna art arda basin.

> Secimi onaylamak icin A tusuna
basin.

Bluetooth® arabirimi

Mobil son cihaza veri aktarimi igin Bluetooth®
arabiriminin etkinlestirilmesi

v Bluetooth® ara biriminin, mobil son cihazinizda etkin
oldugundan emin olun.

» * tusuna basin.
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(d) Baglanti durumunun yani sira (d) aktif
baglantisi, (5) ekraninda goriintiilenir.
Fonksiyon kapsaminin genisletiimesi
icin Bosch uygulamalari mevcuttur.
Bunlar, son cihaza bagli olarak ilgili
uygulama magazalarindan indirilebilir.
Bosch uygulamasinin baglatiimasindan
sonra mobil cihazla 6lcme cihazi
arasindaki baglanti kurulur. Cok sayida
etkin dlciim aleti bulunacak olursa, seri numarasi yardimi ile
ilgili aleti segin. Seri numarasini (11) 6l¢iim aletinin tip
etiketinde bulabilirsiniz.

* tusuna basildiktan sonraki 3 dakika i¢inde baglanti
kurulamamasi halinde, Bluetooth® pilleri korumak amaciyla,
otomatik olarak kapanir.

Bluetooth® arabiriminin devre disi birakilmasi

» Bluetooth®'un etkinligini kaldirmak icin, * tusuna basin
veya 6lcme aletini kapatin.

Hassasiyet kontrolii

Olgme aletinin hassasiyetini diizenli araliklarla kontrol edin.

[ Ek bilgiicin QR kodunu tarayin veya cevrimici
kullanim kilavuzunu ziyaret edin:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Hata uyarisi

Olciim aleti her dlgme isleminde kusursuz islev
& gorilip gorilmedigini kontrol eder. Bir ariza tespit

edilirse, ekran sadece yandaki sembolii gosterir ve

6lctim aleti kapanir. Bu gibi durumlarda él¢iim
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aletinizi yetkili saticiniz araciligl ile Bosch Miisteri Servisine
gonderin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olciim aletini sadece birlikte teslim edilen koruma cantasi
icinde saklayin ve taslyin.

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii
madde kullanmayin.

Algilama merceginin (12) bakimini, bir gozliik veya fotograf
makinesi merceginde oldugu gibi dikkatlice gibi yapin.
Onarilmasi gerektiginde, 6lcme aletini koruma gantasinda (15)
gonderin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhg

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952
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Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / Izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Béliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885
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Fax: +90 242 3341980

E-mail: inffo@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve
Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: inffo@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.
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Tasfiye

Olgme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim
merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel
coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi gevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowacé przy
@ uzyciu urzadzenia pomiarowego, nalezy przeczy-

tac wszystkie wskazowki i stosowac sie do nich.

Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stoso-
wane zgodnie z niniejszymi wskazéwkami, dziatanie whu-
dowanych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze
zostac zaktdcone. Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢
tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych sie na urzadzeniu
pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZE-
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CHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB
SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE
NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowych i regulacyjnych oraz
zastosowanie innych metod postepowania moze prowa-
dzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie la-
serowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi ta-
bliczka ostrzegawcza lasera (na schemacie urzadzenia
pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisa-
na w jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed
pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nia
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone

& osob i zwierzat, nie wolno réwniez samemu wpa-

trywac sie w wiazke ani w jej odbicie. Moznaw
ten sposdb spowodowac czyjes$ oslepienie, wypadki lub uszko-
dzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na
oko, nalezy zamknac¢ oczy i odsuna¢ gtowe tak, aby zna-
lazla sig poza zasiegiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wy-
tacznie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja tyl-
ko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w
ten sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa urzadzenia.
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» Nie wolno udostepnia¢ laserowego urzadzenia pomiaro-
wego do uzytkowania dzieciom pozostawionym bez nad-
zoru. Moga one nieumyslnie o$lepi¢ inne osoby lub same
siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pylty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub opardw.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem
(osprzet) jako okularéw ochronnych. Okulary do pracy z
laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wigzki lasera, nie
chronig jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem
(osprzet) jako okularow przeciwstonecznych ani pod-
czas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem
nie zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem
UV i utrudniaja rozréznianie koloréw.

» Urzadzenie pomiarowe wyposazone jest w interfejs ra-
diowy. Nalezy wzia¢ pod uwage obowiazujace lokalne
ograniczenia, np. w samolotach lub szpitalach.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa zare-

jestrowanymi znakami towarowymi i stanowia wlasnos¢

Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych znakéw

przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH odbywa sie

zgodnie zumowa licencyjna.

» OSTROZNIE! Podczas pracy z urzadzeniami pomiarowy-
mi z funkcja Bluetooth® moze doj$¢ do zaktécenia dziata-
nia innych urzadzen i instalacji, samolotéw i urzadzen
medycznych (np. rozrusznikow serca, aparatow stucho-
wych. Nie mozna takze catkowicie wykluczy¢ potencjal-
nie szkodliwego wptywu na ludzi i zwierzeta, przebywa-
jace w bezposredniej bliskosci. Nie nalezy stosowac
urzadzenia pomiarowego z funkcja Bluetooth® w poblizu
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urzadzen medycznych, stacji benzynowych, zaktadow
chemicznych ani w rejonach zagrozonych wybuchem.
Nie wolno uzytkowac urzadzenia pomiarowego z funk-
cja Bluetooth®w samolotach. Nalezy unikac dtugotrwa-
tego uzytkowania urzadzenia, jezeli znajduje si¢ onow
bezposredniej bliskosci ciata.

Opis produktu i jego zastosowania
EFESE W celu uzyskania dodatkowych informacii nalezy ze-
skanowac kod QR lub odwiedzi¢ strone z interneto-
wa instrukcja obstugi:

https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiaréw odle-
gtosci, dtugosci, wysokosci i odstepdw, a takze do obliczania
powierzchni, kubatur i wysokosci.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac wewnatrz
pomieszczen.

Produkt jest urzagdzeniem laserowym dla konsumentow zgod-
nie znorma EN 50689.

Wyniki pomiarowe mozna przesytaé przez Bluetooth® do in-
nych urzadzen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu urzadzenia pomiarowego na rysunkach.

(1) B Przycisk Bluetooth®
(2) &) Przycisk menu

(3) = Przycisk minus
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(4) A Przycisk pomiarowy

(5) Wyswietlacz

(6) = Przycisk plus

(7) [l Przycisk wyboru ptaszczyzny odniesienia
(8) & Wiacznik/wytacznik

(9)  Pokrywa wneki baterii

(10) Blokada pokrywy wneki baterii
(11) Numer seryjny

(12) Soczewka odbiorcza

(13) Otwdr wyjsciowy wiazki laserowej
(14) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(15) Pokrowiec

Wskazania

(a) Laserwiaczony

(b) Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru
(c) Wskazanie funkcji pomiarowej

(d) Status Bluetooth®

% Bluetooth’ wiaczony, potaczenie nie zostato nawia-
zane

%9 Bluetooth’ whaczony, potaczenie zostato nawiaza-
ne

(e) Wskazanie baterii

(f) Paskiwartosci pomiarowych

(g) Pasek wyniku

(h) Wskazanie btedu ,ERROR”
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Dane techniczne

Cyfrowy dalmierz laserowy = PLM60-23C PLM70-23C

Numer katalogowy 3603F72P.. 3603F72R..

Zakres pomiarowy" 0,05-60m  0,05-70m

Doktadnos¢ pomiarowa® +2,0mm +2,0mm

Temperatura robocza -10°C... -10°C...
+40°C +40°C

Temperatura przechowywania -20°C... -20°C...
+70°C +70°C

Wilgotnos¢ wzgledna, maks. 90% 90%

Maks. wysoko$¢ stosowania 2000 m 2000 m

ponad wysokoscia referencyj-

ng

Stopien zanieczyszczenia 20 20

zgodnie zIEC 61010-1

Klasa lasera 2 2

Typ lasera 635 nm, 635 nm,

<1mW <1mwW
Rozbieznos¢ wiazki laserowej <1,5 mrad <1,5mrad

(kat petny)  (kat petny)

Automatyczne wytaczanie po

ok.

- laser 20s 20s

- urzadzenie pomiarowe 5min 5min
(bez pomiaru)

- Bluetooth® (jezeli nie jest 3min 3min
wiaczony)

Baterie 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO

3 (AAA) 3 (AAA)
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Cyfrowy dalmierz laserowy  PLM60-23C PLM70-23C

Transmisja danych

Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”

Zakres czestotliwosci pracy 2402-2480 2402-2480
MHz MHz

Maks. moc nadawania 20 dBm 20 dBm

A) W przypadku pomiaréw od przedniej krawedzi. W przypadku nie-
korzystnych warunkow (np. zbyt silne o$wietlenie, temperatura
znacznie odbiegajaca od 20°C lub stabo odbijajaca powierzchnia)
nalezy liczy¢ sie z ograniczeniem zakresu pomiarowego.

B) Dotyczy to wystepowania wysokiego wspotczynnika odbicia celu
(np. pomalowana na biato $ciana), stabego pod$wietlenia oraz
temperatury roboczej wynoszacej 20°C. Ponadto nalezy uwzgled-
ni¢ odchylenie wynoszace +0,05 mm/m. W przypadku niekorzyst-
nych warunkdw, np. zbyt silne oswietlenie, zbyt duze wysokosci
lub stabo odbijajaca powierzchnia oraz temperatura robocza wy-
noszaca 20°C odchylenie moze wynosi¢ +4 mm. Ponadto nalezny
uwzglednic¢ odchylenie wynoszace +0,15 mm/m.

Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu
do czasu okresowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewodzenia
pradu spowodowanego kondensacja.

W przypadku urzadzen Bluetooth® Low Energy nawigzanie pota-
czenia moze - w zalezno$ci od modelu i systemu operacyjnego -
okazac sig niemozliwe. Urzadzenia Bluetooth® musza obstugiwaé
profil GATT.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer
seryjny (11) podany na tabliczce znamionowe;j.

C

D

Wktadanie/wymiana baterii

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy
stosowac tylko baterie tego samego producentaii o jed-
nakowej pojemnosci.
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Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie prawi-
dtowej biegunowosci, zgodnej ze schematem umiesz-
czonym wewnatrz wneki.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie uzywane przez
diuzszy czas, nalezy wyjac z niego baterie. Baterie w
urzadzeniu pomiarowym, ktdre jest przez dtuzszy czas nie-
uzywane, moga ulec korozji.

Praca

Uruchamianie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wigzka lasera moze oslepic¢ osoby postron-
ne.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze przed
wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozo-
stawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w
ktorych urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wa-
haniom temperatury, nalezy przed przystapieniem do jego
uzytkowania odczekac, az powrdci ono do normalnej tem-
peratury. Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a
takze silne wahania temperatury moga miec negatywny
wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi
uderzeniami oraz przed upuszczeniem. W przypadku sil-
nego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, przed przy-
stapieniem do dalszej pracy nalezy zawsze przeprowadzi¢
kontrole doktadnos$ci urzadzenia pomiarowego (zob. ,,Kon-
trola doktadnosci®, Strona 175).
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Wiaczanie/wytaczanie
» Nacisnac¢ przycisk (f) , aby wigczy¢ urzadzenie pomiarowe.
Urzadzenie pomiarowe mozna takze wtaczy¢, naciskajac
przycisk A
— Wiaczenie urzadzenia pomiarowego nie powoduje au-
tomatycznego wiaczenia wiazki lasera.
» Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac i
przytrzymaé przycisk (?) .
Jezeli przez ok. 5 min nie zostanie naci$niety zaden przycisk

na urzadzeniu pomiarowym, urzadzenie pomiarowe wytaczy
sie automatycznie w celu oszczedzania energii baterii.

Pomiar

Po wigczeniu urzadzenie automatycznie ustawia sie w funkcji
pomiaru dtugosci.

Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie wyzna-
czana jest jego tylna krawedz jako ptaszczyzna odniesienia dla
pomiaru. Uzytkownik moze zmieni¢ ptaszczyzne odniesienia.
(zob. ,,Punkt odniesienia“, Strona 173)

» Nalezy przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do miejsca, od

ktdrego ma rozpoczac sie pomiar (np. do sciany).

» Krotko nacisnaé przycisk A, aby wiaczy¢ laser.
» Nakierowac punkt laserowy na cel.
» Ponownie nacisnac przycisk A, aby wykonac pomiar.

Po wykonaniu pomiaru wigzka lasera wytgcza sie. Aby wyko-
nac nastepny pomiar, nalezy powtérzy¢ powyzsze kroki.
Warto$ci pomiarowe i wyniki koncowe mozna dodawac lub
odejmowac.
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Przy ustawionej funkcji pomiaru ciagtego pomiar rozpoczyna
sie juz po pierwszym nacisnieciu przycisku A
Podczas pomiaru nie wolno porusza¢ urzagdzenia pomia-
rowego (wyjatek stanowi funkcja pomiaru ciagtego).
Dlatego zaleca sig, aby w miare mozliwosci urzadzenie pomia-
rowe umiesci¢ w taki sposdb, aby miato stabilne podparcie lub
przytozy¢ do stabilnej powierzchni.

@ Soczewka odbiorcza (12) i otwor wyjsciowy wiazki
lasera (13) nie moga by¢ zastoniete podczas pomiaru.

Punkt odniesienia

Przed rozpoczeciem pomiaru mozliwy jest wybor miedzy réz-
nymi ptaszczyznami odniesienia:

tylna krawedz urzadzenia pomiarowego (np. po
EJ przytozeniu urzadzenia do $ciany)

przednia krawed? urzadzenia pomiarowego (np.
przy pomiarach z krawedzi stotu)

Funkcje pomiarowe

Wyhbér/zmiana funkcji pomiarowych

W menu Funkcje znajduja sie nastepujace funkcje:
- HDtugosé

- [1Powierzchnia

- @Kubatura

- k- Pomiary ciagte
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» Nacisnac¢ przycisk @ tyle razy, az
na wyswietlaczu (5) zadana funkcja
bedzie widoczna na zielonym tle.

» Aby zatwierdzi¢ wybor, nacisna¢
przycisk A

Ztacze Bluetooth®

Wiaczanie funkcji Bluetooth® do transmisji danych na
urzadzenie mobilne

+ Upewni¢ sie, ze Bluetooth® w urzadzeniu mobilnym jest
wigczony.

» Nacisnac¢ przycisk )B .

Status potaczenia oraz aktywne
potaczenie (d) wskazywane s3 na
wyswietlaczu (5).

Rozszerzenie zakresu funkcji umozli-
wiaja aplikacje Bosch. W zaleznosci od
urzadzenia mobilnego mozna je pobra¢
w odpowiednich sklepach z aplikacja-
mi.

Po uruchomieniu aplikacji Bosch nawia-
zywane jest potaczenie miedzy urzadzeniem mobilnym i urza-
dzeniem pomiarowym. Jezeli znalezionych zostanie kilka ak-
tywnych urzadzen pomiarowych, nalezy wybra¢ odpowiednie
urzadzenie, kierujac sie numerem seryjnym. Numer

seryjny (11) znajduje sie na tabliczce znamionowej urzadzenia
pomiarowego.

Jezeliw ciaggu 3 min od nacis$niecia przycisku * nie zostanie
nawigzane potaczenie Bluetooth® wytaczy sie automatycznie w
celu oszczedzania energii baterii.
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Dezaktywacja tacza Bluetooth®

» Nacisnac przycisk * , aby wytaczyc¢ Bluetooth®, lub wyta-
czy¢ urzadzenie pomiarowe.

Kontrola doktadnosci

Nalezy regularnie kontrolowa¢ doktadno$¢ urzadzenia pomia-
rowego.

E#ESE W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy ze-
skanowac kod QR lub odwiedzi¢ strone z interneto-
wa instrukcja obstugi:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Komunikat btedu

Urzadzenie pomiarowe kontroluje prawidtowe funk-
/\ cjonowanie podczas kazdego pomiaru. W razie

stwierdzenia usterki na wyswietlaczu wyswietla sie
tylko znajdujacy sie obok symbol, a urzadzenie po-
miarowe wytacza sie samoczynnie. W takim przypadku urza-
dzenie pomiarowe nalezy odesta¢ do serwisu firmy Bosch, za
posrednictwem punktu zakupu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transportowac
tylko w zataczonym pokrowcu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.
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Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej Sciereczki. Nie stosowac zadnych srodkdw czyszczacych
ani rozpuszczalnikow.

Soczewka odbiorcza (12) w szczegdlnosci wymaga rownie sta-
rannej pielegnacji jak okulary lub soczewka aparatu fotogra-
ficznego.

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe na-
lezy odesta¢ w pokrowcu (15).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waunkow
gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produk-
tu.

Utylizacja odpadéw

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opako-

wanie nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodnego z

obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucaé narzedzi pomiarowych ani aku-
mulatoréw/baterii razem z odpadami z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne lub
zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utylizowaé
zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.
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Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami systemow
zbiorki. Ze wzgledu na zawartos$¢ substancji niebezpiecznych
nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagrozenie dla zdro-
wia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace

@ s méficim pristrojem, je nutné si precist

adodrzovat veskeré pokyny. Pokud se méfici

pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, mize to
negativné ovlivnit ochranna opatreni, ktera jsou
integrovana v méficim pristroji. Nikdy nesmite dopustit,
aby byly vystrazné stitky na méficim pfistroji necitelné.

TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE, A POKUD BUDETE

MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena
ovladaci nebo sefizovaci zafizeni nebo se provadéji jiné
postupy, miiZe to mit za nasledek vystaveni
nebezpe¢nému zareni.

» Mérici pristroj se dodava s vystraznym Stitkem laseru
(je oznaéeny na vyobrazeni méFiciho pfistroje na
strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného Stitku ve vaSem narodnim
jazyce, prelepte ho pfed prvnim uvedenim do provozu
priloZzenou nalepkou ve vasem jazyce.
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Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo

& zvifatiim a nedivejte se do pfimého ani do

odrazeného laserového paprsku. Miize to
zplsobit oslepeni osob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba
védomeé zavfit o¢i a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» Meéfici pristroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym
odbornym pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni
nahradni dily. Tim bude zajisténo, Ze zistane zachovana
bezpecnost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pristroj
bez dozoru. Mohly by netimysIné oslnit jiné osoby nebo
sebe.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostredi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji
mohou vznikat jiskry, které mohou zplisobit vzniceni prachu
nebo vypart.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
(pFislusenstvi) nepouzivejte jako ochranné bryle. Bryle
pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi
rozpoznani laserového paprsku; nechrani ale pred
laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
(pFislusenstvi) nepouzivejte jako slunecni bryle nebo
v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového
paprsku neposkytuji UV ochranu a zhorSuji vnimani barev.

» Meéfici pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. Je
nutné dodrzovat mistni omezeni provozu, napf.

v letadlech nebo nemocnicich.
Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni
(loga) jsou zaregistrované obchodni znacky a vlastnictvi
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spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této

ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni spolecnosti

Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuije licence.

» Pozor! Pfi pouZivani méficiho pristroje s Bluetooth®
miiZze dochazet k ruseni jinych pristroji a zafizeni,
letadel a lékafskych pFistroji (napf. kardiostimulatori,
naslouchadel). Rovnéz nelze zcela vyloucit negativni
vliv na osoby a zvifata v bezprostiednim okoli. MéFici
pristroj s Bluetooth® nepouzivejte v blizkosti Iékarskych
pristroji, cerpacich stanic, chemickych zafizeni, oblasti
s nebezpecim vybuchu a oblasti trhacich praci. Méfici
pristroj s Bluetooth® nepouzivejte v letadlech. Vyhnéte
se jeho pouzivani po delsi dobu v bezprostredni
blizkosti svého téla.

Popis vyrobku a vykonu
E#ESE Pro ziskani dopliujicich informaci naskenujte

QR kod nebo viz online navod k obsluze:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Méfici pfistroj je urceny k méreni vzdalenosti, délek, vysek,
rozmért a pro vypocet ploch, objemd a vysek.

Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani v interiérech.

Tento vyrobek je spotfebni laserovy vyrobek v souladu
snormou EN 50689.

Vysledky méreni lze pres Bluetooth® prenést do jinych
zafizeni.
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Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
meéficiho pfistroje na obrazcich.

(1) B Tiatitko Bluetooth’

(2) (S Tiaitko menu

(3) = Tiagitko minus

(4) A Tiacitko méfeni

(5) Displej

(6) = Tlagitko plus

(7) @l Tiagitko volby referenéni roviny
(8) @ Tlagitko zapnuti/vypnuti

(9)  Krytprihradky pro baterie

(10) Aretace krytu prihradky pro baterie
(11) Sériové cislo

(12) Prijimaci ¢ocka

(13) Vystup laserového paprsku

(14) Varovny stitek laseru

(15) Ochranné pouzdro

Indikacni prvky

(a) Zapnuty laser

(b) Referencnirovina méreni
(c) Ukazatel mérici funkce
(d) StavBluetooth
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3 Bluetooth” aktivované, neni navazané spojeni

%) Bluetooth’ aktivované, navazané spojeni
(e) Ukazatel baterie
(f)  Radky namétenych hodnot
(g) Radek vysledku
(h) Chybovy ukazatel ,,ERROR*

Technické udaje
Digitalni laserovy dalkomér  PLM60-23C PLM70-23C
Cislo zbozi 3603F72P.. 3603F72R..
Méfici rozsah” 0,05-60m  0,05-70m
Piesnost méfeni® +2,0mm +2,0mm
Provozni teplota -10°Caz -10°Caz
+40°C +40°C
Skladovaci teplota -20°Caz -20°Caz
+70°C +70°C
Relativni vihkost vzduchu 90 % 90 %
max.
Max. nadmofrska vyska pro 2000m 2000m
pouziti
Stupen znegi$téni podle 29 20
IEC61010-1
Trida laseru 2 2
Typ laseru 635nm, 635nm,
<1mW <1mW
Divergence laserového <1,5mrad <1,5mrad
paprsku (plny dhel) (plny dhel)

Automatické vypnuti po cca
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Digitalni laserovy dalkomér  PLM60-23C PLM70-23C

- Laser 20s 20s
- Méfici pfistroj (bez 5 min 5 min
méreni)
- Bluetooth® (je-li neaktivni) 3 min 3 min
Baterie 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)
Pfenos dat
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy”  Low Energy”
Provozni frekvenéni rozsah 2402~ 2402~
2 480 MHz 2 480 MHz
Max. vysilaci vykon 20 dBm 20 dBm

A) Priméreni od predni hrany. Za nepfiznivych podminek, jako je
napf. velmi intenzivni osvétleni, teplota vyrazné odlisna od 20 °C
nebo povrch se $patnou odrazivosti, mize byt méfici rozsah
omezeny.

B) To plati pro vysokou odrazivost méfeného objektu (napf. bile
natrend sténa), slabé osvétleni pozadi a provozni teplotu 20 °C.
Kromé toho zohlednéte odchylku +0,05 mm/m. Za nepfiznivych
podminek, jako jsou silné osvétleni, velké vysky nebo Spatné
odrazivé povrchy, a pfi provozni teploté 20 °C miize odchylka Cinit
+4 mm. Kromé toho zohlednéte odchylku +0,15 mm/m.

C) Vyskytuje se pouze nevodivé zneisténi, pricemz pfileZitostné se

ale ocekava doc¢asna vodivost zplisobena orosenim.

U pristroji s Bluetooth® nemusi byt v zavislosti na modelu

a operacnim systému mozné navazat spojeni. Pfistroje Bluetooth®

musi podporovat profil GATT.

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo (11) na

typovém stitku.

D
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VloZeni/vyména baterie

Vzdy vyménuijte vSechny baterie sou¢asné. Pouzivejte
pouze baterie od jednoho vyrobce a se stejnou
kapacitou.

Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na
vnitfni strané pfihradky baterie.

» KdyZ méici pristroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani
v méficim pristroji zkorodovat.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Nenechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru a po
pouziti ho vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob
laserovym paprskem.

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym
slune¢nim zarenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo
kolisani teplot. Nenechdvejte ho napf. delsi dobu lezet
v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici pfistroj
nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pri
extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech miize byt
omezena presnost pristroje.

» Chraiite mé¥ici pfistroj pred prudkymi narazy nebo
padem. Pokud byl mérici pristroj vystaveny plsobeni
silnych vnéjsich vlivii, méli byste pred dalsi praci vzdy
provést kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti®,
Stranka 186).
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Zapnuti a vypnuti

» Stisknéte kratce tlacitko (f) pro zapnuti méficiho pfistroje.
Méfici pristroj mizete také zapnout stisknutim tlaCitka A
— Pri zapnuti méficiho pristroje se ale nezapne laserovy
paprsek.
» Pro vypnuti méficiho pristroje podrzte stisknuté
tlagitko @ .
Kdyz cca 5 minut nestisknete zadné tlacitko na méficim
pristroji, mérici pristroj se kvili Setfeni baterii automaticky
vypne.

Proces méreni

Po zapnuti se méfici pristroj nachazi ve funkci méreni délky.
Jako referencni rovina pro méreni je po zapnuti zvolena zadni
hrana méficiho pristroje. Referencni rovinu méizete zménit.
(viz ,Referenénirovina“, Stranka 185)
» Polozte méfici pfistroj na pozadovany vychozi bod méreni
(napf. zed).

» Stisknéte kratce tlacitko A pro zapnuti laseru.
» Namifte laserovy bod na cil.

» Znovu stisknéte tlacitko A\ pro spusténi méreni.
Po procesu méreni se laserovy paprsek vypne. Pro dalsi
méfeni tento postup opakujte.

Namérené hodnoty nebo finalni vysledky Ize s¢itat nebo
odcitat.

Pri funkci trvalého méreni se méreni zahaji uz po prvnim
stisknuti tlacitka A\

Meéici pristroj se nesmi béhem méreni pohybovat
(s vyjimkou funkce trvalého méreni). Proto mérici
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pristroj pokud moZno prikladejte k pevné dorazové nebo
opérné plose.
Prijimaci cocka (12) a vystup laserového paprsku (13)
nesmi byt pfi méreni zakryté.

Referencni rovina

Pro méfeni miizete volit mezi rGiznymi referen¢nimi rovinami:

zadni hranu méficiho pristroje (napf. pfi prikladani
EJ ke zdi)

predni hranu méficiho pristroje (napf. pfi méreni od
hrany stolu)

Méfici funkce
Volba/zména méficich funkci

V nabidce Funkce najdete nasledujici funkce:
- Hbpélka

- [IPlocha
- @Objem

- F-4Trvalé méfeni

» Stisknéte tlacitko @ tolikrat,
dokud se na displeji (5) nezobrazi
pozadovana funkce se zelenym
pozadim.

» Pro potvrzeni vybéru stisknéte

tlaitko A
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Rozhrani Bluetooth®

Aktivace rozhrani Bluetooth® pro pienos dat do
mobilniho koncového zafizeni

v Zkontrolujte, zda je na vSéem mobilnim koncovém zafizeni
aktivované rozhrani Bluetooth®.

» Stisknéte tlagitko B .

(d) Na displeji (5) se zobrazi stav spojeni
a aktivni spojeni (d).

Pro rozsireni rozsahu funkci jsou

k dispozici aplikace Bosch. Miizete si je
v zavislosti na koncovém zafizeni
stahnout v pfislusnych obchodech

s aplikacemi.

Po spusténi aplikace Bosch se navaze
spojeni mezi mobilnim koncovym
zafizenim a méficim pfistrojem. Pokud je nalezeno vice
aktivnich méricich pristrojti, vyberte spravny mérici pristroj
podle sériového Cisla. Sériové Cislo (11) najdete na typovém
Stitku mériciho pfistroje.

Pokud se béhem 3 minut po stisknuti tlacitka * nepodafri
navazat spojeni, Bluetooth® se kvili $etreni baterii
automaticky vypne.

Deaktivace rozhrani Bluetooth®

» Stisknéte tlacitko * pro deaktivaci Bluetooth®, nebo
meéfici pristroj vypnéte.

Kontrola presnosti

Pravidelné kontrolujte presnost méficiho pfistroje.
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5= Pro ziskani doplfiujicich informaci naskenujte
QR kdd nebo viz online navod k obsluze:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Chybové hlaseni

Méfici pristroj monitoruje spravnou funkci pri
& kazdém méreni. Pokud je zjiSténa zavada, na

displeji se zobrazi jiz jen vedle vyobrazeny symbol

ameérici pristroj se vypne. V takovém pripadé

zaslete mérici pristroj prostrednictvim svého prodejce do
servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

Méfici pfistroj uchovavejte a prevazejte pouze v dodané
ochranné tasce.

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponorujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla.

Zejména prijimaci ¢ocku (12) osetfujte se stejnou peclivosti
jako pfi zachazeni s brylemi nebo ¢ockou fotoaparatu.

V pfipadé opravy posilejte méfici pfistroj v ochranném
pouzdru (15).

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky najdete
na posledni strané.
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Likvidace

Méfici pristroje, akumulatory/baterie, pfisluSenstvi a obaly je
tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.
Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte urena sbérna mista. Nespravna likvidace
muze byt kvili pripadné obsazenym nebezpecnym latkam
Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

BezpecCnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpec¢na a spolahliva praca
@ s meracim pristrojom, precitajte si a dodrziavaj-
te vsetky pokyny. Pokial’ meraci pristroj nebu-
dete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, mézete
nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia
v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vy-
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strazné Stitky na meracom pristroji necitatelné. TIETO PO-

KYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERACI

PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivaju iné ovladacie alebo nastavova-
cie zariadenia, ako sti tu uvedené alebo iné postupy, mo-
Ze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera
(oznaéenym na vyobrazeni meracieho pristroja na
strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného Stitku lasera nie je v jazyku krajiny,
kde sa pristroj pouziva, pred prvym uvedenim do pre-
vadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej
krajiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zviera-

& ta, ani sami nepozerajte do priameho ¢i odraze-

ného laserového lu¢a. Moze to spdsobit oslepenie
0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamzite hlavu oto&it od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zarudi, e bezpecnost meracieho pri-
stroja zostane zachovana.

» Nedovol'te defom pouzivat laserovy meraci pristroj bez
dozoru. Mohli by nedmyselne spdsobit oslepenie inych
0s0b alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpe-
¢enstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom pristroji
samozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo
vypary zapalit.
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» Okuliare na zviditelnenie laserového liic¢a (prislusen-
stvo) nepouzivajte ako ochranné okuliare. Okuliare na
zviditelnenie laserového IUca slizia na lepsie rozpoznanie
laserového lic¢a; nechrania viak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusen-
stvo) nepouzivajte ako slnecné okuliare alebo v cestnej
doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a nepos-
kytuju GpInd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. Dodr-
Ziavajte lokalne prevadzkové obmedzenia, napriklad v
lietadlach alebo nemocniciach.

Slovné oznacenie Bluetooth® a tiez obrazové znacky (loga)

sti registrovanymi ochrannymi znackami a vlastnictvom

spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. Akékol'vek pouZitie tohto
slovného oznaéenia/obrazovej znacky spoloénostou

Robert Bosch Power Tools GmbH je realizované na zaklade

licencie.

» Pozor! Pri pouzivani meracieho pristroja s funkciou
Bluetooth® mdze déjst k rudeniu inych pristrojov a za-
riadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (napriklad
kardiostimulatorov, nacuvacich pristrojov). TaktieZ nie
je mozné (iplne vyliéit negativny vplyv na l'udi a zviera-
ta v bezprostrednom okoli. Meraci pristroj s funkciou
Bluetooth® nepouzivajte v blizkosti medicinskych za-
riadeni, ¢erpacich stanic, chemickych zariadeni, oblasti
s nebezpeéenstvom vybuchu a oblasti s pritomnostou
vybusnin. Meraci pristroj s funkciou Bluetooth® nepouzi-
vajte v lietadlach. Zabrante prevadzkovaniu pocas dlh-
$ej doby v priamej blizkosti tela.
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Opis vyrobku a vykonu

EFESE Pre dalSie informacie naskenujte QR kdd alebo si
; pozrite online navod na obsluhu:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Pouzivanie v stilade s urcenim

Meraci pristroj je uréeny na meranie vzdialenosti, dizok, vysok,
odstupov a vypocet ploch, objemov a vySok.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouZivanie vo vnitornych
priestoroch (v miestnostiach).

Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v silade s nor-
mou EN 50689.

Vysledky merania je mozné preniest cez Bluetooth® na iné za-
riadenia.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie meracieho pristroja na obrazkoch.

(1) R Tiagidlo Bluetooth’

(20 & Tiagidlo menu

(3) = Tiagidlo minus

(4) A Tiagidlo merania

(5) Displej

(6) = Tiacidlo plus

(7 A Tiagidlo vyberu referennej roviny

(8) @ Tiagidlo zapnutia/vypnutia
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(9)  Krytpriehradky na batérie

(10) Aretacia krytu priehradky na batérie
(11) Sériové Cislo

(12) Prijimacia SoSovka

(13)  Vystup laserového ziarenia

(14) Vystrazny stitok lasera

(15) Ochranné puzdro

Indikacné prvky

(a) Laserzapnuty

(b) Referen¢narovina merania

(c) Zobrazenie meracej funkcie

(d) StavBluetooth
% Bluetooth’ aktivovany, spojenie nevytvorené
39 Bluetooth’ aktivovany, spojenie vytvorené

(e) Indikacia batérii

(f) Riadky pre namerané hodnoty

(g) Riadok pre vysledok

(h) Indikacia chyby "ERROR"

Technické udaje

Digitalny laserovy dial*- PLM60-23C PLM70-23C
komer

Cislo polozky 3603F72P.. 3603F72R..
Rozsah merania" 0,05-60m 0,05-70m
Presnost merania® +2,0mm +2,0mm
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PLM60-23C PLM70-23C

Prevadzkova teplota -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
Skladovacia teplota -20°C... -20°C...
+70°C +70°C
Max. relativna vihkost 90 % 90 %
vzduchu
Max. vy$ka pouzitia nad refe- 2000m 2000m
renc¢nou vySkou
Stupen znegistenia podla 2°) 20
IEC61010-1
Trieda lasera 2 2
Typ lasera 635 nm, 635 nm,
<1mw <1mw
Divergencia laserového li¢a <1,5mrad <1,5mrad
(plny uhol)  (plny uhol)
Automatické vypinanie po cca
- Laser 20s 20s
- Meraci pristroj (bez mera- 5 min 5 min
nia)
- Bluetooth® (ak je neaktiv- 3 min 3 min
ny)
Batérie 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)
Prenos tidajov
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”
Prevadzkovy frekvencny roz- 2402~ 2402~
sah 2 480 MHz 2 480 MHz

Bosch Power Tools
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Digitalny laserovy dial*- PLM60-23C PLM70-23C

komer

Max. vysielaci vykon 20 dBm 20dBm

A)  Primerani od prednej hrany. Pri nepriaznivych podmienkach, ako
napriklad pri velmi intenzivnom osvetleni, pri teplote velmi odlis-
nej od 20 °C alebo pri povrchu so zlym odrazom, méze byt dosah
merania obmedzeny.

Plati to pre velmi dobré reflexné vlastnosti meraného objektu (na-
pr. nabielo namalovana stena), slabé osvetlenie pozadia a pre pre-
vadzkov teplotu 20 °C. Inak je potrebné zohl'adnit odchylku
+0,05 mm/m. Pri nepriaznivych podmienkach, ako je intenzivne
osvetlenie, velké vysky alebo zle odrazajlice povrchy a pri pre-
vadzkovej teplote 20 °C moZze byt odchylka +4 mm. Okrem toho je
potrebné zohladnit odchylku +0,15 mm/m.

C) Vyskytuje sa len nevodivé znecCistenie, pricom sa vsak prilezitostne
ocakava do¢asna vodivost sposobena kondenzaciou.

Pri poutziti pristrojov Bluetooth® Low-Energy moze byt v zavislosti
od modelu a operacného systému mozné, Ze sa nevytvori
spojenie. Pristroje s rozhranim Bluetooth® musia podporovat
profil GATT.

Na jednoznacnu identifikdciu vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo (11) uvedené na typovom Stitku.

B

D

7 _or

Vkladanie/vymena batérii

Vzdy vymienajte vSetky batérie si¢asne. PouZivajte len
batérie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyob-
razenia na vnutornej strane priehradky na batérie.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho
batérie.. Batérie mozu pri dlhsom skladovani v meracom
pristroji skorodovat.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po
pouziti ho vzdy vypnite. Laserovy (¢ by mohol oslepit iné
osoby.

» Meraci pristroj chraiite pred vilhkom a pred priamym sl-
nec¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo
teplotnym vykyvom. Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as
lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych vykyvov
nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky za-
hriat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania
teplot moze byt negativne ovplyvnena presnost meracieho
pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pri-
stroja. Pri velkych vonkajsich vplyvoch na meraci pristroj
by ste mali pred dal$ou pracou vzdy vykonat kontrolu pres-
nosti (pozri ,Kontrola presnosti“, Stranka 198).

Zapnutie/vypnutie
» Meraci pristroj zapnete stlacenim tlacidla (73 .
Meraci pristroj mozete tiez zapnut stlacenim tlacidla A
— Pri zapnuti meracieho pristroja sa este nezapne lasero-
vy lic.
» Podrzte tlacidlo (73 stlacené, ak chcete meraci pristroj vy-
pnat.
Ak sa priblizne 5 minut nestlaci Ziadne tlacidlo na meracom

pristroji, pristroj sa z dévodu Setrenia batérii automaticky vy-
pne.
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Proces merania

Po zapnuti sa meracf pristroj nachadza vo funkcii merania diz-
ky.
Ako referenéna rovina pre meranie bude po zapnuti pristroja
vybrana zadna hrana meracieho pristroja. Referencnu rovinu
mozete zmenit. (pozri ,Referenéna rovina“, Stranka 197)
» Prilozte meraci pristroj na Zelany pociato¢ny bod merania
(napriklad na stenu).

> Kratko stlacte tlacidlo A, aby ste zapli laser.
» Nasmerujte laserovy bod na ciel.

> Znova stlacte tlacidlo A\, aby ste spustili meranie.
Po merani sa laserovy IU¢ vypne. Pri dalSom merani zopakujte
tento postup.
Namerané hodnoty alebo konec¢né vysledky sa mozu spocita-
vat alebo odpocitavat.
Vo funkcii trvalé meranie sa meranie zacina uz po prvom
stlaceni tlagidla 4.

Pocas merania nesmiete meracim pristrojom pohy-

bovat (s vynimkou funkcie Trvalé meranie). Preto
prilozte meraci pristroj podla moznosti k pevnej dorazovej
alebo dosadacej ploche.

Prijimacia $oSovka (12) a vystup laserového
Ziarenia (13) nesm byt pri merani zakryté.
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Referencnarovina

Na uskutocnenie merania si moZete vyberat rozne referencné
roviny:

Zadna hrana meracieho pristroja (napr. pri prilozeni
EJ nasteny)

Predna hrana meracieho pristroja (napr. pri merani
od hrany stola)

Meracie funkcie

Vyber/zmena meracich funkcii

V menu funkcii ndjdete nasledujtce funkcie:

- HDDizka

- [IPlocha

- @Obiem

- F-~Trvalé meranie

» Stlacaite tlacidlo ) dovtedy, kym
na displeji (5) nema Zelana funkcia
zeleny podklad.

» Na potvrdenie vyberu stlacte tlacid-

oA

Rozhranie Bluetooth®

Aktivovanie rozhrania Bluetooth® na prenos tidajov na
mobilné koncové zariadenie

+ Zabezpecte, aby rozhranie Bluetooth® na vasom mobilnom
koncovom zariadeni bolo aktivované.
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» Stlacte tlacidlo 3 .

(d) Stav spojenia a aktivne spojenie (d) sa
zobrazia na displeji (5).

Na rozsirenie funkcii mate k dispozicii
aplikacie Bosch. Tieto si moZete podla
koncového zariadenia stiahnut v pri-
slusnych obchodoch App Stores.

Po spusteni aplikacie Bosch sa vytvori
spojenie medzi mobilnym koncovym za-
riadenim a meracim pristrojom. Ak sa
naslo viac aktivnych meracich pristrojov, vyberte pozadovany
meraci pristroj na zaklade sériového Cisla. Sériové Cislo (11)
najdete na typovom $titku vasho meracieho pristroja.

Ak sav priebehu 3 minut po stlaceni tlacidla * nepodari nad-
viazat spojenie, Bluetooth® sa z dévodu Setrenia batérii auto-
maticky vypne.

Deaktivovanie rozhrania Bluetooth®

» Stlacte tlacidlo * , ak chcete deaktivovat Bluetooth®,
alebo vypnite meraci pristroj.

Kontrola presnosti

Pravidelne kontrolujte presnost meracieho pristroja.

Pre dalSie informécie naskenujte QR kod alebo si

% pozrite online navod na obsluhu:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Chybové hlasenie

Meraci pristroj kontroluje spravnu funkciu pri kaz-
dom merani. Ak sa zisti porucha, displej zobrazuje

uz len vedIajsi symbol a meraci pristroj sa vypne.
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V tomto pripade doructe meraci pristroj prostrednictvom vas-
ho predajcu do zékaznickeho servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a prepravujte v ochrannom puzdre,
ktory sa dodava spolu s meracim pristrojom.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne ¢istiace prostriedky ¢i rozpustadla.

Predovsetkym o prijimaciu $oSovku (12) sa starajte rovnako

svedomito, ako je potrebné zaobchadzat s okuliarmi alebo $o-
Sovkou fotoaparatu.

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom
puzdre (15).

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +4212 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky naj-
dete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.
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Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie, ktoré uz nie st pouZitelné, sa musia zbierat
oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to urcené
zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok skodliva pre Zivotné pro-
stredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast,
@ hogy veszélymentesen és biztonsagosan tudja

kezelni a mérémiiszert. Ha a méromiiszert nem a

mellékelt el6irasoknak megfelelden hasznalja,
ez hefolyassal lehet a mérémiiszerbe beépitett védelmi in-
tézkedésekre. Soha ne tegye felismerhetetlenné a méro-
miiszeren talalhato figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HE-
LYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT, ESHA A
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MEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ

UTASITASOKAT IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottdl eltéré kezeld vagy sza-
balyozé berendezéseket, vagy az itt megadottaktol elté-
r6 eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilésekhez ve-
zethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil ki-
szallitasra (ez a mérémiiszernek az abrak oldalan latha-
to abrajan a meg van jelélve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyel-
vén van megadva, ragassza at azt az elsé iizembe helye-
zés elott a késziilékkel szallitott ontapadé cimkével,
amelyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyel-
ven talalhatd.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre

& vagy allatokra és sajat maga se nézzen bele sem

a kozvetlen, sem a visszavert lézersugarba. EI-
lenkez0 esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket okoz-
hat és megsértheti az érintett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a mérémiszer biztonsagos berendezés ma-
radjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a
lézeres méromiiszert. Azok sajat magukat mas személye-
ket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy
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porok vannak. A mérémiszer szikrakat kelthet, amelyek a
port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja
véddszemiivegkeént. A lézer keresdszemiiveg a lézersugar
felismerésének megkaonnyitésére szolgal, de a lézersugartdl
nem véd.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja
napszemiivegként, vagy a koziiti kozlekedéshez. A lézer
keresészemiiveg nem nyujt teljes védelmet az ultraibolya
sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A méromiiszer egy radié-interfésszel van felszerelve.
Legyen tekintettel a helyi, példaul repiilogépekben vagy
korhazakban érvényes iizemeltetési korlatozasokra.

A Bluetooth® szévédjegy és a képjelek (logdk) a Bluetooth

SIG, Inc. bejegyzett védjegyei és tulajdonai. A szovédjegy-

nek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools GmbH altal

torténd valamennyi alkalmazasa a megfeleld licencia alatt
all.

» VIGYAZAT! Ha a mérémiiszert Bluetooth®-szal hasznalja,
mas késziilékekben, repiilogépekben és orvosi késziilé-
kekben (példaul pacemaker, hallokésziilék) zavarok lép-
hetnek fel. A kdzvetlen kornyezethen emberek és alla-
tok sériilését sem lehet teljesen kizarni. Ne hasznalja a
mérdémiiszert Bluetooth®-szal orvosi késziilékek, toltoal-
lomasok, vegyipari berendezések, robbanasveszélyes
teriiletek kozelében és robbantasi teriileteken. Ne hasz-
nalja a méromiiszert Bluetooth®-szal repiilégépeken.
Kozvetlen testkozelben keriilje el a tartos iizemeltetést.

A termék és a teljesitmény leirasa

Tovabbi informaciokért szkennelje be a QR-kodot,
g vagy tekintse meg az online hasznalati itmutatot:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E
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Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémliszer tavolsagok, hosszisag és magassag mérésére
és feliiletek, térfogatok és magassagok kiszamitasara szolgal.
Amérémliszer helyiségekben végzett mérésekre alkalmas.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskede-
lemben kaphat¢ lézergyartmany.

A mérési eredményeket a Bluetooth® segitségével mas készii-
|ékekre is at lehet vinni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémdszer
abrdin hasznalt sorszamozasnak.

(1) R Blyetooth =™

(2) & Meniigomb

(3) = Minusz gomb

(4) A Meérés gomb

(5) Kijelzo

(6) = Pluszgomb

(1)l Vonatkoztatasi sik kijel6l gomb

(8) @ Be/Kigomb

(9) Elemtartd rekesz fedele

(10) Azelemtarté rekesz fedelének reteszelése
(11) Sorozatszam

(12) Vevdlencse

(13) Alézersugar kilépési pontja
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(14) Lézerre figyelmeztetd tabla
(15) Védédtaska

Kijelzoelemek

(a) Lézer bekapcsolva
(b) Amérés vonatkoztatasi sikja
(c) Mérési funkcio kijelzés
(d) Bluetooth llapota
% Bluetooth’ aktivalva, kapcsolat nincs létrehozva

%) Bluetooth’ aktivalva, kapcsolat létrehozva
(e) Elemkijelzd
(f) Mérési érték sorok
(g) Eredménysor
(h) “Error" hibakijelzés

Miiszaki adatok

Digitalis lézeres tavolsag- PLM60-23C PLM70-23C

méro

Rendelési szam 3603F72P.. 3603F72R..
Mérési tartomany” 0,05-60m  0,05-70m
Mérési pontossag® +2,0 mm +2,0 mm
Uzemi hémérséklet =10 - -10°C...

+40°C +40°C
Tarolasi hémérséklet -20°C... -20°C...

+70°C +70°C
Alevegd max. relativ nedves- 90% 90%
ségtartalma
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PLM60-23C PLM70-23C

A hasznélathoz megengedett 2000 m 2000 m
max. tengerszint feletti ma-
gassag
Szennyezettségi fok az 29 20
IEC 61010-1 szerint
Lézerosztaly 2 2
Lézertipus 635nm, 635nm,
<1mW <1mW
Alézersugar széttartasa <1,5mrad <1,5mrad
(teljes szog)  (teljes szog)
Kikapcsoldautomatika, kb. a
kovetkez6 id6 elteltével:
- Lézer 20s 20s
- Mérémliszer (mérés nél- 5 perc 5 perc
ki)
- Bluetooth® (ha inaktiv) 3 perc 3 perc
Elemek 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)
Adatatvitel
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy”  Low Energy”
Uzemi frekvencia tartomany 2402- 2402-
2480MHz 2480 MHz

Bosch Power Tools
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Digitalis lézeres tavolsag- PLM60-23C PLM70-23C

méro
Max. addteljesitmény 20 dBm 20dBm

A) AzelsG éltdl szamitott mérések esetén. Kedvezétlen koriilmények
ko6zott, mint példaul a nagyon erds vilagitas, a 20 °C-tél erésen el-
térd hdmérseklet vagy rossz fényvisszaverd feliilet esetén a mérési
tartomany korlatozott lehet.

B) Ezvonatkozik a mért objektum nagy fényvisszaverd képességére
(pl. fehérre festett fal), a gyenge hattérvilagitasra és a 20 °C-os
lizemi hémérsékletre. Ezenkivil 0,05 mm/m eltéréssel is szamol-
ni kell. Kedvezétlen koriilmények kozott, mint példaul erés megvi-
lagitas, nagy magassag vagy rosszul tiikr6z6do felilet, valamint 20
°C lizemi homérsékleten az eltérés +4 mmiis lehet. Ezenkivil
+0,15 mm/m eltéréssel is szamolni kell.

C) Csak egy nem vezetGképes szennyezés Iép fel, ambar idénként a
harmatképzédés kovetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltérd
vezet6képességre is lehet szamitani.

A Bluetooth® Low-Energy-késziilékeknél a modelltdl és az operaci-
6s rendszertdl fliggben el6fordulhat, hogy nem lehet létrehozni az
Osszekottetést. A Bluetooth® késziilékeknek tdmogatniuk kell a
GATT-profilt.

A mérémiszerét a tipustablan talalhatd (11) gyari szammal lehet egyér-
telmien azonositani.

D

Elem behelyezése/kicserélése

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak
egy azonos gyartd cég azonos kapacitast elemeit hasz-
nalja.
Ekkor Gigyeljen az elemfiok fedél belsé oldalan talalhato
abrazolasnak megfeleld helyes polaritas betartasara.
» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerhdl, ha azt hosszabb

ideig nem hasznalja. Hosszabb ideig torténd tarolas ese-
tén az elemek a mérémdszerben korrodalédhatnak.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil
és a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki azt. A lézer-
sugar mas személyeket elvakithat.

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és a kozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsékletek-
nek vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
amérémlszert hosszabb ideig az autdban. Nagyobb hémér-
sékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémuszer
hémérsékletet kiegyenlitédik, miel6tt azt izembe helyezné.
Szélsdséges hémérsékletek vagy hémérsékletingadozasok
esetén a mérémiliszer pontossaga csokkenhet.

» Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leesés-
tol. Ha a mérémiszert er6s kiilso hatas érte, a munka foly-
tatasa el6tt hajtson ellendrizze annak pontossagat (lasd , A
pontossag ellenérzése”, Oldal 210).

Be- és kikapcsolas

» Amérémiszer bekapcsolasahoz nyomja meg a cf) gom-
bot.
A mérémlszert masképpen is be lehet kapcsolni, ehhez
nyomja mega A gombot.

— Amérémiszer bekapcsolasakor a [ézersugar még nem
keriil bekapcsolasra.

» Amérémiszer kikapcsolasahoz nyomja be és tartsa be-
nyomvaa (T) gombot.
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Ha a mérémdszeren kb. 5 percig egyik billenty(it sem nyomjak
meg, a mérémliszer az elemek kimélésére automatikusan ki-
kapcsol.

A mérési folyamat

A mérémlszer a bekapcsolas utan hosszmérési funkcidban
van.

A mérémszer minden egyes bekapcsoldsa utan a mérémliszer
hatso éle van vonatkoztatd sikként beallitva. A vonatkoztatési
sikot meg lehet valtoztatni. (lasd ,Referencia sik”, Oldal 209)
» Tegye fel a mérémiiszert a mérés kivant kezdépontjara
(példaul egy falra).

» Nyomja meg roviden a A gombot, hogy bekapcsolja a lé-
zert.

» Irdnyitsa a lézerpontot a célra.

» A mérés elinditdsahoz nyomja meg még egyszer a A gom-
bot.
A mérési eljaras befejezése utan a lézersugar kikapcsolasra ke-
riil. Egy tovabbi méréshez ismételje meg ezt az eljarast.
A mérési eredményeket vagy végeredményeket hozza lehet
adni, vagy ki lehet vonni.

Atartés mérés funkcio esetén a mérés mar a A\ gomb elsd
megnyomasaval megkezdddik.

Amérémliszert a mérés tartama alatt (a tartos mérési

funkcio kivételével) nem szabad mozgatni. Ezért a mé-
rémiszert lehetdleg egy szilard litkoz6 vagy felfekvd feliiletre
helyezze.

@ A(12) vevd lencsét és a lézersugar (13) kilépési pont-
jat mérés kozben nem szabad letakarni.
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Referencia sik

A méréshez kiilonboz6 vonatkoztatd sikok kozétt lehet valasz-
tani:
amérémszer hatso élét (pl. falakra valo felhelyezés
esetén)

méréshez)

4 amérémiszer elsé élét (pl. egy asztal szélétél valo

Mérési funkciok

Meérési funkciok kijelolése / megvaltoztatasa

Afunkciémeniiben a kovetkez6 funkciok allnak rendelkezésre:

- FHossz

- [Feliilet

- @Térfogat

- F-~IFolyamatos mérés

» Nyomjamega @ gombot annyi-
szor, amig a kijelzén (5) meg nem
jelenik a kivant funkcio zold szinnel.

» Akijel6lés nyugtazasara nyomja
mega A gombot.

Bluetooth®-interfész

A Bluetooth®-interfész aktivalasa egy hordozhaté
végherendezéshez valo adatatvitelhez

v Gondoskodjon arrdl, hogy a Bluetooth®-interfész a hordoz-
hat6 végberendezésén aktivalva legyen.
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» Nyomja mega * gombot.

(d) Az 6sszekottetés statusza, valamint az
aktiv 6sszekottetés (d) a kijelzon (5) ki-
jelzésre kertil.

A funkciok terjedelmének kiterjesztésé-
hez Bosch alkalmazasok allnak rendel-
kezésre. Ezeket a végberendezéstol
fliggben a megfeleld alkalmazasaruhaz-
ban tolthetile.

A Bosch alkalmazas elinditdsa utan a
rendszer létrehozza a hordozhatd végberendezés és a méré-
mszer kozotti 0sszekottetést. Ha a rendszer tébb aktiv méré-
miiszert talal, a gyari szam alapjan jelolje ki a megfelel6 méré-
miszert. A gyari szam (11) a mérémdszer tipustablajan talal-
hato.

Haa * gomb megnyomasa utan 3 percen beliil nem sikertill
létrehozni a kapcsolatot, a Bluetooth® az elemek kimélés érde-
kében automatikusan kikapcsolddik.

A Bluetooth®-interfész deaktivalasa

» ABluetooth® deaktivalasahoz nyomja mega * gombot,
vagy kapcsolja ki a mérémiszert.

A pontossag ellendrzése

Rendszeresen ellendrizze a mérémiliszer pontossagat.

[E Tovabbi informaciokért szkennelje be a QR-kodot,
vagy tekintse meg az online hasznalati Gtmutatot:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E
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Hibaiizenet

A mérémszer a sajat el6irasszerli miikodését min-
& den mérésnél ellendrzi. Egy hiba észlelésekor a ki-

jelz6n csak az itt lathatd szimbdlum lathato és a mé-

rémuszer kikapcsolasra keril. Ebben az esetben ad-
jale amérémiiszert a keresked6 kozbeiktatasaval a Bosch-ve-

vészolgalatnal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Amérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott véddtaskaban ta-
rolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.
A szennyezédéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le.
Tisztito- vagy olddszereket ne hasznaljon.

Mindenek el6tt a (12) vevé lencsét ugyanolyan gondosan apol-
ja, ahogyan egy szemiiveget, vagy egy fényképezdgép lencsé-
jét kell kezelni.

Ha javitasra van sziikség, a (15) véddtaskaba csomagolva
kiildje be a mérémiszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(i
cikkszamot.

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)



212 | Pycckui

Hulladékkezelés

A mérémszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat
és a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Ne dobja ki a mérémuiszereket és akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziiléke-
ket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell gy(jteni
és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani. Hasznalja az er-
re szolgald gy(ijtérendszereket. A helytelen artalmatlanitas ka-
ros lehet a kdrnyezetre és az egészségre a benne lévé veszé-
lyes anyagok miatt.

Pycckuit

MHd)OpMaLWIFI 0 NOATBEPXKAEHUU COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA B
MPUNOXEHUU.

MHd)OpMaLI,VIFI 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHUA U laTe U3TOTOBNEHUA
YKa3aHa Ha Kopnyce u3aenus.

KoHTakTHas MH(bOpMauMH OTHOCUTENBHO UMNOPTEPA Coaep-
JKUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua
Cpok cnyxbbl u3nenus cocrasnaet 7 net. He pekoMeHfyeTca
K 9KCMAyaTaLnm No MCTeUEHWM 5 NeT XpaHeHHs C 4aTbl U3TOTOB-
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neHus bes npeaBapUTENbHOM NPOBEPKH ([aTy M3roTOBNEHHS
CM. Ha 3THKETKe).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OWIHBOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMoMb30BaTh MPH NMOABNEHUM [IbiMa HEMOCPEACTBEHHO
W3 Kopnyca usenus

— HE UCMO/b30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA [10-
XA (B pacnbinaemMoi Boae)

— He BKIOYaTb NpW nonagaHuy Bofbl B KOPMYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- MOBPEXZEH KOpNyc U3aenus

Tun 1 nepMoANYHOCTb TEXHHYECKOTO OGCﬂy)KHBaHmI
PekomeHayeTcs OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaXA0-
0 UCNoNb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XPaHTb BN OT UCTOUHMKOB MOBbILLEHHbIX
Temneparyp v BO3AeNACTBUA CONHEUHbIX Nyuel

- NPy XpaHeHnn Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

~ eCNIM UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UMK Nnna-
CTMKOBOM KerCe PeKOMeHAYeTCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLMTHON YNaKOBKe

- noppobHbie TPebOBaHHSA K YCNOBMAM XpaHEHUA CMOTPUTE B
FOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

~ KaTeropuuecku He AOMYCKAETCA NafieHNe W Niobble MexaHu-
UecKue BO3[IENCTBHA Ha YNIAKOBKY MPH TPAHCMOPTUPOBKE

- NpW pasrpy3ke/norpy3Ke He 10MyCKaeTca UCroNnb3oBaHNe
noboro BUAA TEXHUKK, paboTaroLLei No NPUHLMNY 3aKUMa
YNaKoBKK
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- noapobHble TpeboBaHMA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKU
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHoCTH

[insa obecneuenns 6ezonacHoi U HafeXHOM pa-
@ 60Tbl C U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM AOMKHbI

6bITb NPOUNTaHbI M COBNIOAATLCA BCE HHCTPYK-

uuu. Ucnonb3oBaHHe U3MEPUTENBHOTO HHCTPY-
MEeHTa He B COOTBETCTBUM C HACTOALMMH YKa3aHUAMM upe-
BaTo NOBPEXAEHHEM HHTErPUPOBAHHbIX 3ALUTHbIX MeXa-
HU3MOB. HuKoOraa He U3MeHANTe 4,0 Hey3HaBaeMOoCTH
npeAynpeauTenbHble TabNUUKK Ha U3MEPUTENbHOM
uHcTpymenTe. XOPOLLUO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUK
W NEPEQABAMTE UX BMECTE C NEPELAYEA USMEPU-
TENbHOI0 UHCTPYMEHTA.

» OCTOpOXKHO - NPUMEHEHHE MHCTPYMEHTOB ana obcny-
JKMBaHWA UMK IOCTUPOBKHM UNK NpoLeayp Texobcnyxusa-
HUA, KPOMe YKa3aHHbIX 34ecb, MOXeT NPUBECTH K onac-
HOMY BO31€/CTBUIO H3NYUEHHS.

» W3mepuTenbHblii HHCTPYMEHT NOCTAaBNAETCA C Npeay-
npeauTenbHoil Tabnuukoi nazepHoro uanyuexus (noka-
3aHa Ha CTpaHHue ¢ U306paxeHHeM U3MepUTeNnbHOro
MHCTPYMEHTa).

» Ecnu TekcT npeaynpesuTenbHoi Tabnuuku nazepHoro
U3nyueHua He Ha Bawem pogHoM si3bike, nepep nep-
BbIM 3aNyCKOM B 3KCNNyaTaLyio 3aKneiite ee Haknei-
KoW Ha Bawwem poaHoM A3blke, KOTOpasA BXOAHT B 06beM
NOCTaBKH.

He Hanpasnsiite nyu nasepa Ha nofen Unu xu-

& BOTHbIX U CAMH He CMOTPHTE Ha NPAMON UNK OT-

paXkaeMblil yy nasepa. 3T0T NIy MOXET CNENUTb

ntofen, cTatb I'IpVIlWIHOI;1 Hec4yacTHOro cnyyasa unu nospenuTb
rnasa.
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» B cnyuae nonagaHuA nasepHoro nyya B rnas rnasa Hyx-
HO HAMEpPEHHO 3aKPbITb U HeMEANEHHO OTBEPHYTbCA OT
nyua.

» He meHAlTe HUUEro B Na3epHOM YCTPOHCTBe.

» PeMOHT M3MepUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3peluaerca
BbINOMHATD TONbKO KBaNnU(ULMPOBaHHOMY NepcoHany u
TONbKO C HCMONb30BaHHEM OPHIHHANbHbIX 3anyacTeii.
ITUM obecneunBaeTca 6€30NacHOCTb U3MEPUTENBHOO
MHCTPYMEHTa.

» He nossonsiite feTAM NoNb30BaTbCA Na3epPHbIM H3Me-
PUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM 6e3 npucMoTpa. [leT MoryT
M0 HEOCTOPOXXHOCTH OCNENUTb Ce6A UMK NOCTOPOHHHX Nto-
nen.

» He paboraiite c 3MepUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHON cpefe, N06NU30CTH OT rOPIOUNX XKHA-
KOCTeid, Fa30B M NbINK. B M3MepuTenbHOM MHCTPYMEHTE
MoryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNaMe-
HWTbCA Mblb UMK Mapbl.

» He ucnonb3yiite ouku ana paboTbl c NnasepHbIM HHCTPY-
MEHTOM (NPUHAANEXKHOCTb) B KAUeCTBe 3aLyUTHbIX 0U-
KoB. Ouku 1A paboTbl C Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM obecne-
UWBAIOT NyuLLiee Pacno3HaBaH1e Na3epHoOro Nyua, Ho He 3a-
LMLLIAOT OT Na3ePHOTO0 U3NYUEHHS.

» He ucnonbayiite ouku gna paboTbi C NnasepHbIM HHCTPY-
MEeHTOM (NPUHAANEXHOCTb) B KaueCTBe CONHLE3aLLuT-
HbIX OYKOB HNHK 3a pyneM. Ouku ins paboTbl C Na3epoM He
obecneunBaloT 3awWuTy 0T YO-U3MyueHUs 1 MeLLatoT npa-
BUNbHOMY LIBETOBOCPUATHIO.

» WU3mepuTenbHblii HHCTPYMEHT 060py0BaH pafHOUHTEp-
teiicom. Cobniofaiite MecTHble OrpaHUUEHHA NO NPH-
MEeHEeHHI0, Hanp., B cCaMoneTax Un1 6onbHULax.

CnoBecHbIi TOBapHbIN 3HaK Bluetooth® u rpachuueckuii

3Hak (noroTun) ABNAIOTCA 3apernCTPHPOBAHHBIM TOBap-

HbIM 3HaKOM M cobcTBeHHOCTbIO Bluetooth SIG, Inc.
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Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonbsyer

3TOT CNOBECHbI TOBaPHBIi 3HAK/NOTOTHN N0 NULEH3HH.

» OcropoxHo! lMpu ucnonb3oBaHUM H3MEPHUTENbHOTO
MHCTPYMeHTa ¢ Bluetooth® BO3MOXKHbI NOMEXH Ans Apy-
ruxX NpubopoB 1 YCTaHOBOK, CAMONETOB U MEAMLIUHCKNX
annaparos (Hanp., KapAHOCTUMYNATOPOB, CMYXOBbIX
annaparos). Kpome Toro, Henb3s NONHOCTbIO UCKITIO-
YUTb HaHeCeHHWe Bpefia HaXoAALMMCA B Henocpen:-
CTBEHHOW GNU30CTH NIOAAM W XKUBOTHBIM. He nonb3yii-
TeCb U3MepUTeNbHbIM UHCTPYMeHTOM ¢ Bluetooth® B6nu-
31 MEAULIMHCKNX annapaToB, 3anNpaBoYHbIX CTaHLMH,
XMMHUECKHX YCTaHOBOK M TEPPUTOPHIA, Ha KOTOPbIX CY-
WecTByeT ONacHOCTb B3pbiBa UM MOTYT NPOBOANTLCA
B3pbIBHblE paboTbl. He nonb3yiitecb U3MepUTenbHbIM
MHCTpYMeHTOM ¢ Bluetooth® B camonetax. CtapaiTtechb
He BKNIOYaTh €ro Ha NPoAOMKHTENbHOE BPEMA B HEMo-
cpepcTBeHHOI Bnnu3ocTu ot Tena.

Onucanue npoaykKra U ycnyr
= [ins nonyuexus 4ONONHUTENbHON MH(OPMALIMK OT-
ckaHupy#Te QR-KOA MNK OTKPOKTE OHNANH-PYKO-
BO/ICTBO MO 3KCMyaTaLmu:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AGTE

ﬂpumeHeHue Mo Ha3HAYEeHHo

N3mepHTENbHbIA MHCTPYMEHT NPeAHa3HAUeH ANA U3MEPEHHs
PACCTOAHWK, A/IMH, BbICOT, YAANEHW! 1 pacyueTa NnoLanen,
00bEMOB 1 BbICOT.

N3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NPEeAHA3HAYEH A UCNONb30Ba-
HUA BHYTPU NOMELLEHHN.

[laHHbIA NPOAYKT ABNAETCA NOTPEDOUTENBCKUM Na3ePHbIM 13-
nenvem B cootBeTcTBUM ¢ EN 50689.
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Pe3ynbTartbl U3MepeHUs MOXHO Nepeaarb NOCPeACTBOM Mpo-
Tokona Bluetooth® Ha apyrie npubopbI.

WU306paxxeHHble COCTaBHbIE YacTH

HyMepauus npefiCcTaBneHHbIX COCTaBHbIX UaCTei BbINONHEHA
10 U306 PaKEHMI0 U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha UINto-
cTpaumsx.

(1) R KwonkaBluetooth’

(2) ) Kwonkamenio

(3) = Knonka «MuHyC»

(4) A Kronka uamepenus

(5) [Owucnnen

(6) = Kwonka cnniocy

(M @ Knona esibopa nnockocTi oTcuera

(8) @ Boikmiouarens

(9) Kpbiwka batapeiiHoro otceka

(10) dwukcarop KpbllikK baTapeitHoro oTceka

(11) CepuitHblit HOMED

(12) MNpuemHas n1H3a

(13) Bbixoa nasepHoro nyua

(14) Tabnuuka c npeaynpexaeHuem o 1asepHoOM Uanyue-
HUK

(15) 3awuTHbIi uexon
IneMeHTbl HHAUKALUK

(a) Nasep BkntoueH
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(b) MnockocTb OTCUETA NPU U3MEPEHUM
(c) WMHaukatop pexuma u3mMepeHus

(d) CrarycBluetooth’

3 Bluetooth’ akTUBMPOBaH, CBA3b HE YCTaHOBNEHA

%) Blyetooth’ aKTMBMPOBaH, CBA3b YCTaHOBMEHA
(e) MHaukatop 3apspa batapeek

(f) 3HaueHus uamepeHus
(g) Pesynbrat

(h) Wupukatop ownbkn «kERROR»

TexHHueckue AaHHble

LiucbpoBoii nasepHbIi Aanb-
Homep

ToBapHbIA HOMEp

PLM60-23C PLM70-23C

3603F72P.. 3603F72R..

[lnanasoH usmepenus” 0,05-60M  0,05-70mM

TOUHOCTb M3MepeHua® +2,0 MM +2,0 MM

Pabouasn Temneparypa -10°C... -10°C...
+40°C +40°C

Temnepatypa XpaHeHus -20°C... -20°C...
+70°C +70°C

Makc. oTHoCHTENbHAA BNaXx- 90 % 90 %

HOCTb BO3ayXa

Makc. BbicoTa npUMeHeHus 2000 ™ 2000 ™

Hajj penepHoi BbICOTOM

CTeneHb 3arpA3HeHHA cornac- 79 20

HOIEC61010-1

Knacc nazepa 2 2

Tun nasepa 635HM,<1 635HM,<1

MBT mMBT
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LiucbpoBoii nasepHbiii ganb-  PLM60-23C  PLM70-23C
Homep
PacxoxpaeHue nasepHbix ny- <1,5vpag <1,5mpaa
uent (nonHbIn (nonHbIA
yron) yron)
ABTOMaTHUECKOE BblKMIOUe-
HWE Uepes NpuM.
- [lasep 20c 20c
- Vi3MepuTENbHbIN UHCTPY- 5 MUH 5 MUH
MeHT (6e3 n3mepeHmi)
- Bluetooth® (ecnu HeakTHB- 3 MHH 3 MHH
Ha)
batapeiku 2x15B 2x15B
LRO3 (AAA)  LRO3 (AAA)
Mepepaua AaHHbIX
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”
[nanasoH pabouux yactot 2402- 2402~
2480 My 2480 My

Bosch Power Tools
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LiucdbpoBoii nasepHbii ganb-  PLM60-23C  PLM70-23C
Homep

Makc. MoWHOCTb nepefaun 20 nbm 20 nbm

A) Tpu U3MepeHun oT nepeaHen KpoMKH. Mpu HebnaronpUATHbIX
YCNOBMAX, TAKMX Kak OUeHb APKOE OCBELLEHHe, Temneparypa,
cunbHo otanyatowanca ot 20 °C, unu NNoxo oTpaxkatoLLan noBepx-
HOCTb, AMaNa3oH U3MePEHUA MOXET ObITb OrpaHHUEH.

B) 370 OTHOCHTCA K BbICOKOW OTPaXaTenbHOM CocobHOCTH 0ObekTa
13mMepeHus (Hanpumep, benas okpalleHHas cTeHa), cnabomy ¢ho-
HOBOMY OCBeLLEHHI0 U paboueit Temnepatype 20 °C. MomMumo 370-
r0, He0bX0AMMO YunTbIBaTh OTKNOHEHHe +0,05 MM/M. Mpu He-
BnaronpuATHbIX YCNOBUAX, Kak HanpUMep: CUNbHOE OCBELYEHHE,
bonbluas BbICOTA MMM NNOXO OTPAXKAIOLLAA MOBEPXHOCTb U NPH pa-
6oueit Temneparype 20 °C, OTKNOHEHWE MOXET COCTaBNATL +4 MM.
ToMMMO 3TOr0, HEOBXOLMMO YUMTBIBATb OTKNOHEHHe +0,15 MM/M.

C) 06bluHO NPUCYTCTBYET TONbKO HENpoBOAsALLEe 3arpAsHeHue. Of-
HaKo, Kak NpaB1no, BO3HUKAeT BpeMeHHan MPOBOANMOCTb, Bbl-
3BaHHasA KoHAeHcaLuen.

B npubopax Bluetooth® Low-Energy B 3aBUCUMOCTM OT MOZIENM W
onepavwuoHHOM CUCTEMbI COEAIMHEHME MOXKET HE YCTaHaBNMBATb-
cA. Mpubopsi Bluetooth® fomkHbl nopaepxuBath npocmnb GATT.
OpiHO3HaUHaA MAEHTUDUKALMA M3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA BO3MOX-
Ha no cepuitHomy Homepy (11) Ha 3aBoackor Tabnuuke.

D

YctaHoBKa/3ameHa baTtapeiiku

MeHsitTe cpasy Bce baTapeiku ogHOBpeMeHHo. Uc-
Nonb3yMTe TONbKO baTapeiku 0HOro NPOU3BOAUTENA U
0OIMHAKOBOW EMKOCTH.

CnenuTe Npy 3TOM 3a NPaBU/bHBIM HaNpPaBNeHWeM No-
TIIOCOB B COOTBETCTBUM C U306paXeH1eM Ha BHYTPEH-
Hew cTopoHe batapeiHoro oTceka.

» WU3Bnekaiite 6atapen U3 H3MEPUTENLHOTO HHCTPYMEHTa,
€Cnu NpoAomKUTENbHOE Bpems He byaete pabotatb ¢
HUM. [1pU ANUTENBHOM XPaHEHUH BHYTPH U3MEPHTENBHOTO
MHCTPYMEHTA BO3MOXHA Koppoaus batape.
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Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

Bkniouenune INEeKTPOUHCTPYMEHTa

» He octaBnaiiTe U3MepPUTENbHbII HHCTPYMEHT 6e3

NPUCMOTPA U BbIKMIOUANHTE U3MEPUTENbHDIA HHCTPY-
MEHT nocne HCnonb3oBaHuA. [lpyrie nnua MoryT bbiTb
OCTNenneHbl 1a3epHbIM NyUoM.
3awmwaiite H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT BRaru 1
NPAMBIX CONHEUHBIX Nyuen.

He nopgepraiite U3mepuTenbHblii MHCTPYMEHT BO3AEH-
CTBHIO IKCTPEManbHbIX TeMNepaTtyp U TeMnepaTypHbix
nepenapoB. HanpumMep, He 0CTaBNAATe €ro Ha ANUTENbHOE
Bpems B aBToMobune. [pn 3HaunTeNbHbIX KonebaHusax Tem-
neparypbl Nepe HauanoM UCMonb30BaHKA jaiTe TeMnepa-
Type U3MepPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA CTabUnM3NpoBaThCA.
JKCTpeManbHble TEMNepaTypbl M TEMNEpaTypHbIE Nepena-
bl MOTYT OTPULLATENbHO BNMATH HA TOUHOCTb U3MEPUTENb-
HOTO MHCTPYMEHTA.

U3beraiiTe CHNbHbIX TONUKOB U NafileHNA H3MEPUTENbHO-
o HHCTpYMeHTa. [ocne CUbHBIX BHELUHWUX BO3AENCTBUH
Ha U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA NpoBe-
PHUTb €10 TOUHOCTb, NPEX e UeM NPoAomKaTh pabotarb ¢
MHCTPYMeHTOM (cM. ,[TpoBepka TouHocTH, CTpaHu-
ua225).

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

> Haxmute KHOMKyY (f) , YTobbI BKMIOUNT MU3MEPUTENBHDIN
MHCTPYMEHT.

Bbl Takoke MOXETE BKMIOUNUTb U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT,
HaXas s 3T0ro kHomKy 4.

—> J1a3epHblit Nlyy He BKIOUAETCA CPa3y NpH BKIIOUEHHM
MHCTPYMEHTA.
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~ c ~
» YAepxu1BaiTe KHOMKY @ HaXaTou, uTobbl BbIKMIOUNTD U3-
MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT.
Ecnu B TeueHre npubn. 5 MUH. Ha U3MEPHTENBHOM UHCTPY-
MEHTE He DyAeT HAXMMATbCA HUKAKUX KHOMOK, TO UBMEpPUTENb-
Hbl# UHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM BbIKMIOUAETCA C LEMbHO 3KO-
HOMWM 3apsAaa baTapen.

Mpouenypa usmepeHus

Mocne BKMOUEHNUA U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT HAXOAUTCA B
PEXMME U3MEPEHHSA [NUHbI.

B KauecTBe MM0CKOCTH OTCUETA 1A U3MEPEHUA MOCNE BKITO-
UeHHA 3alaHa 3aHAA KDOMKa MHCTPYMeHTa. Bbl MOXeTe U3Me-
HWUTb NNOCKOCTb OTCYeTa. (cM. ,Touka oTcueta“, CTpaHu-
ua223)

> MpUNOXHTE U3MEPHTENbHDBIM HHCTPYMEHT K XKEeNaeMon uc-

XO[IHOM TOUKE U3MepeHUa (Hanpumep, K CTeHe).
> KopoTko HaxmuTe kHorky AN, uToBbl BKMIOUMTb nasep.
» HaBequTe nasepHyio TOUKy Ha Lienb.

» CHOBa HOXMHUTE KHOMKY A, uTobbI 3anyCTUTb USMEPEHHUE.

[To 3aBepLUeHNH NpoLecca 3MepeHus I'Ia3eprII;I Nyd BbIKNtO-
uaetca. [ina aanbHenLero M3MepeHnua NoBTOpUTE 3Ty NpoLie-
Aypy.

3HaueH1A U3MepeHUA U1 KOHEUHbIe Pe3yNbTaTbl MOXHO CyM-
MWPOBATb UMK BblYWTATb.

B pexume HenpepbiBHOrO M3MePEHUA U3MePEHUEe HaunHaeTCA

NP1 NepBoM HaXaTun KHOMKK A

B xofe n3amepeHus Henb3A nepeaBuraTb U3MepuTenb-
HblM UHCTPYMEHT (3a WUCKNIYEHUEM pEXUMa Henpe-
PbIBHOTO I/I3MepeHVIFI). [To3TOMy N0 BO3MOXHOCTH MONOXHUTE
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MSMGpMTeﬂbeIVI WHCTPYMEHT Ha NPOYHOE OCHOBaHWE UNU Npu-
CTaBbTe €ro K npoYHOMY OCHOBaHHM!0.

He 3akpbiBaiiTe npuemHyto nuH3y (12) 1 Bbixog nasep-
Horo nyua (13) Bo Bpems U3mMepeHus.

Touka otcuera

[pu M3MepeHnn Bbl MoxeTe BblbpaTb OfHY M3 NOCKOCTEN OT-
cyeta:
3aHUI Kpai U3MePUTENbHOIO MHCTPYMEHTa
(Hanp1Mep, NpY NPUKNafbIBaHUHM K CTEHAM),

NepefHni Kpai U3MEePUTENbHOMO MHCTPYMEHTa
(Hanpumep, NPy U3MePEHUAX OT Kpas CTona),

PeXXuMbl H3MepeHHii

Bui6op/u3meHeHHe pexnMa namepeHnii

B MeHI0 (hYHKLMiA NPECTABNEHbI CE/YHOLLME OMLMM:
- Hpnuua

- CInnowaae

- @Oﬁbem

F--'Henpep. usmepeHue

» Haxumarite kHonky @no Tex nop,
noka Ha gucnnee (5) He byzeT Bbl-
[eneHa 3eNeHbIM LBETOM HyXKHas
(DYHKUHA.

> [ns noaTBepxaeHUa Bblbopa Ha-

XKMUTE KHOMKY A
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WUutepdeiic Bluetooth®

AkTuBauus uHTepdeiica Bluetooth® pna nepegauu
[aHHbIX Ha MODOUNBbHOE OKOHEUYHOEe YCTPOIHCTBO

v Ybenutech, uto uHTepdeic Bluetooth® BKNtoueH Ha Ballem
MOOW/BHOM YCTPOKCTBE.

» Haxmute KHoMnKy * .

(d) CoCTOSIHME COEQIMHEHHS W aKTUBHOE
coeautenue (d) otobpaxatotca Ha
aucnnee (5).

[lns paclumpenus Habopa yHKUmI fo-
CTyMHbI NpUnoxeHus Bosch. B 3aBucu-
MOCTH OT ONepaLMOHHON CUCTEMbI
YCTPOWCTBA UX MOXHO CKauaTb B COOT-
BETCTBYIOLLMX MarasuHax NpuioxeHui.
Mocne 3anycka npunoxexus Bosch
YCTaHaBNMBAETCA CBA3b MEX[Y MOOUIbHBIM OKOHEUHbBIM
YCTPOWMCTBOM W U3MEPHUTENbHBIM UHCTPYMEHTOM. [pH Haxo-
KOEHWUM HECKOMbKNX aKTUBHbIX U3MEPHTENbHBIX MHCTPYMEH-
TOB BblDepHTe NOAXOAALINI U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT MO
cepuitHoMy Homepy. CepuitHbii Homep (11) HaxoauTes Ha
NacnopTHOM TabN1UKe U3MEPHTENBHOTO HHCTPYMEHTA.

Ecnu B Teuenne 3 MWHYT NOC/e HaXXaTuA KHOMKKU * He yfaeT-
CAl YCTAHOBMTb COeauHeHKe, Bluetooth® aBToMaTMuecku ot-
KMouaeTcA /1A 3KOHOMUM 3apAaa batapeek/akKyMynAaTOpoB.
[LeaktuBauua uxutepceiica Bluetooth®

» Haxmute KHonky * , uT0BbI OTKNIOUNTL Bluetooth® unu
BbIK/IOUNTE U3MEPHTENbHbBIA UHCTPYMEHT.
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MpoBepka TOUHOCTH

PerynapHo npoBepsAnTe TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOTO UHCTPY-

[lns nonyueHus AONONHUTENbHOM UHGOPMALMK OT-
ckaHupy#iTe QR-KOA NK OTKPOWTE OHNAMH-PYKO-
BOZCTBO MO 3KCM/yaTaLuu:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

CoobueHue 06 ownbke

N3MepuTENbHbI MHCTPYMEHT OTCIEXMBAET NPa-

BMNbHOCTb PaboTbl Npu Kaxaom uameperuu. NMpu

0bHapyxeHWu fiedekTa Ha aucnnee otobpaxaercs

TONbKO U30DPAKEHHBIN PAROM CUMBON W U3MEPH-
TENbHbIA MHCTPYMEHT BbIKNIOUAeTCA. B aTOM cryuae otnpasbTe
13MEepHTENbHDBIA UHCTPYMEHT B CEPBUCHYIO MacTEPCKYHO
Bosch.

Texoﬁcny)Ku BaHHe U cepBUC

TEX06CHy)KMBaHMe W OYUCTKA

XpaHuTe ¥ NepeHoCHTe U3MEPUTENBHBIM MHCTPYMEHT TONBKO B
Np1NararLLEMCA 3alUTHOM Uexne.

CofiepXX1Te M3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT NOCTOSIHHO B UMCTO-
Te.

HuKorzia He norpyxanTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOLY
UNU Aipyrue XKUAKOCTH.

BbITUpaiiTe 3arpA3HeHUA Cyxon U MArKor Tpankor. He ucnonb-
3yiTe Kakne-nMbo uncTALLMe CPEACTBA UMW PACTBOPHUTENH.
OcobeHHO OCTOPOXKHO yXaXKKUBaNTE 3a NPUEMHON TMH30M
(12), aHanor1uHbIM 06pa3oM, Kak 3a OUKaMW UMK NINH30M
oToannapara.

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)


https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

226 | Pycckui

Ha peMOoHT 0TnpaBNANTe U3MEPHTENbHbIN HHCTDYMEHT B 3a-
WUTHOM uexne (15).

CepBuc W KOHCYNbTUPOBaHHWe Ha nNpeameTt
UCNONb30BaHUA NPOAYKUUH

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTPpebUTeneit U NnpueMa npe-
TEH3HM:

TOO «Pobepr boux» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. MyparbaeBa, a. 180

bLl «[epmec», 7i atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afpeca HaluX CEPBUCHBIX LEHTPOB U YCNOBMA ra-
PaHTMM MOXHO HAWTH Ha NOCNEeAHEN CTPaHuLie, a TaKxe Ha
cavre https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cTa, Bo BCex 3anpocax W 3aka3ax 3anyactei 0basa-
TeNnbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIA TOBaPHbIM HOMEP N0 3a-
BOZICKOW Tabnnuke Uspenus.

Ytunusauyua

N3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT, akKyMynsTop/ batapeiku, npu-
HaZIEXXHOCTH M YNIaKOBKY HYXKHO C1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH Un-
CTYI0 YTUIIU3ALMIO.
He BbibpacbiBaiiTe akkyMynaTopHble batapen/bata-
peviku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ana ctpaH-uneHos EC:

INEKTPHUUECKHE W 3NEKTPOHHbIE NPHOOPbI UMK UCMONb30BaH-
Hble aKKYMYNATOPbl/baTapeiku, HeNPUroaHbIe ANA fanbHen-
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LIero MCMonb30BaHKUA, HeobxoanMMo cobupaTb OTAENbHO U YTH-
NM3MPOBATh 3KONOrMuecku besonacHbiM cnocobom. Ucnonb-
3yiTe NpeaycMoTpeHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. 13-3a Bos-
MOXHOr0 CoAepXaHnA ONacHbIX BELLECTB Npu Hel'lpaBI/II'IbHOﬁ
YTUNM3aLMKU MOXKET DbiTb HAHECEH BPe[ OKPYKatoLLel cpefe 1
300POBbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

MpouwuTaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTecs iX,

@ 106 npawtoBaTH 3 BUMipIOBaNnbHUM

iHcTpyMeHTOM 6e3neuHo Ta HagiiiHo.
BuKOpHCTaHHA BUMiPIOBaNbHOr0 iHCTPYMeHTa

6e3 JOTPUMaHHA LMX IHCTPYKLiH MOXXe NPU3BECTH [0

NOWKOAXEHHA iHTerpOBaHNX 3aXHCHUX MEXaHi3MiB.

Hikonu He foBoAbTE NonepesKyBanbHi Tabnuuku Ha

BUMiplOBanbHOMY iHCTPYMeHTi A0 HeBnisHaHHocTi. [JOBPE

3BEPIFAUTE Ll IHCTPYKLIIT | NEPEQABAWTE iX PA3OM 3

NEPEOAYEIO BUMIPKOBANIbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 0b6epexHo - BUKOPUCTaHHA 3acobiB 06CcnyroByBaHHs i
HaCTPOIOBaHHA, L0 BifPi3HAIOTbLCA Bif 3a3HaUeHUX B
Wi iHCTPYKLUiT, 260 BUKOPHUCTaHHA A03BONEHUX 3aC06iB
Y Hel03BONEHHI Cnocib, MoXxe NPU3BOAUTH A0
Hebe3neuHoro BNNMBY BUNPOMIHIOBaHHSA.

» BumipioBanbHuii iHCTPYMEHT NocTaya€eTbesa 3
nonepeAXyBanbHoK Tabnuukolo nasepHoro
BUNPOMiHIOBaHHA (BOHa NO3HaueHa Ha 306paeHHi
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BMMIpIOBaNnbHOro iHCTPYMeHTa Ha CTOpiHLi 3
ManioHKoMm).

» fAKLWo TeKCT nonepeKyBanbHOi TADNMUKKU Na3epHOro
BMNPOMiHIOBAHHA HaNKUCaHUi He MOBOIO Bawoi Kpaitu,
nepep neplwnuM 3anyckom B eKCninyarauito 3aknenre i
HaKneikolo Ha MoBi Bawoi KpaiHu, Wwo BXoAUTb y
KOMMNNEKT NOCTauaHHA.

He HanpaBnaiite na3epHuii NPOoMiHb Ha nioaen

& a6o TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha NpAMKUIA abo

BiflobpakyBaHWi NasepHUi NPOMiHb. BiH MoXxe
3aCAINUTU IHLWIKX NN, CNPUUMHUTHU HELLACH BUNaaKW abo

MNOLLIKOWUTH Oui.

» Y pasi notpannaHHA na3epHOro NPpoOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3annioLwiTh oui i Bigpa3y BiaBepHiTbCA Bif
NpoMeHs.

» Hiuoro He miHaliTe B na3zepHOMY NPUCTPOI.

» Bipnasaiite BAMiploBanbHWi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe KBaniikoBaHuM haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAaHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacTuH. Tinbk1 3a
TaKWX yMOB Ball BUMipIoBanbHWi npunag i Hanani byne
3anuaTnca besneuHum.

» He no3Bonsiite AiTAM BUKOPHUCTOBYBATH Na3epHHit
BUMipIOBaNbHHUi iIHCTpYMeHT 6e3 Harnagy. [1iTn MoxyTb
HeHaBMWCHe 3acninuTh cebe um iHWKX Niofen.

» He npaujoiite 3 BAMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y
cepepoBHLi, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAuH, ra3ie abo nuny. Y
BUMipIOBaNIbHOMY NPUNAZi MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
Bif] AKMX MOXXe 3aiiMaTnca nun abo napw.

» He BUKOpHCTOBY#TE OKYNApHU ANA poboTu 3 nazepom
(npunappn) Ak 3axucHi okynapu. Okynapu ans poboty 3
nasepom 3abesneuyoTb Kpalie po3ri3HaBaHHA Na3epHoro
NPOMEHI0, OfIHAK He 3aXWLLIOTb Bifl Na3epHOro
BUMPOMIHIOBaHHS.
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» He BuKOpHCTOBY#TE OKYNApU ANA poboTH 3 nazepom
(npunapan) AK cOHLe3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAAranTe
iX, KON BU 3HaxoAuTecA 3a kepmoMm. OKynapu ans
poboTH 3 Na3epoMm He 3abeaneuyioTb NOBHMM 3aXMCT Bif YO
NPOMEHIB Ta NOripLUYOTb PO3Mi3HaBaHHA KONbOPIB.

» BumipioBanbHuii iHCTPyMeHT 06nagHaHui
papioinTepdeiicom. 3BaxanTe Ha MicLeBi 06MeXeHHs,
Hanp., B nitakax abo nikapHax.

CnoBecHuii ToBapHuii 3HaK Bluetooth® i rpachiuni ToBapHi

3HakH (NoroTUnK) € 3apeecTPOBaHUMH TOBAPHUMH

3Hakamu i BnacHictio Bluetooth SIG, Inc. Komnanis Robert

Bosch Power Tools GmbH BukopucToBye ui cnoBecHi/

rpaciuHi ToBapHi 3HaKK 3a NiLeHsi€lo.

» 06epexHo! Mpu BUKOpUCTaHHI BUMipIOBanbHOro
iHCTpyMmeHTy 3 Bluetooth® moxnuBi nepewkoau ans
iHWKMX NpUNaaiB i yCTaHOBOK, NiTaKiB | MEAULUHCbKHX
anaparis (Hanp., KapaiocTUMynATOpiB, CNYXOBUX
anaparis). Kpim Toro, He MOXXHa NOBHICTIO BUKMIOUUTH
MOXNHUBICTb 3aBAAHHA LWIKOAH NIOJAM | TBAPHHAM, L0
3HaxopATbeA B 6eanocepepHii 6nusbkocti. He
KOPHUCTYiiTeca BAMipIOBaNbHUM iIHCTPYMEHTOM 3
Bluetooth® nobnu3y Big MeAULMHCLKKX anaparis,
DeH30KONOHOK, XiMiUHHX YCTAaHOBOK i TepPUTOPIN, Ha
AKKX iCHY€ Hebe3neka BUOYXiB abo MOXYTb
npoBoAuTHCA NiApUBHI poboTy. He kopucTyiiteca
BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMeHTOM 3 Bluetooth® B nitakax.
Hamaraiiteca He BMMKaTH iHCTpYMEHT Ha TPMBanuit uac
6e3nocepeaHbo Kono Tina.

Onuc npoaykry i nocnyr

[EIF=ESE [InA OTPUMaHHA LOAATKOBOI iH(hopMaLii

BinckaHyite QR-koa abo nepernsaHbTe OHNANH-
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nocibHKK 3 ekcnnyaralii:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Mpu3HaueHHA npunapy

BuMiptoBanbHUM IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI [NA BUMIPIOBAHHA
BifICTaHi, JOBXXWHW, BUCOTH, AAUCTAHLIH | ANA po3paxyBaHHA
nnowi, o6’emy i BUCOTH.

BuMiptoBanbHKi npunag NpUsHaueHWi AnA BUKOPUCTAHHS
BCEPEAMHI NPUMILLEHD.

Lle cnoxwuBunit na3epHuit BUPib BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTY

EN 50689.

PeaynbTaTii BUMipioBaHHA MOXHa nepeaasatu no Bluetooth®
Ha iHWIi Npunagu.
3o06paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCKNAETbCA Ha
300paKeHHsA BUMIPIOBANbHOMO IHCTPYMEHTA Ha ManioHKax.

(1) R Kuonka Bluetooth’

(2) &) Kuonkamenio

(3) = Knonka «Minyc»

(4) A Kronka BuMipioBaHHs

(5)  [Owucnnent

(6) = Kuonka «nniocy

() [l Kronka enopy 6asosoi nnowuHk
(8) © Bummkau

(9)  Kpuuwka barapeitHoro Bipciky

(10) dikcarop kpuwwku bataperHoro Biaciky
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(11) CepiitHuit Homep

(12) MpuiiManbHa niH3a

(13) Bwxig nasepHoro npoMeHs

(14) MonepemxyBanbHa Tabnuuka ans poboTu 3 nasepom

(15) 3axucHa cymka
EnemeHnTH ingukauii

(a) Iasep yBiMKHEHHI

(b) BasoBa nnoLUMHa NPX BUMIPIOBAHHI

(c) IHoMkaTop pexumy BUMIpIoBaHHA

(d) CraH Bluetooth’
3 Bluetooth’ yBiMKHEHO, 3'€HAHHA HE BCTAHOBNEHO
) Bluetooth’ yBiMKHEHO, 3’€HaHHA BCTAHOBNEHO

(e) InoukaTop 3apAmKeHocTi batapeiok

(f) BumipsHi 3HaueHHs

(g) Pesynbtar

(h) Ingvkauia nomunkn <kERROR»

TexHiuHi gaHi

LindpoBwuii nasepuui PLM60-23C PLM70-23C

Aanekomip

ToBapHHWi HOMEP 3603F72P.. 3603F72R..

[lianasox BMMimeaHHﬂA’ 0,05-60m 0,05-70m

TouHicTb BMMiploBaHHﬂB‘ +2,0 MM +2,0 MM

Poboua Temneparypa -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
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LiucbpoBuit nasepHuii PLM60-23C PLM70-23C

AaneKkomip

Temnepatypa 3bepiraHHs -20°C... -20°C...
+70°C +70°C

BigHocHa BonoricTb NoBiTpsA 90 % 90 %

MaKc.

Makc. BUCOTa BUKOPHUCTAHHA 2000 m 2000 m

HaJj penepHoto BUCOTO

CryniHb 3abpyHeHocTi 20 20

BignosigHo Ao IEC 61010-1

Knac nasepa 2 2

Tun nasepa 635 HM, 635 HM,
<1mBt <1mBt

Po3sxomxeHHsA na3epHoro <1,5mpagp  <1,5mpag

NPOMEHA (noBHM KyT)  (NOBHUW KyT)

ABTOMAaTMUHE BUMKHEHHA
npubn. uepes

- [lasep 20c 20c
~ BumiptoBanbHu# 5xB 5xB
iHCTpyMeHT (6e3
BUMIpIOBaHb)
- Bluetooth® (konu 3 xB 3xB
HEeaKTUBHWN)
EnemeHTH XnBneHHs 2x1,5BLRO 2x1,5BLRO
3 (AAA) 3 (AAA)
Mepepaua panux
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”
Pobouuit gianasoH yactot 2402- 2402-
2480 My 2480 My
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LiucbpoBuii nasepHui PLM60-23C PLM70-23C
Aanekomip
Makc. noTyxHicTb nepepaui 20 nbm 20 nbm

A) Mia yac BUMIpIOBaHHSA Bif NepPeaHbOro Kpak. 3a HECMPUATANBUX
YMOB, Tak1X AIK CUNbHE OCBITNEHHS, CUNbHE BiAXUNEHHA Bifl
Temnepartypv 20 °C abo cnabka BinbuBanbHa 3[atHicTb NOBEPXHI,
[Aiana3oH BUMipIoBaHHs MOXe byTH 0bMexeHuiA.

B) Lle cnpaBeanBo ans 06'ekta BUMipIoBaHHA 3 BACOKOIO BifbMBHOK
3parHicTio (Hanpuknag, nodapboBaHa B binui Konip cTiHa),
cnabkoro hoHOBOro 0CBiTEHHS | poboyoi Temnepatypu 20 °C.
Kpim Toro, HeobxigHo BpaxoByBatH BigxunewHs + 0,05 Mm/M. 3a
HECMPUATMBUX YMOB, TakuX IK CUMbHE OCBITNEHHA, BENMKa
BMCOTa abo NoBepxHA, LU0 NoraHo Biabueae CBiTNo, i 3a pobouoi
Temnepartypy 20 °C, BigXUneHHs MOXe CTaHOBUTH + 4 MM. Kpim
TOro, HeobXifHO BpaxoByBaTH BifxuneHHs + 0,15 mm/m.

3a3BMuai NPUCYTHE NKLLE HeNpPoBiAHe 3abpyaHeHHA. MpoTe, Ak
NpaBuno, BUHMKAE TMMUACOBA NPOBIfHICTb UePe3 KOHAEHCaL0.

Y pasi BUKkopuCTaHHA Npunagis Bluetooth® Low-Energy 3anexHo
Bifl MOAENi i onepaLiiHOi CUCTEMU MOXe He YTBOPIOBaTUCA
3'eaHanHA. Mpunaau 3 Bluetooth® noBuHHI NiagTPUMyBaTH NPodhinb
GATT.

OpHo3HauHa ineHTUdiKaLin BUMIPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTA MOXNMBA 3a
[nonomoroto cepiiiHoro Homepa (11) Ha 3aBOACbKi# Tabnuui.

o

=)

BcTpomnaHHA/3amiHa baTapeiiku

MinsiiTe Bigpasy BCi batapeiiku. BukopuctoByiTe nuie
baTapeiku ofiHoro BUpobHKKa i 3 0JHAKOBOIO EMHICTIO.

Ipu LubOMy 3BEpTANTE YBAry Ha NPaBUNbHY
HanpaBneHiCTb MONIOCIB, AK Lie NOKa3aHO BCepenuHi

CeKLjii inA batapenok.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro iHCTPyMeHTa,
AKLLO TPMBaNMi uac He byaeTe KopucTyBaTHcA HUM. [pu
TpuBanomy 3bepiraHHi bataperku MoXyTb KOPOAYBaTH Y
BUMipIOBaNbHOMY IHCTPYMEHTI.
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Pobota

Mouatok pobotu

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BUMipIOBanbHHUii iHCTPYMEHT
6e3 pornaay, nicna 3akiHueHHa poboTH BUMUKaiiTe
BUMipIOBaNbHHI iHCTPYMEHT. [HLLi 0cobK MOXyTb byTH
3acninneHi nasepHUM NPOMEHEM.

» 3axuuwaiite BUMiplOBanbHWA NPUNag Big BoNoru i
COHAYHMX NPOMEHIB.

» He ponyckaitte BNNUBY Ha BAMipIOBanbHHil iHCTPYMEHT
eKCTpeManbHUX Temnepartyp abo TemneparypHux
nepenagie. Hanpuknap, He 3anuLaTe 40ro HaaoBro B
aBTOMObini. AKLLO BUMIpIOBaNbHWM IHCTPYMEHT 3a3HaB
BNAMBY BENUKOIO Nepenagy TeMneparyp, nepiu Hix
BUKOPMCTOBYBATH MOT0, jalTe Oro Temneparypi
crabinisyBaruca. EKCTpeManbHi Temneparypu 1a
TEeMNepaTypHi nepenaau MOXyTb NOTiPLIYBATH TOUHICTb
BUMIpIOBaNbHOTO NpUnagy.

» YHUKa#Te CHNbHUX NOLITOBXIB i NafiHHA
BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa. [1icnA CUbHUX 30BHILLHIX
BMMBIB Ha BUMiPIOBANbHUM IHCTPYMEHT nepes NoAanbLUo
poboTot0 060B’'A3KOBO 3aBX/AW NEPEBIPANTE TOUHICTb
poboTH BUMiptoBanbHOro iHcTpyMeHTa (aus. ,Mepesipka
TouHocTi", CTopiHka 238).

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS
» o6 yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT, HAaTUCHITh
KHOMKY é .
Bv MOXXeTe TakoX YBIMKHYTH BUMIPIOBANbHUN IHCTPYMEHT,
HaTUCHYBLIK KHOMKY .

— [lig yac yBiMKHEHHA BUMIpIOBANbHOTO NPUCTPOID
Na3epHW NPOMIHb iLLie He BMUKAETbCA.
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» LLlobn BUMKHYTH BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT, YTPUMYHTE
c
KHOMKY @ HaTMCHYTOLO.

AKLLO NpoTAroM Npubn. 5 XB. He HAaTUCKYBATH Ha XKOAHY 3
KHOMOK Ha BUMIpIOBaNIbHOMY iHCTPYMEHTI, IHCTPYMEHT
ABTOMATUUHO BUMKHETbCA 3317 3a0LLKEHHA 3apAay
aKkymynsatopa abo barapei.

Mpoueaypa BUMiploBaHHA

[licns yBIMKHEHHA BUMiPIOBaNbHUMA iHCTPYMEHT 3HAXOANTLCA B
PEXWUMi BUMiPIOBAHHA JOBXUHH.

B akocTi 6330801 NNOLLMHM NiCNA BMUKaHHA BCTAHOBNEHUI
3afHiM KpaK BUMIPIOBaNbHOrO iHCTPyMeHTa. B MoxeTte
3MiHWTW NNOLLMHY BiANiKY. (AMB. ,,BuXigHa nnowmHa",
CropiHka 236)

> TpucTaBTe BUMipIOBANbHHUI IHCTPYMEHT 10 baxkaHoi

BMXi[IHOT TOUKM BUMIpIOBaHHA (Hanp., 0 CTiHK).
» YBIMKHiTb na3ep KOPOTKMM HaTUCKAHHAM KHOMKK A
» HaBepiTb nasepHy TOUKy Ha Linb.

% 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY A, 106 po3nouaru
BUMIpIOBaHHA.

[icna npouecy BUMIpIOBaHHA NasepHUI NPOMiHb

BUMMKaETbCA. [11A N0AaNbLIOro BUMIpIOBaHHA MOBTOPITH L0

npoueaypy.

BuMipsHi 3HaueHHs abo KiHLEBI pe3ynbTaT MOXHa A0faBaTh

abo BigHimaTy.

Y pexxumi beanepepBHOro BUMIpIOBaHHA PO3MOUNHAETLCA

0ipa3y MCNA NEPLIOTO HATUCKaHHS KHOMKK 4.

Mig yac BUMIPIOBaHHA He MOXHA pyXxaT
BUMIPIOBANbHUAM iHCTPYMEHTOM (BUHATOK: (DYHKLifA
be3nepepBHOro BUMipioBaHHs). TOMY 3a MOX/MBICTIO
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NOKNaAiTb BUMipPHOBaNbHU iHCTPYMEHT Ha MiliHY OMOPHY
NOBEPXHIO.

lMpuitmanbHa nik3a (12) i miclie BUXofy nasepHoro
npomeHs (13) nig uac BUMipOBaHHA NOBUHHI byTH
BifKpUTI.

BuxigHa nnowuHa

By MoxeTe BUOpATH ANA BUMIPIOBAHHA OAHY 3 Pi3HKX 6a30BKX
NNOWMH:

3a/HiN Kpail BUMIpIOBaNbHOrO iHCTPYMeHTa (Hanp.,
NpH1 NPUCTABNAHHI 10 CTIHK)

nepeaHin Kpar BUMIpOBANbHOTO HCTPYMEHTa
(Hanp., N BUMipioBaHHA Bif Kpaio cTona)

dyHKuii BUMiplOBaHHA

Bubip/3amina hyHKujiil BUMipIOBaHHA

Y MeHI0 (hyHKLi¥ AOCTYMHi TaKi yHKLii:

- HHpoexuua

- Cnnowa

- @Oﬁcnr

- k-~ Tpusane Bumip.

» Hatuckalite KHOMKy @ MOKH Ha
nucnnei (5) He BUAINUTLCA 3€NEHUM
noTpibHa dyHKuis.

» Lobu nigTeepauTH BKbIp,
HaTUCHITb KHOTIKY AA.
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Iutepdeiic Bluetooth®

AxTuBaLin inTepdeiicy Bluetooth® pna nepegaui saHux
Ha MOGINbHMUIA KiHLLEeBUI NPUCTPIN

v BneBHitbea, Wo iHTepdeiic Bluetooth® Ha MobinbHoMy
KiHLEBOMY NPUCTPOI aKTUBOBAHM.

> HatucHiTb KHOMKY * .

() CraH 3'€[IHaHHA, @ TAKOXK aKTUBHE
3’eiHanHA (d) BigobpaxaeTbes Ha
aucnnei (5).

[1nA po3LwMpeHHs Habopy dyHKLik
[NOCTYNHi Aoaatku Bosch. 3anexHo Big
KiHLIeBOr0 MPUCTPOIO iX MOXHA
3aBaHTaXMTH Y BiMOBIgHWX MarasuHax
[0AaTKiB.

Micnsa 3anycky annikauii Bosch
BCTaHOBMIOETHCA 3'€AHAHHS MiXX MODINbHUM KiHLEBUM
NPUCTPOEM | BUMiPIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM. AKLLO 3HalaeHO
[DieKinbka akTUBHUX BUMiPIOBANIbHUX IHCTPYMEHTIB, BUOEPITh
NPUAATHAN BUMiPHOBaNbHUIA iHCTPYMEHT 33 CEPIHUM
HomepoM. CepiitHuit Homep (11) 3HaxoAMTbCA HA NACMOPTHIN
TabnuuLi BUMIptoBanbHOro iHCTPYMEHTA.

AKLLO BNPOLOBXK 3 XBUNWH NICNA HATUCKAHHA KHOMKK * He
BIAETbCA BCTAHOBUTH 3'€aiHAHHA, Bluetooth® aBTOMaTUUHO
BUMKHETbCA 3a/1/1A 3a0LLKEHHS 3apAay baTapein.

[leaktuBauis intepdeiicy Bluetooth®

> HaTUCHITb KHOMKY * , Wobw feaktusyBatv Bluetooth®,
ab0 BUMKHITb BUMipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT.
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MepeBipka TouHOCTI

PerynapHo nepeBipAiTe TOUHICTb BUMIPIOBANbHOMO
iHCTpyMeHTa.

[N oTpuMaHHs AoAaTKoBOT iHchopmadii
BigckaHyiTe QR-kog abo nepernAHbTe OHNAMH-
nocibHuK 3 ekcnnyaratyii:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

HOBiAOMﬂeHHH NMPO NOMUNKH

BuMiptoBanbHUM IHCTPYMEHT BIACTEXYE
& NPaBH/bHICTb POBOTH NP KOXHOMY BUMIpIOBaHHI.
[py BMABNEHHI Henonaaku Ha aucnnei

Bif0OPaXYETbCA NULLE CUMBO, WO CTOITb NOPYY, i
BMMIpIOBaNbHWN IHCTPYMEHT BUMUKAETLCA. Y LibOMY BUNAAKY
nepenanTe CBii BUMIpIOBaNbHWU NpUnaz Yepes MarasuH B
cepBiCHy MaicTepHio Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHA

3bepiraitte i nepeHoCbTe BUMIPIOBANbHUM IHCTPYMEHT NULLE B
3aXUCHIN CymUj, AiKa ifie B KOMMNEKTi.

3aBxau TpUMaKTe BUMIPIOBaNbHUM NPUNag B UACTOTI.

He 3aHyploiiTe BUMiptoBanbHUi Npunag y Bogy abo iHuwi
pifuHK.

Butupaitte 3abpyAHEHHA BONOr0l0 M’AKOKO raHuipKoio. He
BUKOPUCTOBYMTE XOLHUX MU IOUMX 3ac0biB ab0 PO3UMHHHKKIB.
0OcobnnBo 0bepexHo aornAganTe 3a NPUAOMHOK NiH30H0
(12), HeHaue 3a okynapamu abo niH3oto hoToanapara.
HapcvnaiTe BUMipHOBaNbHUI iHCTPYMEHT HA PEMOHT B
3axucHin cymui (15).
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CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaL,il LWOJ0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKLii

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[ocMnaHHA Ha HaLwi CepBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii MOXHa
3HaWTW Ha OCTaHHiI CTOPIHL;.

[Tpu BCiX AOLATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacThH,
Bynb nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHKit HOMep /19 3aMOBNEHH,
LU0 CTOITb HA NACMOPTHI TabnuuLi NpoayKTy.

Yrunisauia

BuMiptoBanbHi iHCTpYMeHTH, akymynaTopu/6aTapei, npunanas
i ynakoBKy Tpeba 31aBaT Ha €KONOriUHO UACTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BMKMpaiTe BUMiPHOBaNbHI IHCTPYMEHTH i
aKyMynaTopHi 6aTapei/batapeiku B nobytose
cmitral

Nuwe ana kpaiH €C:

EneKTpruHi Ta eneKTPoHHI NpUCTPOi abo BUKOPUCTaHI
akymynaTopu/6atapei, Aki Oinblue He BUKOPHUCTOBYIOTHCS,
MOBMHHI 36MpaTHCA OKPEMO Ta yTUNI3yBaTUCA EKOMOTUHO
6e3neunnm cnocobom. CkopucTainTeca NnpUaHaueHUmMm ana
Liboro cucTemMamu 3bopy. HenpasunbHa ytunisadis Moxe
3aB[ATH LKOAM HABKOMMLLIHBOMY CEPEeAOBHLLY Ta 30POB'I0
uepes Hebe3neuHi PeUOBMHH, WO MICTATCA Y BiXoaax.
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Kasak

CoMKecTIKTI pacTay »alnbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHiMAi eHAipreH MeMneKkeT Typanbl aknapar XaHe eHAIpinrex
Mep3iMi HIMHiH KOPNYCbIHAA KBPCETINreH.

WUmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbic aknapart eHiM KantamacblHaa
KepCeTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIACbiHAA Xa3blnfaH)
icTeTnel 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbINManbl.

Kbi3ameTkep Hemece naianaHyibIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tisimi

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NanfanaHbaHpi3

- XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbipTTa (Aanafa) naiaanaHbaxbIa

— KOpMyc iLwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbI H0NMaHbI3

LLekri kyii 6enrinepi

~ BHIM KOpNyCbIHbIH 3aKbIMAANYb

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHimzi Tazanay yCblHbINAb!.

Cakray

— KypFaK Xeppe cakray kepek

~ KOFapbl TeMMnepaTypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy,
aCepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKray KesiHge TeMneparypaHblH, KEHET aybITKYblHaH
KOpFay Kepek
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— erep Kypan XyMcak COMKE HEMECE NNACTUK KeHCTe
KETKI3iNCe OHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFbllll KabblHa cakTay
YCbIHbINAAbI

— CcaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKknapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (LLlapT 1) KyxaTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanblK bIKMnan eTyre KaTaH TblMbIM CablHafbl

- bocary/)yKTey KesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MaLLWHaNapabl
narpganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

©nwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHimai
@ XKYMBbIC icTey yLiH 6apnbik HYCKayNnbiKTapAbl

OKbIN OpbIHAAY KepekK. Oniey KypanbiH ocbl

HycKaynapfa caii naijanan6ay enwey

KypanbiHAaFbl KipicTipinreH kayincisgik wapanapbiHa

KaFbIMCbI3 3cep eTeAi. Onwey KypanblHAaFbl

eckepTynepai kepiHbeiTiH KbinMaHbi3. OCbl

HYCKAYNAP[bl CAKTAN, ©NLLEY KYPANbIH

BACKANAPFA BEPTEHAE ONAPAbI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl Xepae bepinreH naiganaHy
HeMece Ty3eTy KypanaapbiHaH 6acka KypangaH
naitaanadca Hemece 6acka Xymbic agicTepi opbiHaanca
byn KaynTi caynere WanbiHyFa anbin kKenyi MyMKiH.

» Onuiey Kypanbl nasep ecKepTy TakracbiMeH bipre
XeTkisinepni (rpacduka betinperi enwey KypanbiHbiH,
cyperinge 6enrineHrex).

» Erep nasep eckepry TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniHi3AiH,
Tininge 6onmaca, anfaw pet KONAaHbICKa eHrizbec
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OYpbIH OHbIH, OPHbIHA €NiHi3AiH, TiNiHAEr XancbipMaHbl
abbICTbIPbIHbI3.
Nasep coyneciH agampaapra Hemece
& JaHyapnapra 6aFblTTaMaHbI3 XoHe 63iHi3 ae
Tikenei HemMece LIAFbINbICKAH Na3ep cayneciHe

KapamaHpbI3. byn anamaapblH Ke3iH Warbinablipybl MyMKiH,

CaTCi3 OKWFanapra aKenyi Hemece Ke3re 3aKblM KenTipyi

MYMKIH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai yMbin
6acTbl caynefieH apbl Kapaty Kepek.

» Jla3ep KypbinFbICbIHAA eKaHAAN 83repTy
OpbIHAAMaAHbI3.

» Onuwey KypanbiH TeK 6inikTi MaMaHFa XxaHe apHaynbi
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKpinbl enliey Kypan
KayincisgiriH cakTancobis.

» bananapra na3ep entey KypanbiH 6akbinaycbi3
naiganaHyfa pykcar etnen;is. Onap backa anamaapablH,
Hemece 63iHiH ke3iH abalcbl3faH WaFbINbICTbIPYbl MYMKIH.

» JKaHaTblH CYHbIKTbIKTaP, Fra3fap Hemece LWaH XHUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap opraga enwey Kypanbii
naiaanaHbaHbI3. Oniuey Kypanbl YWKbIH WbIFApbIM,
LAHAb! XKAHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

» asep kepy Kesingipirii (kepek-xkapak) KopraHbi
ke3inaipiri petinae naigananbanpbi3. 1asep kepy
Ke3ingipiri nasep cayneciH xakcblpak Kepy YLUiH
KonaaHbinazbl, ananaa nasep CoyneciHeH kKopramanapl.

» Iasep kepy ke3inaipiriH (kepek-kapak) KyHHeH
KOpPFaiTbiH Ke3ingipik peTinge Hemece Xon
KO3fanbiCbiHAa NaiaanaHbakbI3. [1asep kepy Kesinaipiri
YNbTPAKYATIH CAYNenepaeH ToNblK KOPFaHbICTbI
KamTamacbl3 eTnemi xxaHe TyCTi ce3y KabineTiH azanTapl.
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» Onuwey Kypanbl Paano YALbIFbIMEH XabablKTanFaH.
XKeprinikri naiiganaHy wekreynepiH, Mbicanbl,
YIIaKTapAa Hemece eMXaHanapaa ecKepiHis.

Bluetooth® ce3 benrici, coHpaii-ak cypet benrinepi

(norotuntep) Bluetooth SIG, Inc koOMNaHUACBIHBIH,

TipkenreH caypa benrinepi xaHe xeke MeHwiri 6onbin

Tabbinagpl. Ocbl ce3/cyper benricinin, Robert Bosch Power

Tools GmbH TapanbiHaH ap KOnAaHbINybl NHLEH3UA

Go¥bIHILIA XKY3ere acafbl.

» Abait 6onbiHbi3! Onwey KypanbiH Bluetooth® 6ex
naipanadyaa 6acka Kypanpap MeH xabapbikrap, ywak
XaHe MeAULMHaNbIK Kypanaap (Mbicanbl,
KapaUOCTUMYNATOP, €CTy Kypangaapbi) XYMbICbIHAA
Kepeprinep naiga 6onybl MymKiH. CoHaai-ak XaKbiH
TypFaH aAamAap MeH XailyaHaapFa 3uaH TyAbIpy Kaynid
TONbIK 00 MYMKiH emec. Onwey KypanbiH Bluetooth®
6eH MeaMUMHANDIK Kypanaap,kaHap mai beketrepi,
XUMUANDIK XKabAabIKTap, Xapbiny Kayni 6ap xaHe
)apbinaTtbiH aMaKTap XaHblHAA NaiAanaHbaxbI3.
Onwey KypanbiH Bluetooth® beH ywakrapaa
naiipanan6anbi3. [leHere XaKblH aHMaKTa y3aK yaKbiT
naipanaHbaunpi3.

OHiM XaHe KyaT cHunaTTamachbl

[ KocbiMiwa aknapar any yiwiH QR KoAblH CKaHepneHi3
Hemece OHNanH naraanaHy 6oMbIHLLA HYCKAYbIKTbI
KapaHpbi3:

https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E
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Makcartbi 60/ibIHLIA KONJaHY

Onwey Kypanbl KalWbIKTbIKTAPADI, Y3bIHAbIKTAPAbI,
OuiKTiKTEPAI, apanbIKTap/bl OMLLIEYTe XaHe Xa3blKTbIKTap,
Kenemaep MeH buikTikTepai ecenTeyre apHanFaH.

Onwey Kypanbl iLKi alMakTapaa narganaHyra apHanMaraH.
Byn eHim EN 50689 cTaHgapTbiHa CoMKec TyTbIHYLLbI Na3epnik
©HiMi bonbin Tabbinambl.

Onwey HaTuxenepiH Bluetooth® apkpinbl backa KypbinFbinapra
Kelwipyre bonagbl.

KepcetinreH KoMnoHeHTTEp

KepceTinreH KOMNOHEHTTEPAIH HOMIPNEpPi cypeTTepaeri
erLey KypanblHbIH KepceTiniMiHe KaTblCTbl bonbin kenegi.
(1) R Bluetooth ™

(2) & Masipyitmeci

(3) = Mumyc Tyitmeci

(4) A onweytyimec

(5) [Oucnnent

(6) =+ nnocTyitmeci

(7) E]] Heri3ri a3bIKTbIKTbl TaHAQY TYAMECi

(8) & Kocy-ewipyTyiimeci

(9) barapes benimiHiH Kaknasbl

(10) barapes benimi KaknarbiHbIH beKiTKiLui

(11) Cepusnbik Homip

(12) Kabbinnay nuH3achl

(13) Nasep cayneciHiH WhbiFbiCbl
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(14) nNasep eckepty TaKTachbl
(15) KopraHbll Kanta

WUnpukauus anementTepi

(a) Iasep Kocynbl
(b) ©nuweygaiH Heriari Xa3blKTbiFbl
(c) ©nwey hyHKUNUACBIHbIH MHAUKATOPBI
(d) Bluetooth kyii
3 Bluetooth’ icke KOCbl/FaH, bannaubic
OpHaTbinMaraH
%) Bluetooth’ icke KOCbINFaH, bainaHbliC OpHaTbiNFaH
(e) batapes MHOMKATOPbI
(f) ©nwey MaHmepiHiH XoNaKTapbl
(g) Howxenep xonarbl
(h) "ERROR" kare uHauKartopbl

Texuukanbik Manimerrep

CaHppblK nasepnik PLM60-23C PLM70-23C
KaLWbIKTbIK 6nLeriw
OHiM HeMmipi 3603F72P.. 3603F72R..
Onwey AnanazoHbl” 0,05-60m  0,05-70m
Onuwey ,qanniria’ +2,0 MM +2,0 MM
JKymbic TeMneparypachl -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
Cakray Temneparypacol -20°C... -20°C...
+70°C +70°C
CanbicTblpMarnbl aya 90% 90%

bInfanabinbifbl, Makc.
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CaHppbIK nasepnik PLM60-23C PLM70-23C
KaLWbIKTbIK enweriw
Heriari buikTiKTiH yCTiHAETi 2000 ™ 2000 ™
MaKc. narganay ouikriri
NacTaHy Aspexeci 20 29
IEC 61010-1 cranaapthbl
6boribiHWwa
asep knacbl 2 2
Nasep Typi 635HM,<1 635HM,<1
mMBT mMBT
Nasep coyneciHiy <1,5mpagp  <1,5mpag
ailblpMaLLbIbIFbI (Tonbik, (Tonbik,
Oypbit) OypbiLu)
ABTOMATTBI TYpAE 6LLipY
KYPbINFbICHIHBIH iCKE KOCbiny
YaKbiThl, LWaM.
- [lasep 20¢ 20¢c
- ©Onwey Kypanbl (eniweycia) 5 MUH 5 MUH
- Bluetooth® (icke 3 MUH 3 MUH
KOCblnMaraH Kesfe)
barapesnap 2x1,5BLRO 2x1,5BLRO
3 (AAA) 3 (AAA)
Depekreppai TacbiMmanpay
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”
KbI3MeTTiK xuinikrep 2402~ 2402~
JIManasoHbl 2480 MIy 2480 My
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CaHppblK nasepnik PLM60-23C PLM70-23C
KALbIKTbIK 6Meriw

Makc. Tapary Kyarbl 20 nbm 20 pbm

A)  AnfibIHFbI KMEKTEH enluey KesiHge. TbiM KaTTbl )KapbiKTaHabIpy,
20°C WwamacblHaH KaTTbl bIFbICATbIH TEMNEpaTypa HeMece Halap
LWaFbINbICATbIH YCTiHri 6ET CUAKTBI Konaichi3 Xaraainapaa eniey
[AM1anasoHbl Wekteyni 6omybl MyMKiH.

B) Byn enwey HbicaHbiHbIH (MbiCanbl, ak TycneH bosnFa kabbipra)
KOFapbl LWAFbINbICY MyMKIHAITIHE, 9NCi3 KOMECKI XapblKKa XaHe
20°C xyMblc TeMnepaTypacbiHa KatblCTbl bonbin kenedi. OfaH
Koca +0,05 MM/M aybITKyblH ecKepy KepeK. KatTbl
KapbIKTaHABIPY, YNKeH BUIKTIKTEp HEMece HaLap LWaFbINbICATbIH
YCTiHri BeT CHAKTBI Konarcbi3 xaraainapaa xaHe 20°C xymbic
TemneparypacbiHfa aybITky +4 MM Kypaybl MymKiH. OFaH Koca
+0,15 MM/M aybITKybIH ECKepy KepeK.

Tek KaHa Tok 6TKi3beWTiH nac narga bonagpl, bipak keibip
XaFflaunappa epy HaTHXeciHae Toe eTKi3y KabineTi naiaa bonybl
KyTinegi.

Bluetooth® TemeH aHeprusAnbl acnanTapbiHAa Mofenb MeH
onepaumanblK xynere kapan bainaHbic opHaTy MyMKiH
6onmaiiabl. Bluetooth® acnantapbl GATT npoduni kongayel
KepeK.

Onwey KypanbiHbiK GUPMabIK TaKTaALLACbIHAAFbI CEPUANBIK,

HeMmip (11) oHbl BipMarbiHanbl Typae CoMKecTeHaipyre KemekTecei.

o

A=)

bartapesHbl eHrisy/anmacTbipy

Bapnbik 6atapesnapapi 6ip yakbiTra anMacTbipbiHpi3.
Tek 6ip eHAipyLLi YCbIHFaH XaHe KyaTbl bipaen
barapesnapgbl naiaanaHbixbi3.

batapes benimiHiH iWwiHgeri cypetTe kepceTinreHaen
NONKCTEPAIH AYPbIC OPHANACYbIH KAMTAMAChI3 ETiHI3.
» Onwey KypanbiH y3aK yaKbiT naiaanaHbacanpi3, oaaH
barapeanapabl WbiFapbIn anbiKbi3. Onley KypanbiHaa
y3aK YaKbIT cakTayaa xarkaH batrapeanapasl ToT bacybl
MYMKiH.
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Manpanany

Icke Kocy

» Kocynbl 3apaaray KypanbiH bakbinaycbi3
KanAblpMaHbI3 XKoHe enLuey KypanblH naiganaHyaaH
COH, eLWipiHi3. [lasep caynecimeH afampapablH KesiH
LLIAFbINBICTBIPY MYMKiH.

» Onuiey KypanblH Cbi3AaH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CakTaHbl3.

» Onwey KypanbiHa aipbiKwia Temnepatypa Hemece
Temneparypa rep6enynepi acep etneyi tHic. OHbl
MbICanbl aBTOKeNIKTE y3aK yaKbIT KanfblpMaHbl3. YNKeH
TEMNepaTypanblk aybITKyNapbl XKaFnanblHAa anfbiMeH
enLuey KypanbiHbIH TEMMePaTypachiH AypbIC
nanaanaHbiHpbI3. AMpbIKLLIA TeMnepaTtypa Hemece
TeMnepatypa Tepbenynepi kesiHae eniuey KypanblHbIH,
[oNAiri TemeHaenyi MyMKiH.

» Onuwey KypanbiH KaTTbl COKKbIAAH HeMece Kynan
TYCYAEH caKTaHbI3. Onley KypanblHa KaTTbl CbIPTKbI
aceprep TUreHHeH KeMiH, XXYMbICTbl XanFacTblpyAaH bypbiH
appaaibiM Janaik TekcepiciH (kapaHbi3 ,[anmik Tekcepici®,
ber 251) opbiHaay Kepek.

Kocy/ewipy

» Onuwey KypanbiH Kocy YLiH é TYMMECiH 6acbiHpI3.
ATvmeciH bacy apkbinbl Aa eniey KypanblH KOCyFa
bonappl.

— Onwey KypanbiH KOCKaH Ke3fie, nasep coyneci ani
KOCbINManabl.

» Onuwey KypanbiH ewipy ywiH é TYMMeciH bacbin
TYPbIHbI3.
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Erep wamameH 5 MUHYT iliHAe enley KypanblHaa ewbip
Tyime bacbinmaca, eniuey kypanbl batapes 3apaablH cakray
YLLiH aBTOMaTThI TYpAE OLin Kanagpl.

Onwey npoueci

KocbinFaHHaH KewiH enwwey Kypanbl y3bIHAbIK enLey
(DYHKUMACBIHAA Typafbl.

OnLieypiH Heriari Xa3blKTblFbl PETIHAE KOCbINFaHHaH KeMiH,
erLey KypanblHbIH apTKbl Xu1eri TaHaanagbl. Heriari
asbIKTbIKTbI 83repTyre bonafbl. (kapaHpi3 ,Heri3ri gexren",
ber 250)

> ©niwey KypanblH eMLeyaiH KaxeTTi bacTankbl HyKTeCiHe

(Mbicanbl, KabbipFara) KOMbIHbI3.
» Maseppi Kocy yWiH ATvﬁmeciH KblcKalla bacbiHpl3.
» INasep HYKTECiH HbicaHara DaFbITTaHbI3.

» Onweyni icke Kocy YL ATvﬁmeciH KalTafaH bacbiHbl3.

©nwen bonFaHHaH KeiiH nasep cayneci eleni.KeMiuri eniey
YLLUiH OCbl 9PEKETTI KanTanaHbi3.

OnLey MaHAEPIH HEMECe COHFbl HATUXENEPAi KOCyFa Hemece
anyra bonagpl.

Y3aKTbIKTbl 6/LUey PYHKUMACBIHAA enLuey, A yivecin anraw
pet backaHHaH kewiH bipaeH bactanapp.

OnLey KesiHge enLuey KypanbiH XbiMKbITy MyMKIH eMec

(y3aKTbIKTbI ON1lIey PYHKUMACHIH KOCNaFaHfa).
CoHAbIKTaH enLuey KypanbiH MyMKiHAIriHLWe bepik Tipey
HeMece aHacy beTiHe KOMbIHbI3.

Kabbingay nuH3achl (12) MeH nasep coyneciHiv
wbiFbicbiH (13) entiey kesiHae xabyra bonmanabl.
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Heri3ri nexreit

Onwey yLWiH apTYPAI HETi3ri Xa3bIKTbIKTApAbIH apacbliHaH
TaHgayra bonagpi:

o/1LLIeY KYPa/bIHbIH apTKbl KUETiH (Mbicanbl,
KkabblpfaFa OpHanacTbipFaHaa)

o/1LLIeY KYParbIHbIK, anfbIHFbl XUEriH (Mblcanbl,
YCTEN XHEriHeH enlereHze)

Onwey yHKuMAnNapbi

Onwey hyHKuUMANapbIH TaHAay/e3repTy

®yHKUMANap MagipiHae TemeHaeri pyHKuuanap bap:

- HY3biHgbiFsl

- [ Aiimak

- @ Kenemi

- F--Y3pikci3 enwey

> @TvﬁmeciH, avcnnenge (5)
Kanaynbl (hyHKUMAHbIH LWaMbl
KaCbIN TYCNEH XKaHFaHLwa 6acbiHbI3.

> Tangayabl pacray yuin A
TyMeciH bacbiHbI3.

Bluetooth® untepdeici

AxpIpFbl MOBUNbAI KYPbINFbIFa fepekTepai Tacbimangay
ywiH Bluetooth® untepdeiiciH icke Kocy

+ AkbIpFbl MOBUNbAI KypbinFbina Bluetooth® uHtephencitin,
bencenpi 6onybiH KaMTaMachl3 eTiHi3.
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» * TYMMECiH 6acbiHbI3.

() BainaHbic Ky#i xaHe benceHpi
6avnanbictol (d) aucnneipe (5)
KepceTineai.

®yHKUMANAP KONEMiH KEHEHTY YLUIiH
Bosch konnaHbanapblH naiaanaxyra
6onagbl. Onapabl akbipFbl MObUAbA
KypbinFbiFa bainaHbiCTbl TUICTi
KonpaHba flyKeHAEepiHeH XyKTen anyFa
6onagpl.

Bosch konnaHbachiH icke KOCKaHHaH KewiH, akblpfFbl MOBUMbA|
KYPbI/IFbl MEH eMLLey KyparblHbIH apacbifa bainaHbic
opHaTbinazbl. bipHelle benceHi enwey kypanbl Tabbinca,
Xapamzpbl entuey KypasnblH CepUsNbIK HeMipi boibIHILIA
TaHaaHpi3. Cepuanbik Hemipai (11) enwey KypanbiHbiH
hvpManblK TaKTanwwacbiHia Tabyra bonagbl.

Erep * TyAMeciH backaHHaH KeriH 3 MUHYT iwwiHge bainaHbic
opHarbinmaca, Bluetooth® dpyHkumach batapesnapably
3apAfbIH cakTay YLLiH aBTOMATTbl TYPAE OLUin Kanagbl.

Bluetooth® uxtepdheicin axbipaty

> Bluetooth® dhyHKUMACHIH axblpaTy YLLiH * TYAMECIH
BacbIHbI3 HEMeCe enLuey KypanblH eLWipiHi3.

Jangik Tekcepici

Onwey KypanblHbIH JaNAITIH XyAeni TYpAe TeKCepin TYPblHbI3.
O] KocbimLua aknapar any ywid QR koablH CKaHepneHi3
2 Hemece OHNanH naiaanaHy 6oMbIHLLA HYCKAY bIKTbI
KapaHpbi3:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)


https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

252 | Kasak

Kate Typanbi xabap

Onwey Kypanbl apbip enweyaix aypbic
& opbiHAANYbIH bakpinanabl. AKaynblK aHbIKTanca,
nMcnnerae Tek iprenec benri kepceTinepi xaHe
enLey Kypanbl ewin kanagpl. byn xarganaa enwey
KYpanbiHbI3[ibl CaTyLLbIHbI3 apKbinbl Bosch Kbi3meT kepcety

OpTanblfblHa anapblHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy XaHe Tazanay

Onwwey KypanblH TeK XKeTKi3inreH KopranTbiH KabblHaa
CaKTaHpl3 HeMece TacbiManaaHbi3.

Oniey KypanblH Ta3a yCTaHbI3.

Onuwey KypanblH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTblpMaHpi3.

NacTaHynapabl CynaHFaH, Xymcak LybepeKneH CypTiHi3.
JKyFbll 3aTTap/bl HEMECe epiTKiWTepai naiaanaHbaHpl3.
Kabbingay nuH3acbina (12) kesingipikke Hemece
thoToannapar 0bbeKTUBIHE KYTIM KOPCETKEHAEH KYTiM
KOPCETiHi3.

KeHgey kaxet bonFaHga, entuey KypanbiH KOpFaHbILL
Kkabbinga (15) xibepiHis.

TyTbiHyWbINAPFa KbI3MET KOPCETY XKoHe
naipanany 6oiiblHIa KeHec bepy

Kasakcran

TyTbIHyWbINapFa KeHec bepy XaHe WaFbIMAAPAbI
Kabbingay opTanbiFbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbl K.,
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KasakcTaH Pecnybnukacei

Myparbaes k-ci, 180

"lepmec” bO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000 700270

bi3aiH cepBUCTiK MEKeHKainapbIMbl3fa XaHe Keningik
LiapTTapblHa CinTeme CoHFbl beTTe XaHe caittra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinre.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniuektepre tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typaie eHiMHIH (hMpManblK TakTanWacbiHAaFbl
10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

Kapere xapary

Oniwey KypasnblH, aKKyMNATOPbIH/baTapesnapbiH, OHbIH,
abyibIKTapbl MEH 0pamacblH KopLLaraH OpTaHbl KOPFaMTbIH
peTTe Kaflere apary OpHbIHa TanCbipy KAKeT.
Oney KypangapbiH XKaHe akkyMynaTopnapabl/
barapesnapabl i KOKbICbIHa TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

[ManpanaHyra api kapar xxapamanTblH 3NEKTPAIK XoHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINApAbl HeMece nanaanaHblnfax
akkymynsaTopnapgbl/6arapeanapgbl benek xuHay xeHe
KOPLLAFaH OpTa YLUIH Kayinci3 XoNMeH Kafiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XMHay Xy/enepiH nanaanaHbiHpi3. Kate
KONMEH Ka/iere xapaty Kypbinfbl KypamblHarbl KayinTi 6onybl
MYMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUAFaH opTa MeH
[LieHcaynblK YLWiH KayinTi 60nybl MyMKiH.
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Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a

@ putea nepericulos si sigur cu aparatul de masura.

Daca aparatul de masura nu este folosit conform

prezentelor instructiuni, dispozitivele de
protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati
niciodata indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masura, facandu-le nelizibile.

PI\STRA'[I iN CONDITII OPLTIME PREZENTELE

INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA

PREDAREA APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare
sau ajustare sau daca se lucreaza dupa alte procedee
decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de
avertizare laser (prezentata in schita aparatului de
masura de la pagina grafica marcata).

» in cazul in care textul placutei de avertizare laser nu
este in limba tarii tale, inainte de prima punere in
functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba
tarii tale din pachetul de livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu privi nici tu direct spre raza
laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta ai putea

provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau vatdma
ochii.
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» in cazul in care raza laser este directionati in ochii
dumneavoastra, trebuie sa inchideti in mod voluntar
ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nuaduceti modificari echipamentului laser.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Numai in acest mod
poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de
masura.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul
de masura cu laser. Ei ar putea provoca involuntar orbirea
altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de masura se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai
buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept
ochelari de soare sau in traficul rutier. Ochelarii pentru
laser nu oferd o protectie UV completa si reduc perceptia
culorilor.

» Aparatul de masura este prevazut cu o interfata radio.
Trebuie luate in calcul limitarile locale in functionare, de
exemplu, in avioane sau spitale.

Marca verbala Bluetooth®, precum si siglele sunt marci

inregistrate si proprietatea Bluetooth SIG, Inc. Orice

utilizare a acestei marci verbale/acestor sigle de catre

Robert Bosch Power Tools GmbH se realizeaza sub licenta.

» Atentie! in cazul utilizirii aparatului de masuri cu
Bluetooth® se pot produce deranjamente ale altor

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)



256 | Romana

echipamente si instalatii, avioane si aparate medicale
(de exemplu, stimulatoare cardiace, aparate auditive).
De asemenea, nu poate fi complet exclusa afectarea
oamenilor si animalelor din imediata vecinatate. Nu
utilizati aparatul de masura cu Bluetooth®in apropierea
aparatelor medicale, statiilor de benzina, instalatiilor
chimice, sectoarelor cu pericol de explozie si in zonele
de detonare. Nu utilizati aparatul de masura cu
Bluetooth®1in avioane. Evitati folosirea mai indelungata
inimediata apropiere a corpului.

Descrierea produsului sia
performantelor acestuia
Pentru informatii suplimentare, scaneazd codul QR

sau consulta instructiunile online de utilizare:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii rutelor, lungimilor,
indltimilor, distantelor si calcularii suprafetelor, volumelor si
inaltimilor.

Aparatul de masura este destinat utilizrii in mediul interior.
Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si
este in conformitate cu standardul EN 50689.

Rezultatele de masurare pot fi transferate altor dispozitive prin
Bluetooth®.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
aparatului de masura din cadrul figurilor.
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(1) B Tasti Bluetooth®

(2) & Buton de meniu

(3) = Tastiminus

(4) A Buton pentru mésurare

(5) Afisaj

(6) = Tastiplus

(7) [l Tasts de selectie a planului de referintd
(8) @ Tastide pornire/oprire

(9) Capacul compartimentului pentru baterii

(10) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului
pentru baterii

(11) Numar de serie

(12) Lentila receptoare

(13) Orificiu de iesire a razei laser
(14) Placuta de avertizare laser
(15) Husa de protectie
Elementele de pe afisaj

(a) Laser conectat

(b) Plan de referinta la masurare

(c) Indicator functie de masurare
(d) Stare Bluetooth"

% Bluetooth” activat, conectare neefectuata

%) Bluetooth’ activat, conectare realizata
(e) Indicator baterie
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(f) Randurile valorilor masurate
(g) Réndderezultate
(h) Indicator de eroare ,,ERROR”

Date tehnice

Telemetru digital cu laser PLM60-23C PLM70-23C

Cod de identificare 3603F72P.. 3603F72R..

Domeniu de masurare” 0,05-60m  0,05-70m

Precizie de masurare® +2,0mm +2,0mm

Temperatura de functionare -10°C... -10°C...
+40°C +40°C

Temperatura de depozitare -20°C... -20°C...
+70°C +70°C

Umiditate atmosferica relativa 90% 90%

maxima

Inltime maxima de lucru 2000m 2000m

deasupra indltimii de referintd

Grad de poluare conform 79 20

IEC61010-1

Clasa laser 2 2

Tip laser 635nm, 635nm,
<1mW <1mwW

Divergenta fasciculului laser <1,5mrad <1,5mrad

(unghi de (unghi de
360 de grade) 360 de grade)

Deconectare automata dupa
aproximativ

- Laser 20s 20s
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Telemetru digital cu laser PLM60-23C PLM70-23C

- Aparat de masura (fara 5min 5min
madsurare)

- Bluetooth® (daca este 3min 3 min
inactiv)

Baterii 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO

3 (AAA) 3 (AAA)
Transfer de date
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®

Low Energy”  Low Energy”

Gama frecventelor de lucru 2402-2480 2402-2480
MHz MHz

Putere maxima de emisie 20 dBm 20dBm

A) Lamasurarea de pe muchia anterioara. In caz de conditii
nefavorabile, de exemplu, iluminare foarte puternica, temperaturd
mult inferioara sau superioara valorii de 20 °C sau suprafata cu
proprietdti de reflexie slabe, domeniul de masurare poate fi
limitat.

B) Acest lucru este valabil pentru o capacitate ridicata de reflexie a
obiectului de masurat (de exemplu, un perete vopsitinalb),0
lumind de fundal slabd si o temperatura de functionare de 20°C. In
plus, trebuie luatd in considerare o abatere de +0,05 mm/m. In
caz de conditii nefavorabile, de exemplu, iluminare puternicd,
indltimi mari sau o suprafata cu proprietati de reflexie slabe sila o
temperatura de functionare de 20 °C, abaterea poate fi de +4 mm.
In plus, trebuie luata in considerare o abatere de +0,15 mm/m.

C) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri
neconductive, desi, ocazional, se poate produce o conductivitate
temporara din cauza formari de condens.

D) Laaparatele cu Bluetooth® Low Energy, in functie de model si
sistemul de operare, este posibil sa nu se poata realiza asocierea.
Aparatele cu Bluetooth® trebuie sa accepte profilul GATT.

Pentru identificarea clara a aparatului de masurd, este necesar numarul

de serie (11) de pe placuta cu date tehnice.
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Montarea/inlocuirea bateriei

inlocuieste intotdeauna toate bateriile in acelasi timp.
Foloseste numai bateriile unui singur producator si cu
aceeasi capacitate.

Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe
partea interioara a compartimentului pentru baterii.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand
urmeaza sa nu-l folosesti pentru o perioada mai lunga de
timp. in cazul depozitarii mai indelungate in interiorul
aparatului de masura, bateriile se pot coroda.

Functionarea

Punereain functiune

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat
si deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi
orbite de raza laser.

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si
expunerii directe la radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme
sau variatii de temperatura. De exemplu, nu-| asati
pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in cazul unor
variatii mai mari de temperatura, inainte de a pune in
functiune aparatul de masurd, lasati-l mai intai sa se
acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a variatiilor
foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia
aparatului de masura.

» Evita socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa exercitarea unor influente exterioare
puternice asupra aparatului de masura, inainte de
reutilizarea acestuia, trebuie sa efectuezi intotdeauna
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verificarea preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei®,
Pagina 264).

Pornirea/Oprirea

» Apasa tasta é pentru a conecta aparatul de masura.
Poti conecta aparatul de masura si prin apasarea tastei A
—> [n momentul conectarii aparatului de masura fasciculul
laser nu este inca conectat.
» Mentine apasata tasta c?) pentru a deconecta aparatul de
masura.
Daca timp de aproximativ 5 minute nu este apasatd nicio tastd

de la aparatul de masura, acesta se deconecteaza automat
pentru a proteja bateriile.

Procesul de masurare

Dupa conectare, aparatul de masura se afld in functia de
masurare a lungimilor.

Planul de referinta selectat pentru masurare este, dupa
conectare, muchia posterioard a aparatului de masura. Poti
modifica planul de referintd. (vezi ,Nivel de referinta“,
Pagina 262)

» Asaza aparatul de masura in punctul de pornire dorit
pentru masurare (de exemplu, peretele).

» Apasa scurt tasta A pentru a conecta laserul.
» Orienteaza punctul laser spre tintd.

» Apasa din nou tasta A pentru a declansa mdsurarea.

Dupa finalizarea procesului de mdsurare, fasciculul laser este
dezactivat. Pentru o noud masurare, repeta aceasta
procedura.
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Valorile masurate sau rezultatele finale pot fi adunate sau
scazute.

in functia de masurare continud, masurarea incepe chiar dupa
prima apasare a tastei A
Aparatul de masura nu trebuie sa fie deplasat in timpul
efectuarii unei masurari (cu exceptia functiei de
masurare continud). De aceea, agaza aparatul de masura, pe
cat posibil, pe o suprafata opritoare sau pe o suprafata de
sprijin solida.

@ Lentila receptoare (12) si orificiul de iesire a razei
laser (13) nu trebuie sa fie acoperite in timpul
masurarii.

Nivel de referinta

Pentru masurare, poti alege intre diferite planuri de referinta:

muchia posterioara a aparatului de masura (de
exemplu, cand se lucreaza pe perete)

muchia anterioara a aparatului de mésura (de
exemplu, la masurarea de pe marginea unei mese)

Functiile de masurare

Selectarea/Modificarea functiilor de masurare
in meniul de functii gisesti urmatoarele functii:

- HLungime

[ISuprafati

- @Volum

- F-~'Masurare continua
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» Apasa in mod repetat butonul @
pand cand pe afisaj (5) este
evidentiatd cu verde functia dorita.

» Pentru a confirma selectia, apasa

tasta A

Interfata Bluetooth®

Activarea interfetei Bluetooth® pentru transmiterea
datelor la un dispozitiv mobil

v Asigura-te ca interfata Bluetooth® a dispozitivului tau mobil
este activatd.

» Apasa tasta * .

(d) Atat starea de conectare, cat si
conexiunea activa (d) sunt prezentate
pe afisajul (5).

Pentru extinderea gamei de functii ai la
dispozitie aplicatiile Bosch. Poti
descarca aceste aplicatii din App Store-
urile corespunzatoare, in functie de
dispozitivul mobil utilizat.

Dupad pornirea aplicatiei Bosch, se
realizeazd asocierea dintre dispozitivul mobil si aparatul de
masura. Daca sunt gasite mai multe aparate de masura active,
selecteaza aparatul de masura potrivit cu ajutorul numarului de
serie. Numarul de serie (11) este specificat pe placuta cu date
tehnice a aparatului tau de masura.

Daca, in interval de 3 minute dupad apasarea tastei * ,nuse
poate stabili nicio conexiune, functia Bluetooth® se
dezactiveaza automat pentru a proteja bateriile.
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Dezactivarea interfetei Bluetooth®

» Apasa tasta * pentru a dezactiva functia Bluetooth® sau
deconecteaza aparatul de masura.

Verificarea preciziei

Verifica cu regularitate precizia aparatului de masura.

Pentru informatii suplimentare, scaneaza codul QR
sau consulta instructiunile online de utilizare:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Mesajul de eroare

Aparatul de masura isi monitorizeaza functionarea
& corectd pentru fiecare masurare. Daca se constata o

defectiune, pe afisaj mai este prezentat numai

simbolul alaturat, iar aparatul de masurd se
deconecteaza. in acest caz, trimite aparatul de masurd, prin
intermediul distribuitorului local, la centrul de asistenta
tehnicd Bosch.

intretinere si service

intretinerea si curatarea

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in geanta
de protectie din pachetul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apd sau in alte lichide.
Eliminati murddria de pe acesta utilizand o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

ingrijeste in special lentila receptoare (12) cu aceeasi atentie
cu care trebuie tratati ochelarii sau lentila unui aparat de
fotografiat.
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Pentru reparatii, expediaza aparatul de masura in geanta de
protectie (15).

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim si
specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminarea

Aparatele de mdsurd, acumulatorii/bateriile, accesoriile si

ambalajele trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.
Nu aruncati aparatele de masura si bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate
din cauza eliminarii de substante periculoase.
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bbnrapcku

YKasaHHuA 3a CHFYpHOCT

3a aa pabortute c usMepBaTenHus ypea besonac-
@ HO M CHrypHo, TpAGBa Aa npoueTeTe U cnassare

BCHUKM YKa3aHHA. AKO H3MePBaTeNHUAT ypea He

6bAie H3non3BaH cbobpa3HO HaCTOALMTE YKa3a-

HUA, BrPafieHNTE B HEro 3alUTHH MEeXaHU3MH MoraT aa 6b-

nar yspepeHn. Hukora He ocTagaiiTe npegynpeauTenyure

Tabenku no u3smMepBaTenHua ypea Aa 6baat HeueTNUBH.

CbXPAHABAMTE IPMXKNUBO TE3U YKA3AHWUA U T MNPE-

DABAWTE 3AE[IHO C USMEPBATENHUA YPE.

» BHHUMaHHe - aKo ce U3NON3BaT APYrH, Pa3NUUHH OT No-
COYEHHUTE TYK CbOPbXKEeHHUA 3a ynpaBneHue Unu Kanu6-
pUpaHe UNK Ce U3BbPLIBAT APYrH NPOLEAYPH, TOBA MO-
e Aa ioBefie [0 ONacHO U3NaraHe Ha NbueHune.

» W3mepBaTenHuaT ypes ce AOCTaBA C npeAynpeAuTenHa
Tabenka 3a nasep (B u30bpaxkeHneTo Ha U3MepBaren-
HUA ypep Ha cTpaHuuarta ¢ purypure).

» AKo TeKCTbT Ha NpeAynpeAuTenHata Tabenka 3a nasep
He e Ha Bawma e3uk, 3aneneTe npeay MbpBaTa eKCnnoa-
TalusA 0Trope BbPXY HEro JOCTaBeHNs CTHKep Ha Bawusa
e3MK.

He HacouBaiiTe nasepHUA by KbM XOPa H XKBOT-

& HUM ¥ BHUMaBaiiTe [a He NorneaHeTe Henocpeac-

TBEHO CpelLy Na3epHUA MTbY UMK CPelLLy HeroBo
oTpaxxeHune. Taka MOXeTe [1a 3aCenuTe Xopa, ja NpUUMH1TE

TPYA0BW 3N0NONYKK UMK la Npean3BUKaTe yBpeXxaaHe Ha Ouun-
Te.
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» AKO na3epHUAT by NoNagHe B 0UUTE, IN 3aTBOpeTE Bb3-
MOJHO Hail-6bp30 M OTAPbLNHETE FNaBarTa cH oT nasep-
HUA NbY.

» He u3BbpLuBaiiTe U3MeHeHUA N0 nasepHoTo obopyaBa-
He.

» [lonyckaiite u3MepBaTenHUAT ypea Aa bbae peMoHTH-
paH camo oT KBanudHULUPaHH TEXHHLY U CAMO C H3NON3-
BaHe Ha OPHIHHANHK pe3epBHH yacTh. C T0Ba Ce rapaHTH-
pa 3ana3BaHeTo Ha (PyHKLMKUTE, OCUrypsBaLyy besonac-
HOCTTa Ha U3MepBaTeNHUA ypen.

» He ocraesiite gena 6e3 npak Haasop Aa pabotar ¢ us-
MepBaTenHuaA ypep. Te Morat HeBO/HO 1a 3aCNensT APYry
xopa unu cebe cu.

» He paborete c u3mepBaTenHus ypes B cpefia c noBuiLe-
Ha OMAcHOCT OT eKCNNO3HH, B KOATO HMa NecHo3ananu-
MU TEUHOCTH, Fra30Be UMK npaxoBe. B u3mepBatenHus
yper Morat [ja Bb3HUKHAT MCKPH, KOWTO [ia Bb3NNaMeHAT
npaxa unu napure.

» He u3nonsgeaiite nasepHuTe ounna (NnpUHagnexHocT)
KaTo 3alUUTHK ouKna. [lasepHnTe OuMna cnyxar 3a no-nob-
PO Pa3no3HaBaHe Ha Na3epHus NMbu; Te He Npeanasear ot
Na3epHo bueHue.

» He u3nonssaiite nasepHuTe ouuna (NpuHaanexHocT)
KaTo CMbHYEBM OUMNA N NPH WodupaHe. [lazepHuTe
ouuna He npegnarar mbaHa UV 3aluuta v HaMansaBar Bban-
pHYEMaHETO Ha LBETOBETE.

» U3mepBatenHuAT ypepn e CbopbikeH ¢ 6e3xkuueH uHtep-
teiic. Tpabea fa ce cnassat eBeHTyaNnHH OrpaHHUEHHs,
Hanp. B camoneT Unu 6onHULM.

HaumeHoBaHueTo Bluetooth® kakto H rpachMuHUTe enemeH-

TH (nora) ca perucTpupaHu TbproBCKH MapKu Ha (hupma

Bluetooth SIG, Inc. lon3BaHeTo Ha TOBa HaUMeHOBaHHe U

Ha rpacduuHuTe enemeHTH oT hupma Robert Bosch Power

Tools GmbH cTaBa no nuuens.
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» BHumanue! lp1 non3BaHeTo Ha H3MepPBaTENHNA UHCTPY-
MeHT ¢ Bluetooth® e Bb3MOXXHO CMyLIaBaHeTo Ha pabota-
Ta Ha APYTH YCTPOICTBA U CbOPbXKEHHSA, CAMONETH U Me-
AULUHCKM anapaty (Hanp. CbpAeUHH CTUMYNATOPH, Cry-
XOBH anapartu). CbiLo Taka He MOXe Jia ce U3KNIouH
€BEHTYaNnHo BpeJjHO BNHUAHKE BbPXY X0OPa H XXHBOTHH.
He u3non3eaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA C BKNIOUEH
Bluetooth® B 6nM30CT ;0 MeAULIMHCKHM anapaTH, 6eH3u-
HOCTaHLMH, XHMHUHH CbOPbIKEHHUA, B 30HH C NOBULIEHA
OMacHOCT OT eKCNN03UK U B BN130CT 10 B3PUBOONACHH
martepuanu. He u3non3ssaiite eneKTPOHHCTPYMEHTa C
BKNIoueH Bluetooth® B camoneTu. U3barsaiite npogbn-
XuTenHara pabora B HenocpepcTBeHa bnusoct fo TAno-
T0.

OnucaHu1e Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

3a gombaHuTenHa MHGopmaLua ckaHupaiTe QR ko-
[a UMK NOCETeTe OHNANH MHCTPYKLMATA 33 eKCnnoa-
Tauus:

https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

MpeaHa3HaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

N3mepBaTenHuAT ypes e NpefHasHaueH 3a U3MepBaHe Ha pas-
CTOAHMA, Ab/HKMHU, BUCOUMHM M 33 M3UUCNIABAHE HA NNOLLK,
06eM1 1 BUCOUMHM.

N3mepBaTenHuAT ypes e npeaHa3HaueH 3a pabota B 3aTBope-
HU NOMELLEHHS.

Tosu NpopyKT e NoTpebuTeNncku nasepeH NpoayKT B CbOTBETC-
TBMe ¢ EN 50689.

Pesyntatute oT u3MepBaHeTo MoraT fia bbaar npefazeHu ¢
Bluetooth® Ha ipyrv ypeau.
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U30bpa3eHu enemeHTH

HoMepwpaHeTo Ha M306paseHuTE KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
NPE/CTaBAHETO Ha M3MePBATENHUA YPEN Ha H30BpaXeHHATa.
(1) 3 Byron Bluetooth’

(2) ) Byron ot MenioTo

(3) = ByToH MMHyC

(4) A ByroH 3ansmepsare

(5) [ucnneit

(6) = Byron nnioc

(M) [ Byron3amsbop Ha pedhepenTHa pasHiHa

(8) & MNyckos npekbesay

(9)  Kanak HarHesnoto 3a batepuu

(10) 3actonopsBaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu
(11) CepueH Homep

(12) Npuemauia neuja

(13) OrtBOp 32 Na3epH1a Mby

(14) NpenynpenuTenHa Tabenka 3a NasepHUs by

(15) TMpennasHa uawHTa

EnemeHTH 32 MHAMKALMA

(a) [MasepbT e BKNtoueH

(b) OtnpaBHa paBHWHa 3a U3MEPBAHETO
(c) WHamkaTtop 3a (yHKLMA Ha U3MEpBaHe
(d) CrarycBluetooth®
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% Bluetooth’ e akTBHpaH, BPb3Ka He € H3rpageHa
% 9) Bluetooth’ e aKTHBIPaH, BPb3KA € M3rpaieHa
(e) WHaukatop 3a batepunTa
(f) Penose 3a M3MepPEHUTE CTOMHOCTH
(g) Pen3apesynrata
(h) VYkasaten sarpeuka "Error"

TeXHHuUeCKH faHHK

[JurutaneH nasepeHd uamep- PLM60-23C PLM70-23C
BaTen Ha Pa3CToAHMUA

KatanoxeH Homep 3603F72P.. 3603F72R..
[anasoH Ha MamepBaHeA) 0,05-60m  0,05-70m
TouHocT Ha MamepBaHeB’ +2,0mm +2,0mm
PabotHa Temneparypa -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
TemnepartypeH A1anasoH 3a -20°C... -20°C...
CbXpaHABaHe +70°C +70°C
OTHOCMTENIHA BNAXXHOCT Ha 90 % 90 %
Bb3/lyXa MaKc.
MakKc. paboTHa BUCOUMHa Haf 2000 m 2000 m
6a3oBara BUCOUMHA
CTeneH Ha 3aMbpCABaHe Cbl- pel 20
nacHo [EC61010-1
Knac nasep 2 2
Twvn nasep 635nm, 635nm,
<1mW <1mwW

OTKNOHEHMe Ha NasepHUA Nby <1,5mrad <1,5mrad
(MbneH brbn)  (MbneH brbn)
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[urutanex naseped usmep- PLM60-23C PLM70-23C

BaTen Ha Pa3CTOAHUA
ABTOMATUUHO U3KMIOUBaHE

cneg npuon.
- [lasep 20s 20s
- WsmepBsareneH yper (be3 5min 5min
“3MepBaHe)
- Bluetooth® (korarto He e ak- 3 min 3min
TMBEH)
barepuu 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)
MpeHacAHe Ha faHHK
Bluetooth® Bluetooth® Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”
PaboTeH uecToTeH AanasoH 2402- 2402-
2480 MHz 2480 MHz
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[JurutaneH naseped uamep- PLM60-23C PLM70-23C
BaTen Ha Pa3CTOAHKA

Makc. MOLLHOCT Ha U3NbuBaHe 20 dBm 20dBm

A) Tpu u3mepBaHe ot npenHus pbb. Mpu HebnaronpuUATHY ycnosus,
Hanp. MHOTO CUMHO OCBETNIEHHE, CUMHO OTKNOHABaLLA ce oT 20 °C
Temneparypa Unu oLIo 0TpasABallia NOBbPXHOCT, AWANA30HbT
Mo>e Aa bbjie 1 no-ManbK.

B) ToBa Bax¥ 3a BMCOKa CMOCOBHOCT 3a OTPaXeHHe Ha M3MepBaHus
0bekT (Hanp. bosancana B bano creHa), cnabo doHoBO ocBeTE-
Hue 1 paboTHa Temnepatypa ot 20 °C. OcBeH ToBa TpAbBa aa ce
1Ma npefsua otknoHexue ot 0,05 mm/m. Mpu HebnaronpuaTHAU
YCNOBMA KaTo CUNHO OCBETNIEHWE, FTONEMU BUCOUMHM WK NOLLIO OT-
pasfiBaLLa NoBbPXHOCT M Npu paboTHa Temneparypa ot 20 °C oTk-
NIOHEHWETO MOXe fia Bb3nese Ha +4 mm. OcBeH ToBa TpAbBa Aa ce
“Ma npefBua oTknoHewue ot +0,15 mm/m.

C) Mma camo HenpoBoAMMO 3aMbpCABaHE, NpH KOeTo 0baue e Bb3-
MOXHO f1a Ce 04aKBa BPEMEHHO NPHUYMHEHA NPOBOAUMOCT Nopaay
KOHAEH3.

Mpu Bluetooth® Low-Energy ycTpoiicTea cnopea Moaena 1 onepa-
LIMOHHATA CHCTEMA MOXKE [1a HE € Bb3MOXHO U3rpaxiaHe Ha Bpb3-
Ka. Bluetooth® yctpoiictBata TpabBa fia noaabpkar npoduna
GATT.

D

3a eHO3HaUYHO MAEHTU(MUMPaHe Ha Balums U3mepBateneH ypen cyxm
cepuiHuAT Homep (11) Ha Tabenkara Ha ypesa.

MNocraBAHe/cMAHa Ha baTepuATa

3aMeHANTe BUHArM BCUUKK baTepuu eIHOBPEMEHHO.
Manonasaiite BUHaru batepuu OT euH 1 Cblil NPOU3BO-
QUTEN U C eAHAKDbB KanauuTeT.

BHuUMaBaliTe 3a npaBUnHaTa UM NonspHOCT, U300pase-
Ha Ha (hurypata OT BbTpeLLHaTa CTPaHa Ha rHe3foTo 3a
batepuu.

» AKO NPoAbMKUTENHO BpEeMe HAMA fia U3non3Bare ype-
Aa, u3BaxpaiTe 6arepum’e ot Hero. barepuuTe morar aa
KOpo3upart npu no-Abro CbxpaHeHne B U3MepBaTeNHuA
ypea.
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Pabota

HycxaHe B eKcnnoarauua

» He octaBsiite ypeaa BknioueH 6e3 Hag3op; cnep kato
npukniounTe pabota, ro uskniousante. [pyry nuua morat
na bbaat 3acneneHn ot nasepHua fiby.

» Mpepna3Baiite ©3MepBaTeNHUA NPUOOP OT OBNAXKHABA-
He ¥ AUPEKTHO NonajaHe Ha CTbHYEBH NTbUK.

» He usnaraiite u3amepBaTenHusa ypesa Ha eKCTPEeMHHU TeM-
nepaTypy Un1 pe3ku TemnepaTypHu npomeHu. Hanp. He
ro OCTaBAWTE NPOAB/IKUTENHO BpeMe B aBToMobun. IMpu ro-
NemMu TeMnepaTypHU Pa3nuk1 0CTaBanTe U3MePBATENHUAT
ypef MbpBo Aa ce TeMnepupa npeau aa ro Bkatouute. Mpu
€KCTPEMHM TEMNEPATYPH UK roNeM1 TeMNepaTypHU pas-
NIMKK TOUHOCTTA Ha M3MepPBATENHUA YPEA MOXe Aa Ce BNO-
wu.

» U3bArBaiiTe CHNHM yAapH K U3NYCKaHEe Ha U3MepBa-
TeNHUA MHCTPYMeHT. Cnef yaapHW Bb3AeMCTBUA BbPXY H3-
MepBaTenHua ypep TpAbBa Aa U3BbpLUBaTE NPOBEPKA HA
TouHOCTTa My (BX. ,l[IpoBepKa Ha TouHocT", CTpaHu-
1a 276), npeau fia NPoAb/KMTE Aa Fo U3MOoN3Bare.

BkniouBaHe 1 U3knouBaHe

» HartucHete byToHa é , 32 [1a BKNIOUMTE U3MepBaTeNHUA
ypen.
MoxxeTe Aa BKMouMUTE M3MEPBATENHUA YPEe[ 1 UPes HaTHC-
KaHe Ha byToHa A

—> [pu BKMIOUBaHE Ha M3MepBaTeNH1A Ypea NasepHUAT
by BCE OLLIe HE Ce BKNYBA.

c
> 3afipbXTe byToHa @ HATUCHAT, 3a fia U3KNIOUUTE U3Mep-
BaTenHua ypeq.
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Ako npubn. 5 min He Hbae HaTUCHAT OYTOH HA U3MEepBaTENHUA
ypef, 3a npefnassaHe Ha batepumte U3MepBaTENHUAT ypes ce
U3K/I0UBA aBTOMATUUHO.

U3mepBaHe

Cnep BKNtOUBaHe U3MepBaTENHUAT WHCTPYMEHT Ce HaMupa B
PEXNM 3a U3MEPBaHE Ha [Ib/TKUHU.

Cnep BKNtouBaHe 3a pepepeHTHa paBHMHA aBTOMATUUHO Ce
yCTaHOBABA 3aIHUAT pbb Ha M3MepBaTenHua yper. Moxete aa
NpOMeHATe pethepeHTHaTa paBHUHa. (BX. ,0TnpaBHa
paBHHHaA", CTpaHuLa 275)
» [onpeTe u3mMepBaTenH1s ypes 40 XKenaHata HauanHa Tou-
Ka 32 U3MEepBaHETo (Hanp. cTeHa).

» HarvcHere 3a kpaTko 6yToHa AN, 3a 1 BKMIOUHTE Nasepa.
» HacoueTe nasepHara Touka Bbpxy Lenta.

» HatucHete byToHa A omvioso, 3312 aKTMBUpaTe U3MepBa-
HeTo.

Cnep npoueaypara no U3MepBaHe Na3epHHUAT by Ce U3KMIoY-
Ba. 3a cnefBaLlo M3MepBaHe NOBTOPETe Tasn NpoLeaypa.
MN3MepeHu Mnn U3UMCNEHN CTOMHOCTH MoraT Aa bbaaT cbbupa-
HU UMW U3BAXKIAHU.
BbB hyHKUMATa HenpekbCHATO H3MepBaHe M3MepBaHETO 3a-
1ouBa OLLie CNef, MbPBOTO HaTUCKaHe Ha byToHa A

Mo Bpeme Ha M3MepBaHe ypeabT He busa a bbae npe-

MECTBaH (C U3KNIOUEHWE Ha PEXUM Ha HENPEKbCHATO
“3MepBaHe). 3aToBa o Bb3MOXHOCT JONMpalTe U3MepBaren-
HWA ype [0 34paBa 0MopHa NOBbPXHOCT.

[o Bpeme Ha u3MepBaHe npuemaliara newa (12) v or-
BOPbT 3a M3X0AALLMA nazepeH by (13) He TpAbBa aa
Obaat 3aKp1BaHK.
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OTnpaBHa paBHUHA

3a M3MepBaHeTo MOXKETE [1a U3bnparTe MeXay PasnuuHK Ha-
UarHN PaBHUHM:

3a7H1A pbb Ha M3MepBaTenHus yped (Hanp. npu ao-
nupaHe f10 CTeHa)

npeaH1a pbb Ha uamMepBaTenHua ypeq (Hanp. npu
“3MepBaHe oT pbba Ha Maca)

dyHKyMK 33 U3MepBaHe

WU36upane/npomaHa Ha hyHKUMHUTE 32 U3MepBaHe

B MEHIOTO C (YHKLINM LLie OTKPHUETE CNEAHNTE PYHKLINM:

- HObnxuna

- [CInnow

- @Oﬁem

- F-~Tlpog. u3mepBaHe

» Hatuckaite byToHa @ [0TOraBa,
[noKato Ha aucnnes (5) xenaara
(hyHKUMA Ce MapK1pa B 3eNeHO.

» 3a a notebpauTe U3bopa, HaTUCHE-
Te byToHa A

Bluetooth® untepdeiic

AkTuBMpaHe Ha Bluetooth® uxtepdeiica 3a npesaBaHe
Ha AaHHH Ha MOGUNHO YCTPOIiCTBO

v YBepeTe ce, ue uHTepdeiiceT Bluetooth® Ha Balueto Mo-
BWNHO YCTPOWCTBO € aKTUBMPaH.
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» HatucHete byToHa * .

(d) CTaTyCbT Ha Bpb3KaTa 1 aKTHBHaTa
Bpb3ka (d) ce nokasear Ha

aucnnes (5).

3a pasiuupsaBaHe Ha OYHKLMOHANHUA
0bXBaT Ha pa3nonoXeHue ca NpUnoxe-
HuA Ha Bosch. Te morar aa bbaar uster-
NIeHH OT CbOTBETHUTE MarasuHu 3a npu-
NOXEHMA B 3aBUCUMOCT OT BMa Ha yCT-
poWCTBOTO.

Cnefi cTapTpaHe Ha npunoxeHueTo Ha Bosch ce uarpaxaa
Bpb3KaTa MeXy YCTPOMCTBOTO M U3MepBaTenHua ypen. Ako
ObaT OTKPUTH HAKONMKO aKTUBHW U3MepBaTeNHN MHCTPYMEHTa,
13bepete xenaHuA Bb3 OCHOBA Ha CEPUitHMA HoMep. CepHit-
HuAT Homep (11) we oTKpueTe Ha TUNoBaTa Tabenka Ha Batuna
13MepBarteneH ypef.

AKO B NPOAL/KEHNE Ha 3 MUHYTH CNef HaTUCKaHe Ha byTo-

Ha * He Moxe f1a bbie U3rpazieHa Bpb3aka, C ornef npeanas-
BaHe Ha batepuuTte Bluetooth® ce W3knouBa aBTOMATUUHO.

[leakTuBupaHe Ha Bluetooth® nntepdeiica

» HatucHete bytoHa * ,3a 1a leakTusmparte Bluetooth® unu
U3KNIoueTe U3MepBaTeNHUA ypes.

MpoBepka Ha TOUHOCT

npOBepFIBaI;ITe NepUOANUYHO TOYHOCTTA Ha U3MEPBATENTHUA
Ypea.

[ 3a gombnHuTENHA MHAGOPMAaLKA ckaHupaiiTe QR ko-
[a UNK NoCeTeTe OHNANH MHCTPYKLMATA 33 eKCrnoa-
Tauus:

https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AGT7E
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CbobLueHue 3a rpeluka

N3MepBaTeNHUAT UHCTPYMEHT CNeau 3a NPaBUIHOTO

CH (hyHKLIMOHMPAHE NPU BCAKO U3MepBaHe. AKO bb-

[ie yCTaHOBeHa NoBpefa, Ha AMCMNen Ce Nokassa

CaMo CUMBOMTLT BCTPAHK, a U3MEPBATENHUAT ypes
ce U3KMuBa. B TakbB cnyyai npeaanTe u3amepBaTtenHua ypes
32 PEMOHT Ha Batlima TbproseL, Mn1 B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a
€1eKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

MopanbpxaHe U cepBuU3

MopAbpXkaHe U NOUMCTBaHE

CbxpaHnBaliTe 1 NpeHacaiTe ypeaa camo BbB BKNloueHaTa B
OKOMMNEKTOBKATA NPefna3Ha UaHTa.

MNoambprkaiTe U3MepPBATENHUA Ype[ BUHArH UMCT.

He notonsABaiTe U3MepBaTeNHUA ypes BbB BOfa v APy
TEYHOCTH.

M3bbpcBaiiTe 3aMbpcABaHMATA C MeKa, 1eKO HaBNaXHeHa Kbp-
na. He u3nonsgarte NoYMCTBALLM NPENapaTh Uan pasTBopuTe-
nu.

OTHacsaiTe ce cneuuanto kbM npuematyara netua (12) cbe cb-
11{0TO BHUMaHHe, C KOETO Ce OTHACATE KbM 0UMNa UK 00EeKTUB
Ha (hoToanapar.

[pu HeobXxoMMOCT OT PEMOHT NPeoCTaBAiTe U3MepBaTen-
HWA ypen B uaHTata (15).

Otaen 3a 06cny)XBaHe Ha KNHEHTH U
KOHCYNTauuu 3a ynotpeba

bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667
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TIMHKBT KbM HaLLKTE CEPBM3HM QAPECH U rapaHLMOHHK YCTO-
BMS LLIe OTKPUETE Ha NOCNeAHaTa CTPAHHLA.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPH NOPbUBaHE Ha PE3EPBHH YACTH BH-
Haru nocousaiTe 10-UnudpeHns KatanoxeH HoMep, U3nucaH
Ha Tabenkara Ha ypesa.

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa U3MepBaTenHus ypes,
0OMKHOBEHUTE UMK aKyMynaTopH1 baTepuu, JOMbIHUTENHUTE
NPUHAANEXHOCTH M ONaKOBKUTE TPADBA Aia Ce NpefiaBar 3a
0MoN30TBOPSBAHE Ha CbAbPXALLMUTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13xBbpNsliTe U3MEPBATENHUTE YPELM U aKyMy-
natopHuTe batepun/batepuute npu OUTOBHTE OTNa-
obuu!

Camo 3a ctpanu oT EC:

EnekTpuueckuTe 1 enekTPOHHK YPeau Wi U3non3saHuTe aky-
MynaTopHu/0bUKHOBEHM BaTepHK, KOUTO BEUE He MoraT Jja ce
13non3eart, TpAbBa ja ce cbbupar pasaenHo 1 a ce U3XBbpnaT
10 ekonornuHocbobpaseH HauuH. U3nonagaite 0bosHaueHUTE
CUCTEMH 3a CbbupaHe. [PEeLIHOTO M3XBbPNAHE MOXeE A3 €
BPE/HO 3a OKO/HATa CPe/a U 3a 34PaBeTo Nopaan Bb3MOXHO
CbIbPXaLLMTE Ce OMacHM BELIECTBa.
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MakeaoHcku

Be3beaHoCHH HanoMeHH

Cute ynatcTBa Tpeba Aa ce npouutaar u aa ce

@ BHHMaBa Ha HHB, 3a 1a MoXe 6e3beaHo u be3

onacHocT Aa paboTute co MepHHOT ypep.
[loKONKY MepHHOT ypea He ce KOPUCTH COrNacHo

NPUNOXEHNTE HHCTPYKLUKM, MOXE [1a Ce HapyLIH

(hyHKumjaTa Ha BrpafieHuTe 3aLTHTHU MeXaHH3MH BO

MepHHoT ypep. He ru owTeTyBajTe HanenHuyute 3a

npeaynpeayBawe. OGP0 YYBAJTE ' OBUE YIATCTBA

WNPEOQALETE ' 3AEAHO CO MEPHHUOT YPE[.

» BHUMaHHe - [OKONKY KOPHCTHTE APYTH ypeaH 3a
nopaecyBatbe U PaKyBate 0CBEH 0BJie HaBeileHUTe UMK
NOMHAKBH NOCTaNKK, 0Ba MOXe A3 0Beie A0 ONacHa
M3M0XEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHoT ypep ce HcnopauyBa €O 03HaKa 3a
npepynpeayBatbe 3a nacepor (03HaueHo Ha NPUKa3oT
Ha MepHUOT ypep Ha rpadmukara cTpaHa).

» [lokonKy TeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npeAynpeAyBatbe 3a
nacepor He e Ha Bawumor ja3uk, BP3 Hero 3anenete ja
HanenHWUara Ha Bawwuor jasuk npep npBara ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepckHoT 3paK KOH NULa
& WNU XXMBOTHU U HeMojTe U Bue camute ga

rnepare BO AUPEKTHUOT UK pedneKTUPauKHoT
nacepcki 3pak. Taka Moxe [ia r'v 3acnenure nuuarta, Aa

Npeau3BUKaTe HECPEKM UMK [1a TY OLUTETUTE OUMTE.

» [loKonKy nacepckuoT 3pak gocnee A0 OUUTe, BefHaLl
Tpeba ia rv 3aTBOpPHTE U Aa ja TPrHeTe rmaBata of,
nacepcKUoT 3pak.
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» He npaBeTe NPOMeHH Ha NacepcK1oT ypen.

» MepHHOT ypepn cmee Aa ce NonpaBa camo oA CTPaHa Ha
KBanuUKyBaH CTPy4eH NepcoHan u camo co
OPUrMHANHK pe3epBHHU AenoBu. CaMo Ha TOj HauMH ke
bunete curypHu Bo be3beaHocTa Ha MEPHKUOT ypes.

» He ru octaBajte feuara ia ro KOpUCTaT NacepcKUoT
MepeH ypep 6e3 Hap3op. bes Haazop, THe Moxe fa ce
3acnenart cebecu unu Apyry nuua.

» He pabotete co MepHUOT ypea BO OKONMHA Kaje NOCTOHU
OMacHOCT 0f eKCNNOo3Hja, Kaje HMa 3ananuBy TEYHOCTH,
rac unu npawuHa. MepH1OT ypep Co3aaBa MCKPH, Ko
MOXXe [1a ja 3ananar npasTa WM napeara.

» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHH OUKNa
(mononHuTenHa onpema) Kako 3alUTUTHH OuMNa.
NacepckuTe 3alLUTUTHX OUMNa cnyxar 3a nogobpo
pacrno3HaBatbe Ha TaCepCKUOT 3paK; cenak, THe He LWTHUTaT
0f1 1aCePCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe NnacepcKuTe 3alUTUTHH OUHNa
(mononHuTenHa onpema) Kako ouMna 3a COHLe MK Nak
B0 coobpakajot. [lacepckute ounna He AaBaart LienocHa
UV-3allTuTa 1 ro HamanyBaat nperno3HaBakbeTo Ha bou.

» MepHHOT ypep e onpemeH co beaxxuueH uHtepdejc.
Tpe6a Aa ce BHUMaBa Ha NOKaNHUTe ONEpPaTHBHH
orpaHHuyBatba, Ha np. BO aBHOHU HNH 6ONHULHK.

O3Hakara co 36oposwu Bluetooth® kako u cnukute (noroara)

ce perucTpUpaHu MapKu U concTeeHocT Ha Bluetooth SIG,

Inc. Cekoe KopHcTelbe Ha 0Baa 03HaKa co 300poBH/CNUKK

ce BpLuK co nuueHua npeky Robert Bosch Power Tools

GmbH.

» BHumanue! lpu kopucTebeTo Ha MEPHHOT ypep, co
Bluetooth® moxe fa HacTaHaT NPeuKH Ha ApYruTe ypeau
M CHCTEMH, aBMOHH W MeSULMHCKM anapaTu (Ha np.
nejcmejkep, anapatuuiba 3a cnywatbe). Ucto Taka He
MO2Ke LieNTOCHO [a Ce HCKNY4H MOXKHOCTa 3a NoBpefa Ha
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nyre M XMBOTHHM BO HemocpefHa okonuHa. He ro
KOpHUCTeTe MEepHUOT ypea co Bluetooth® Bo Gnu3nHa Ha
MeAULMHCKH ypeaH, 6eH3UHCKU NyMNu, XeMHUCKH
ypenu, 06nacTi co onacHoOCT o} eKCNNo3uja U BO
6NuU3nHa Ha MUHCKM Nonuiba. He ro Kopucrete MepHUoT
ypep co Bluetooth® Bo aBHoHH. U3berHyBajre
[ponroTpajHa ynotpeba Bo AupeKTHa 6nusuHa Ha Tenoto.

Onuc Ha Npou3BOAOT U
nepcdopmancute

3a JoNonHUTENHU MHGOPMaLMK, CkeHrpajTe ro QR-
KOLLOT UMW pasrnepajte ro OHNajH ynarcraoTo 3a
ynotpeba:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

HameHeTa ynotpeba

MepHHMOT ypen e HaMeHeT 3a Mepetbe Ha OaNeyeHocT,
NOMKUHHU, BUCHHU, PacTojaHuja U 3a NPECMETKM Ha NOBPLIKHMU,
BO/YMEHH W BUCUHH.

MepHKOT ypen e NorofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH
npocTop.

0BOj NPOM3BOA € NOTPOLLYBAUKK TACEPCKH NPOKU3BOS BO
cornacHoct co EN 50689.

MepHuTe pe3ynTaT MoXe Aa ce npeHecar npeky Bluetooth®
Ha ipyrv ypeau.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha
NPUKA30T Ha MEPHHUOT yPef] Ha CNIUKHTE.

(1) R Konue Bluetooth’
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(2)
(3
(4
(5)
(6)
(7
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)

@ Konue Ha meHuTO

= Konue munyc

A MepHo Konue

Ekpan

+ Konue nnyc

E]] Konue M3bop Ha pedhepeHTHO HUBO
(f) Konue 3a BKnyuyBarbe-MCKyuyBare
Kanak Ha nperpapara 3a barepuu
®uKcuparbe Ha KanakoT of nperpagara 3a barepuu
Cepucku bpoj

lMpuemHa neka

M3nes Ha nacepckuoT 3pak

Hatnuc 3a npegynpenyBarbe Ha nacepot

3alTMTHa yaHTa

EnemeHTH Ha npuka3

(a)
(b)
(c)
(d)

(e)
(f)
(g)

BknyueH nacep

PethepeHTHO HMBO Ha MEPEHETO

lpuka3 3a MepHa yHKLKja

Crartyc Bluetooth’

3 Bluetooth’ akTuBMpaH, He e BOCMOCTaBEHa BPCKa
%) Bluetooth’ aKTMBMPaH, BOCMOCTaBEHa € BPCKa
lpwka3 Ha batepun

PenoBu co u3amepeHata BpegHoCT

Penosu co pesyntar
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(h) Npwkas 3arpelka ,Error

TeXHHUKHM noaaToLu

[urutanex nacepcku meped  PLM60-23C  PLM70-23C
YPeA Ha fjaneyuHa

Bpoj Ha aen 3603F72P.. 3603F72R..
MepHo none® 0,05-60m  0,05-70m
MepHa TouHocT®) +2,0mm +2,0mm
OnepatiBHa Temneparypa -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
Temnepartypa npu -20°C... -20°C...
CKnafupare +70°C +70°C
MaKC. penaTuBHa BNAXHOCT 90 % 90 %
Ha BO3[yXoT
MakKc. paboTHa BUCHHa Hafl 2000 m 2000 m
pedepeHTHaTa BUCHHA
CTeneH Ha U3BankaHocT 29 29
cnopen IEC61010-1
Knaca Ha nacep 2 2
Tun Ha nacep 635 nm, 635 nm,
<1mwW <1mwW
OTcTanyBatbe Ha 1acepckuoT <1,5mrad <1,5mrad
3pak (uenoceH (uenoceH
aron) aron)
ABTOMaTHKa 32 UCKNYyUyBatbe
no npuon.
- [lacep 20s 20s
- MepeH yper (be3 mepetbe) 5 min 5min
- Bluetooth® (kora e 3min 3min
HEaKTUBEH)

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)



284 | MakeoHCKH

JurutaneH nacepcku meped  PLM60-23C PLM70-23C
ypen Ha flaneunHa

barepuu 2x15VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)

MpeHoc Ha nogarouu
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”
Oncer Ha onepaTuBHa 2402-2480 2402-2480
(hpekBeHumja MHz MHz
Makc. jaunHa Ha UcnpaKatbe 20 dBm 20 dBm

A) TMpu Mepetbe of NpeaHuoT pab. Mpu HENOBONHK YCIIOBH Ha np.
MHOTY jaKo 0CBET/yBatbe, CobHa TeMnepaTypa KojawuTo MHory
otcranysa of 20 °C W NOBPLIMHA LUTO N10LWO PednekTpa,
MepHOTO Mone Moxe Aa bize orpaHuueHo.

B) OBa ce oaHecyBa Ha BUCOKa penekCMBHOCT Ha 0bjeKToT 3a
mepetbe (Ha np. 6en oboeH sua), cnabo oceeTnyBarbe Ha
nosaguHata 1 pabotHa Temneparypa og 20 °C. [lononHutenHo,
Mopa [ia ce 3eMe NpeaBup otcTanysatbe of 0,05 mm/m. Mpw
HEMOBO/HM YCNIOBM KAaKO LUTO CE CUIHO OCBETNYBatbE, FoNeMM
BUCMHM N cnabo pednekTupauka noBpLIMHa U Npu paboTHa
Temnepartypa og 20 °C, oTcTanyBarbeTo Moxe Aa buge +4 mm.
[lononHuTenHo, Mopa fia ce 3emMe NpefBIA 0TCTanyBatbe Of
+0,15 mm/m.

C) HacraHyBaart camo HeCrpOBOJIMBH HEUNCTOTUH, HO TOBPEMEHO

Ce 0ueKyBa NpUBPEMeHa CMPOBOAIMBOCT NPeaM3BHKaHa Of

KOHAEeH3aumja.

Kaj Bluetooth® ypeauTe CO HUCKa EHEPTHja, BO 3aBUCHOCT Off

MOZE/NOT M ONEPATUBHMOT CUCTEM HE & BO3MOXHO

BOCMOCTaBYBatbe Ha Bpckata. Bluetooth® ypenute Mopa aa ro

nopapxysaar GATT-npocunor.

3a jacHa upeHTUdKKaLmja Ha BalmoT MepeH Ypes Cyxu CepuckuoT

6poj (11) Ha cneundHKaLMoHaTa Nnouka.

D
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BmeTHyBatbe/MeHyBate Ha
barepujara

Cekorall 3ameHyBajTe v cuTe batepuu ofeaHaLl.
Kop#cTeTe camo batepuu o eaeH NPOU3BOANUTEN U CO
MCT Kanauurer.

[Mputoa BHVIMaBajTe Ha No/IoBUTE cnopen NPpuKa3oT Ha
BHaTpeLlHaTa CTpaHa O nperpajara 3a 6aTepV||/1.

» AKo He ro KOpUCTHTE MEPHHOT ypeA NoAoNTo Bpeme,
u3Bagete ru 6atepuute. Mpu NOLONTO CKNAAUPatbE,
batepunTe BO MEPHUOT YPes MOXE fia KOPOAUPaaT.

Ynorpeba

CraBambe Bo ynotpeba

» He ro ocraBajre BKnyueHuoT MepeH ypes 6e3 Hagsop u
ucknyuerte ro no ynorpe6ara. [lpyrvre nuua Moxe Aa ce
3acnenar ofj NacepcKuoT 3pak.

» 3alwTuTeTe ro MEPHHOT YPea o Bnara u AUPEKTHO
M3N0XKyBake Ha COHUEBH 3paLy.

» He ro u3anoxyBajre MepHHOT yPes Ha eKCTPEMHH
Temneparypu Unu TeMnepaTypHu ocuunaumuu. Hanp. He
ro 0CTaBajTe J0Nro Bpeme B0 aBToMObMOT. Mpu ronemu
TemnepaTypH1 OCLMNALIMK, OCTABETE [0 MEPHHOT YPen
MpBO Aa ce aKNUMATU3MPa, NPEf Aa ro CTaBuTe BO
ynotpeba. Mpu eKCTPeMHK Temneparypu Unu
TemneparypHu OCLMNALMK, MPELM3HOCTA Ha MEPHHUOT ype[
MOJXKe [1a Ce HapyLUK.

» WU3berHyeajre yaapu u npeBpTyBatba Ha MEPHUOT ypen,.
Mo CHNHW HABOPELUHK BUjaHHja Ha MEPHUOT ypen, Npef
[a NpofloMmkuTe co paboTa, cekorall U3BpLIYBajTe
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npoBepKa Ha TouHocTa (BUaK ,MpoBepKa Ha TouHoCTa®,
CrpaHuua 289).

BknyuyBatbe/ucknyuyBatwe

> TpuTnCHETE ro KonueTo é 3a [1a ro BKNyuuTe MEPHUOT
ypean.
MepHHOT ypes Moxe fia ro BKIyUMUTe U CO NPUTMCKakbE Ha
konueto A.
— [1py BKNyuyBarbEeTO Ha MEPHUOT YPes CE yLuTe He ce

BK/yuyBa N1aCePCKMOT 3pak.

» [IpxeTe ro NpUTMCHATO KONYETO (f) 3a [ia ro ucknyuute

MEPHHOT ypea.
[lokonky okony 5 min He ce NPUTUCHE HUELHO Konue Ha

MEPHHOT Ypef, Torall MEpHUOT YPEA Ce UCKyuyBa
ABTOMATCKH 3apaau 3allTUTa Ha batepuure.

Mpouec Ha Mepeme

Mo BKNyuyBatbeTo, MEPHUOT YPE/ Ce Haora BO (DyHKLMja Ha
LOMKMHCKO MEepetbe.

Kako pedhepeHTHO HUBO 3a Mepetbe, N0 BKNYUYBakbETO, €
13bpaH 3agH1oT pab Ha MepH1OT ypen. Moxe fia ro
NPOMEeHHTE pedhepeHTHOTO HUBO. (BUaM ,Ped. paMmHuHA",
CrpaHuua 287)
» TNocTaBeTe ro MEPHUOT yPe[ Ha CakaHaTa CTapTHa TouKa Ha
Mepetbe (Hanp. sua).

» Kparko npuTvcHete ro konueto A 3a 4a ro BKnyumTe
nacepor.
» Hacouete ja nacepckata Touka KOH LienTa.

» [OBTOPHO NPUTUCHETE FO KONUeTO Aaa [la ro aKtuBupare
MEpEHETO.
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Mo NpoLecoT Ha Mepetbe NacepCKUOT 3paK Ke ce Ucknyuu. 3a
ApYro Mepetbe NOBTOPETE ja 0Baa nocTanka.

NamepeHuTe BpeaHOCTH 1 KpajHUTE Pe3yNTaTi MOXe fia ce
cobupaar unu on3emaar.

Co thyHKUM]aTa KOHTUHYMPAHO MEPEHbE, MEPEHHETO 3aM0uHyBa
BE[JHaLLI 110 NPBOTO NPUTUCKatbe Ha KonueTo AA.
MepHHOT ypefi He CMee 1a Ce ABHXXM 3a BpeMe Ha
MEPEHETO (CO UCKNYYOK Ha (DyHKLMjaTa KOHTUHYMPAHO
Mepetbe). [JoKoNKy e BO3MOXHO, NOCTABETE [0 MEPHHOT Ypeq
Ha LUBPCTA rpaHWyYHa WK NOTNOPHA NOBPLIMHA.

MpuemHara neka (12) 1 U3n1e30T Ha nacepcKUoT
3pak (13) He cmeat aa buaar NoKpUeHK 3a BpeMe Ha
MepeHeTo.

Ped. pamHuHa

3a MepereTo Moxe fla U3bepeTe TPU PasnuuHu pedepeHTHU
HWBOA:

HJ 3afieH pab Ha MepHWOT ypen (Ha np. npu

NnocTtaByBatbe Ha SI/I,EIOBM)

npefieH pab Ha MepHUOT ypen (Hanp. Npu Mepetbe,
MOYHYBajKK o eaeH pab Ha Maca)

MepHu hyHKUHH

WU3bupame/meHyBatbe MepHU (YHKLHUH
B0 (hyHKLMCKOTO MeHU Ke v HajaeTe CnefHmBe (YHKLNK:
- Honxuna

- [CInoepwmua
- @Bonymeu

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)




288 | MakeaoHCKH

- F-~'KoHTHH. mepetbe

» TMpuTncKajTe ro Konueto @ fojeka
Ha ekpaHoT (5) He ce 03Hauu
cakaHara (hyHKLuja Bo 3eneHo.

» 3aparo notepaure u3bopor,
npuTHCHeTe ro konueto A

Bluetooth®-untepdejc

AkTHBHpatbe Ha Bluetooth®-uxtepdhejc 3a npeHoc Ha
nopaarouu Ha Mobunex ypep,

v MpoBeperte fanu Bluetooth® nHTepcejcoT e akTMBUPAH Ha
Bawwuot mobuneH ypen.

» TpuTnCHeTe ro konueto * .

CrartycoT Ha NoBP3yBatbe Kako 1
akTuBHara Bpcka (d) ke ce npukaxar Ha
ekpaHor (5).

3a npoluupyBarbe Ha 06emoT Ha
(hyHKUMM Ha pacnonarate cTojar
Bosch-annukauuute. Tue Mmoxe aa ce
npe3emar Bo CooABeTHUTE App-Stores
BO 3aBMCHOCT Of} KPajHUOT ypea.

Mo cTapT Ha Bosch-annukaumjara ce
BOCMOCTaBYBa BpCKa NoMery MOOUIHUOT M MEPHHOT ypen.
[l0KOMNKY Ce NpOHajAeHH NoBEKE aKTUBHU MEPHU YPEaH,
13bepeTe ro COOABETHUOT MEPEH YPez CO MOMOLL Ha
cepuckunot bpoj. Cepuckuot bpoj (11) ke ro HajoeTe Ha
cneuudmKaLroHaTa nnouka Ha Balwmot MepeH ypen,.
[loKOmKY He ce BOCTOCTaBM BPCKa 3 MUHYTH N0 NPUTHCKatbe

Ha KonueTto * ABTOMATCKH Ce UcKnyuyBa Bluetooth® 3apaau
3alUTHTa Ha batepuuTe.
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LleakTuBupatbe Ha Bluetooth®-untepdejc

» TpuTUCHETE ro KonueTo * 3a /ja ro leaktueupare
Bluetooth®, unu cknyueTe ro MEPHUOT ypen,.

MpoBepka Ha TOUHOCTa

PenoBHo NpoBepyBajTe ja TOUHOCTA HA MEPHHOT ypes,.

[E 3a jononHUTENHN MHopMaLmMK, ckeHupajte ro QR-
KOZOT UMK pasrnefajTe ro OHMajH ynaTcTBOTO 3a
ynotpeba:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Mopaka 3a rpeluka

MepHHOT ypen ja KOHTPONMPA TOUHaTa (hyHKLM]a
& npwu cekoe Mepetbe. [I0KONKy ce yTBpaM AethekT, Ha

€KPaHOT CTOM CaMo 03HaKaTa NoKpaj Hero 1

MEpPHHWOT ypep ce UCKnyuyBa. Bo BakoB cnyuaj

npenazete ro Bawuot MepeH ypen npexy Batumot Tproset Ha
cepBucHata cnyxba Ha Bosch.

OppXxyBatbe U cepBUC

OppxyBambe H UncTehe

MepHHOT ypef CKnaaupajTe ro v TpaHCnopTvpajTe ro camo Bo
“CnopavaHara 3allTHTHa YaHTa.

[NocTojaHo 0fpPXKYBajTE ja UMCTOTATA HA MEPHHUOT Ypeq.
He ro notonyBajTe MEpHUOT ypes BO BOAA UMK pYTy
TEUYHOCTH.

M3bpuLLeTe rv HEUMCTOTMMTE CO BNAXKHA Meka kpna. He
KOpHUCTETE CPEACTBA 33 UMCTEHE UMK PACTBOPH.
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OcobeHo oapxyBajTe ja uucTa NpuemHara neka (12) co uctara
TPpUXa, CO Koja Tpeba fja ce OfipXKyBaaT 0umMna UK Nekn Ha
hoToanapar.

Bo cnyuaj aa tpeba fa ce nonpaeu, nparete ro MEPHUOT ypes
BO 3alUTUTHATa yaHTa (15).

CepaucHa cnyx6a U COBETH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT B0 HaLLMTe aPECH 3a CEPBMC M rapaHTHX YCNOBH
MOXe [a T HajfieTe Ha NocnefHata cTpaHuua.

3a cuTe npallatba M Hapauk1 Ha pe3epBHU AenoBsu, Be
Monume HaeeaeTe ro 10-uudpenunot bpoj oa
cneuuduKalyMoHaTa nnoyKa Ha NpoM3BOAOT.

OtcTpaHyBamwe

MepHuTe ypeau, akymynatopute/barepuute, onpemara u
ambanaxwre Tpeba 1a ce OTCTPaHaT Ha EKOMOLLKKM NpUdaTuBe
HaumH.
He rv chpnajte MepHuTE ypeau 1 batepunte Bo
[loMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTa 1 eNneKkTpoHCKaTa onpema uin UCKOPHUCTEHUTE
barepuy WTO BeKe He ce ynotpebnueu Mopa fia ce cobupa
nocebHo 1 1a ce dpna Ha eKOMOLLKK HauuH. KopucTeTe v
COO/IBETHUTE CUCTEMM 3a cObUpatbe. HenpaBunHoTo hpnatbe
MOXe f1a brie LITETHO 3a XXMBOTHATa CPEAMHA U 3PaBjeTo Ha
nyfeTo Nopaan MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.
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Bezhednosne napomene

Morate da procitate i uvazZite sva uputstva kako

@ biste sa mernim alatom radili bez opasnosti i

bezbedno. Ukoliko se merni alat ne koristi u
skladu sa priloZenim uputstvima, to moze da
ugrozi zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat.

Nemojte dozvoliti da plocice sa upozorenjima na mernom

alatu budu nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA

UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA

PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili
podesavanje, osim ovde navedenih ili sprovodite druge
vrste postupaka, to moZe dovesti do opasnog izlaganja
zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa ploc¢icom uz upozorenje za
laser (oznaceno u prikazu mernog alata na grafickoj
stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na
vasem jeziku, prelepite je saisporu¢enom nalepnicom
na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili

& Zivotinje i ne gledajte u direktan ili reflektovani

laserski zrak. Na taj nacin moZete da zaslepite lica,

prouzrokujete nezgode ili oStetite vid.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da
zatvorite oci i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.
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» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima Time se
obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez
nadzora. Mogli bi nenamerno da zaslepe druge osobe ili
sebe.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite praSinu ili isparenja.

» Nemoijte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne
naocare. Laserske naocare sluZe za bolje prepoznavanje
laserskog zraka. Medutim, one ne Stite od laserskog
zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare
za sunce ili u saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju
potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

» Merni alat je opremljen radio portom. Morate da
obratite paznju na lokalna ogranic¢enja u rezimu rada,
npr. u avionimaiili bolnicama.

Naziv Bluetooth® kao i zastitni znak (logo) su registrovane

robne marke i vlasnistvo kompanije Bluetooth SIG, Inc. Za

svaku upotrebu ovog naziva/zastitnog znaka Robert Bosch

Power Tools GmbH poseduje licencu.

» Oprez! Ako upotrebljavate merni alat sa Bluetooth®
funkcijom, mozZe da nastupi smetnja za druge uredaje i
postrojenja, avione i medicinske uredaje (npr.
pejsmejkere za srce, slusne aparate). Takode nije
sasvim iskljucen negativan uticaj na ljude i Zivotinje u
neposrednoj blizini. Merni alat sa Bluetooth® funkcijom
nemojte da upotrebljavate u blizini medicinskih uredaja,
pumpi za tocenje goriva, hemijskih postrojenja, zona sa
opasnoscu od eksplozije i minskih polja. Merni alat sa
Bluetooth® funkcijom nemojte da upotrebljavate u
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avionima. Izbegavajte rad u direktnoj blizini tela tokom
duzeg vremenskog perioda.

Opis proizvodairada

5[ 7a dodatne informacije skenirajte QR-kod ili
posetite onlajn uputstvo za upotrebu:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Pravilna upotreba

Merni alat je namenjen za merenje odstojanja, duzina, visina,
razmaka i za izraunavanje povrsina, zapremina i visina.

Merni alat je predviden za upotrebu u unutra$njem prostoru.

Ovaj proizvod je potro$acki laserski proizvod u skladu sa
standardom EN 50689.

Rezultate merenja preko Bluetooth®-a mozete da prenesete na
druge uredaje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na slikama.

(1) B Taster Bluetooth®
(2) (S Taster Meni

(3) = Tasterminus

(4) A Taster zamerenje
(5) Displej

(6) = Tasterplus

(7) [l Tasterzabiranje referentne ravni
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(8) @ Tasterzaukljugivanje/iskljucivanje

(9)  Poklopac pregrade za bateriju

(10) Zakljucavanje poklopca pregrade za baterije
(11) Serijski broj

(12) Prijemno socivo

(13) Izlaz zalaserski zrak

(14) Plocica sa upozorenjem za laser

(15) Zastitnatorba

Elementi prikaza

(a) Laser je ukljucen

(b) Referentnaravan merenja

(c) Prikaz funkcije merenja

(d) Bluetooth’ status
% Bluetooth’ je aktiviran, veza nije uspostavljena
%) Blyetooth’ je aktiviran, veza je uspostavljena

(e) Indikator baterije

(f) Redoviza merne vrednosti

(g) Redzarezultat

(h) Prikaz greske ,Error*

Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomer PLM60-23C PLM70-23C
Broj artikla 3603F72P.. 3603F72R..
Merni opseg” 0,05-60m  0,05-70m
Preciznost merenja® +2,0mm +2,0mm
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Digitalni laserski daljinomer PLM60-23C PLM70-23C
Radna temperatura -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
Temperatura skladistenja -20°C... -20°C...
+70°C +70°C
Relativna vlaznost vazduha 90% 90%
maks.
Maks. radna visina iznad 2000 m 2000 m
referentne visine
Stepen zaprljanosti prema 29 20
standardu IEC 61010-1
Klasa lasera 2 2
Tip lasera 635nm, 635nm,
<1mW <1mwW
Divergencija laserskog zraka <1,5mrad <1,5mrad
(punugao)  (punugao)
Automatsko iskljucivanje
nakon pribl.
- Laser 20s 20s
- Merni alat (bez merenja) 5 min 5min
- Bluetooth® (ako nije 3min 3min
aktivan)
Baterije 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)
Prenos podataka
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy”  Low Energy”
Opseg radne frekvencije 2402- 2402-
2480 MHz 2480 MHz

Bosch Power Tools
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Digitalni laserski daljinomer PLM60-23C PLM70-23C
Maks. snaga emitovanja 20 dBm 20 dBm

A) Prilikom merenja od prednje ivice. Pri nepovoljnim uslovima, kao
§to su npr. veoma jako osvetljenje, temperatura koja znacajno
odstupa od 20 °C ili lose reflektujuce povrsine, merni opseg moze
da bude ogranicen.

B) To vaZi za visoku moc refleksije mernog objekta (npr. zid okrecen u
belo), slabo pozadinsko osvetljenje i radnu temperaturu od 20 °C.
Pored toga treba uzeti u obzir i odstupanje od +0,05 mm/m. Pri
nepovoljnim uslovima, kao $to su npr. veoma jako osvetljenje,
velike visine ili lose reflektujuce povrsine i kod radnih temperatura
od 20 °C odstupanje moze da bude +4 mm. Pored toga treba uzeti
u obzir i odstupanije od +0,15 mm/m.

C) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se ocekuje

privremena provodljivost prouzrokovana rosenjem.

Kod Bluetooth® Low Energy uredaja u zavisnosti od modela i

operativnog sistema uspostavljanje veze moze da bude

onefmoguceno Bluetooth® uredaji moraju da podrzavaju GATT
profil

Za jednoznacnu identifikaciju mernog alata sluzi serijski broj (11) na

tipskoj plocici.

D

Stavljanje/zamena baterije

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Koristite
iskljucivo baterije istog proizvodaca i istog kapaciteta.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa
prikazom na unutrasnjoj strani pregrade baterije.
» Iz mernog alata izvadite baterije, ako ga ne koristite
duZe vreme. U slucaju duZeg skladistenja, baterije u
mernom alatu bi mogle da korodiraju.
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Rezim rada

Pustanje urad

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon koriScenja. Laserski zrak bi mogao da
zaslepi druge osobe.

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Npr.
nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju
velikih kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da
se temperuje, pre nego $to ga pustite u rad. Kod ekstremnih
temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi
preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. Posle
jakih spoljnih uticaja na merni alat trebalo bi uvek pre daljih
radova da izvrsite proveru preciznosti(videti ,,Provera
preciznosti“, Strana 300).

Ukljucivanje/iskljucivanje
> Pritisnite taster (?) , da biste ukljucili merni alat.
Merni alat mozZete ukljuciti i tako Sto éete pritisnuti

taster A.

— Prilikom uklju¢ivanja mernog alata laserski zrak jos nije
ukljucen.
» U tu svrhu drZite pritisnut taster (f) , kako biste iskljucili
merni alat.

Ako otprilike 5 min ne pritisnete nijedan taster na mernom
alatu, merni alat se automatski iskljucuje radi zastite baterija.
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Proces merenja

Posle uklju¢ivanja merni alat se nalazi u funkciji merenja
duZine.
Posle uklju¢ivanja je kao referentna ravan za merenje izabrana
zadnja ivica mernog alata. MoZete da promenite referentnu
ravan. (videti ,Referentna ravan“, Strana 298)

» Polozite merni alat na Zeljenu startnu tacku za merenje

(npr. zid).
» Kratko pritisnite na taster A, kako biste ukljucililaser.
» Usmerite lasersku tacku na cilj.

3 Pritisnite taster A\ ponovo, kako biste aktivirali merenje.
Posle mernog procesa laserski zrak se iskljucuje. Za dalja
merenja ponovite ovaj proces.

Merne vrednosti i krajnje rezultate mozete da sabirate ili
oduzimate.

U funkciji kontinuiranog merenja, merenje pocinje ve¢ posle
prvog pritiska tastera A
Merni alat se za vreme merenja ne sme pokretati (sa
izuzetkom funkcije kontinuiranog merenja). Iz tog

razloga merni alat polozite Sto je moguce blize fiksnoj
grani¢noj povrsini ili povrsini za polaganje.

Prijemno socivo (12) i izlaz laserskog zraka (13) tokom
merenja ne smeju biti pokriveni.
Referentna ravan

Za merenje moZete birati razli¢ite referentne ravni:

zadnja ivica mernog alata (npr. kod postavljana na
H_T zidove),
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4 prednjaivicamernog alata (npr. prilikom merenja

od ivice stola),

Merne funkcije

Izbor/izmena mernih funkcija

U meniju funkcija moZete pronaéi sledece funkcije:

- HDuzina

- [Cpovrsina

- @Zapremina

- F--IKonstantno merenje

» Pritiskajte taster @ sve dok Zeljena
funkcija na displeju (5) ne bude
oznacena zelenom bojom.

» Zapotvrdu izbora, pritisnite

taster A

Bluetooth® port

Aktiviranje Bluetooth® porta za prenos podataka na
mobilni krajnji uredaj

v Uverite se, da je Bluetooth® interfejs na vasem mobilnom
krajnjem uredaju aktiviran.

> Pritisnite taster * .
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(d) Prikazuje se status veze kao i aktivna
veza (d) na displeju (5).

Za prosirenje opsega funkcija, na
raspolaganju su Bosch aplikacije. U
zavisnosti od krajnjeg uredaja, mozete
da ih preuzmete u odgovaraju¢im
prodavnicama aplikacija.

Posle starta Bosch aplikacije
uspostavlja se veza izmedu mobilnog
finalnog uredaja i mernog alata. Ako ste pronasli vise aktivnih
mernih alata, izaberite odgovaraju¢i merni alat pomocu
serijskog broja. Serijski broj (11) moZzete pronaci na tipskoj
plocici vaseg mernog alata.

Ako u roku od 3 minuta posle pritiska tastera * ne mozete da
uspostavite vezu, automatski se iskljucuje Bluetooth® radi
zastite baterija.

Deaktiviranje Bluetooth® porta

> Pritisnite taster * , da biste deaktivirali Bluetooth® ili
iskljucite merni alat.

Provera preciznosti

Redovno proveravajte preciznost mernog alata.

Za dodatne informacije skenirajte QR-kod ili
posetite onlajn uputstvo za upotrebu:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Javljanje greske

Merni alat vrsi nadzor ispravne funkcije prilikom
svakog merenja. Ukoliko se utvrdi kvar, displej

pokazuje samo jo$ samo simbol koji se nalazi pored,
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amerni alat se iskljucuje. U tom slu¢aju merni alat preko vaseg
distributera dostavite Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iScenje

Cuvaite i transportujte merni pribor samo u isporucenoj
zastitnoj torbi.

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti
sredstva za CiS¢enje ili rastvarace.

Narocito negujte prijemno socivo (12) sa istom paznjom
kojom se moraju tretirati naocare ili soCiva kamere.

U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u zastitnoj
torbi (15).

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije mozete
da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploc€ici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba
predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
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Merne alate i akumulatorske baterije/baterije
nemojte bacati u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istro$eni akumulatori i baterije
koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se skupljaju zasebno
i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim propisima. Koristite
naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog mogucih opasnih
materija koji se nalaze u uredaju, nepravilno odlaganje u otpad
moZe da bude opasno za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da

@ zagotovite varno in zanesljivo uporabo merilne

naprave. Ce merilne naprave ne uporabljate v
skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.

Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne zakrivajte.

TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE

MERILNI NAPRAVI V PRIMERU PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za
upravljanje in nastavljanje oz. ¢e uporabljate drugacne
postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.
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» Merilni napravi je prilozena opozorilna nalepka za laser
(oznacena na strani s shematskim prikazom merilne
naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem
jeziku, ga pred prvim zagonom prelepite s prilozeno
nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali

& in tudi sami ne glejte neposredno v laserski

zarek ali njegov odsev. S tem lahko zaslepite ljudi
in povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v o¢i, jih zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na
ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati
brez nadzora. Pomotoma bi lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema)
ne uporabljajte kot zascitna ocala. Ocala za opazovanje
laserskega zarka so namenjena boljSemu zaznavanju
laserskega Zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi Zarki.

» Ocal za opazovanije laserskega Zarka (dodatna oprema)
ne uporabljajte kot son¢na ocala v prometu. Ocala za
opazovanje laserskega Zarka ne omogocajo popolne UV-
zasCite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanije barv.

» Merilna naprava je opremljena z vmesnikom za radijsko
povezavo. Upostevajte lokalne omejitve uporabe, npr. v
letalih ali v bolniSnicah.
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Besedna znamka Bluetooth® in slikovne oznake (logotipi)
so zascitene znamke in last podjetja Bluetooth SIG, Inc.
Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak
podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v skladu
zlicenco.

» Previdno! Pri uporabi merilne naprave s funkcijo
Bluetooth® lahko pride do motenja drugih naprav in
sistemov, letal in medicinskih naprav ter aparatov (npr.
srénih spodbujevalnikov, slusnih aparatov). Prav tako ni
mogoce povsem izkljuciti Skodljivega vpliva na ljudiin
Zivali v neposredni bliZini. Merilne naprave s funkcijo
Bluetooth® ne uporabljajte v blizini medicinskih naprav
in aparatov, bencinskih ¢rpalk, kemicnih sistemov, na
obmodjih z nevarnostjo eksplozije in obmocjih, kjer se
opravlja razstreljevanje. Merilne naprave s funkcijo
Bluetooth® ne uporabljajte na letalih. Izogibajte se
dolgotrajni uporabi v neposredni bliZini telesa.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Za dodatne informacije skenirajte QR-kodo ali
preverite spletno razli¢ico navodil za uporabo:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena merjenju razdalj, dolZin, visin,
razmakov in izra¢unavanju povrsin, prostornin ter visin.

Merilno orodje je primerno za uporabo v notranjih prostorih.
Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potrosnikom, v skladu
s standardom EN 50689.

Merilne rezultate je mogoce prek povezave Bluetooth®
prenesti na druge naprave.
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Komponente na sliki

Stevilke komponent na sliki se nanaajo na prikaz merilne
naprave na straneh s slikami.

(1) 3 Tipka Bluetooth’

(2) & Menijskatipka

(3) = Tipkaminus

(4) A Tipkazamerjenje

(5) Zaslon

(6) = Tipkaplus

(7) [l Tipkaza izbiro referen¢ne ravni
(8) & Tipkazavklop/izkiop

(9)  Pokrov predala za baterije

(10) Zapah pokrova predala za baterije
(11) Serijska Stevilka

(12) Sprejemnaleca

(13) Izhodna odprtina laserskih Zarkov
(14) Opozorilna ploscica laserja

(15) Zascitna torbica

Prikazani elementi

(a) Laser vklopljen

(b) Referentna ravnina za meritev
(c) Prikaz merilne funkcije

(d) Stanje Bluetooth’
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% Povezljivost Bluetooth’ je vklopljena, povezava ni
vzpostavljena

%) Funkcija Bluetooth’ je vklopljena, povezava je
vzpostavljena

(e) Prikaz napolnjenosti baterij

(f) Vrstice zizmerjenimi vrednostmi

(g) Vrsticas trenutnim rezultatom meritve

(h) Prikaz napake ,ERROR*

Tehnicni podatki

Digitalni laserski merilnik PLM60-23C PLM70-23C

razdalj

Katalo$ka Stevilka 3603F72P.. 3603F72R..
Merilno obmotje” 0,05-60m 0,05-70m
Natancnost merjenjaB) +2,0mm +2,0mm
Delovna temperatura -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
Temperatura skladiscenja -20°C... -20°C...
+70°C +70°C
Najv. relativna zratna vlaznost 90 % 90 %
Najv. nadmorska viSina 2000 m 2000 m
uporabe
Stopnja onesnazenja v skladu 729 29
s standardom IEC 61010-1
Razred laserja 2 2
Vrsta laserja 635nm, 635nm,
<1mW <1mwW
Odstopanje laserskega Zarka <1,5mrad <1,5mrad

(polni kot) (polni kot)
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Digitalni laserski merilnik PLM60-23C PLM70-23C

razdalj
Samodejni izklop po pribl.

- Laser 20s 20s
- Merilna naprava (brez 5min 5min
meritev)
- Bluetooth® (ko povezava ni 3 min 3min
aktivna)
Baterije 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)
Prenos podatkov
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy®
Obmocje delovne frekvence 2402- 2402-
2480 MHz 2480 MHz
Najv. mo¢ oddajanja 20dBm 20dBm

A) Primerjenju od sprednjega roba. Pod neugodnimi pogoji, kot je
npr. mocna osvetlitev, temperatura prostora, bistveno nizja ali
visja od 20 °C, ali slabo odbojna povrsina, je lahko merilno
obmocje omejeno.

B) To velja za veliko odbojnost predmeta merjenja (npr. bela stena),
Sibko osvetlitev ozadja in delovno temperaturo 20 °C. Poleg tega
je treba upostevati odstopanje + 0,05 mm/m. Pod neugodnimi
pogoji, kot so mocna osvetlitev, velika visina ali slabo odbojna
povrsina, in pri delovni temperaturi 20 °C lahko pride do
odstopanja + 4 mm. Poleg tega je treba upostevati odstopanje
+0,15 mm/m.

C) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.

D) Prinapravah s funkcijo Bluetooth® Low Energy glede na model in
operacijski sistem morda ni mozno vzpostaviti povezave. Naprave
s funkcijo Bluetooth® morajo podpirati protokol GATT.

Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave je na tipski ploscici

navedena serijska Stevilka (11).
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Namestitev/zamenjava baterije

Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgolj
baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora
ustrezati skici na notranji strani predala za baterije.

» Ce merilne naprave (jlje Casa ne boste uporabljali, iz nje
odstranite baterije. Ce baterije dlje ¢asa pustite v merilni
napravi, lahko korodirajo.

Delovanje

Uporaba

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite. Laserski Zarek lahko
zaslepi druge osebe.

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim
sonénim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Merilne
naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu.
Pocakajte, da se temperatura merilne naprave pri vecjih
temperaturnih nihanjih najprej prilagodi, $ele nato napravo
uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih
nihanjih se lahko zmanj$a natan¢nost delovanja merilne
naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na
tla. Po mocnih zunanjih vplivih na merilno napravo morate
pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preizkus natancnosti
(glejte ,Preizkus natan¢nosti®, Stran 311).
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Vklop/izklop

» Pritisnite tipko (f) , da vklopite merilno napravo.
Merilno napravo lahko vklopite tudi tako, da pritisnete
tipko A
— Ob vklopu merilne naprave se laserski Zarek Se ne

vklopi.

» Zaizklop merilne naprave pridrzite tipko cf) .

Ce pribl. 5 min ni pritisnjena nobena tipka na merilni napravi,
se ta samodejno izklopi zaradi varéevanja z energijo.

Merjenje

Ob vklopu je merilna naprava samodejno nastavljena na
merjenje dolzine.

Referencna raven za merjenje po vklopu je zadnji rob merilne

naprave. Spremenite lahko tudi referencno raven. (glejte
,Referenéna ravnina“, Stran 310)

» Postavite merilno napravo na zeleno izhodis¢no merilno
mesto (npr. ob steno).

» Kratko pritisnite tipko A da vklopite laser.
» Lasersko tocko usmerite v cilj.

» Znova pritisnite tipko A da sprozite meritev.
Po merilnem postopku se laserski zarek izkljuci. Za novo
meritev ponovite ta postopek.

lzmerjene vrednosti ali kon¢ne rezultate je mogoce sestevatiin
odstevati.

S funkcijo neprekinjenega merjenja se zacne merjenje ze po
prvem pritisku tipke A

Merilne naprave se med merjenjem ne sme premikati (z
izjemo funkcije neprekinjenega merjenja). Zaradi tega
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je treba merilno napravo fiksno postaviti na trden naslon ali
povrsino.

Sprejemna leca (12) in izhodna odprtina laserskega
zarka (13) med merjenjem ne smeta biti prekrita.

Referencna ravnina

Pri merjenju lahko izbirate med razli¢nimi referencnimi ravnmi:

zadnji rob merilne naprave (npr. pri naleganju na
E_T stene)

roba mize)

4 sprednji rob merilne naprave (npr. pri merjenju od

Merilne funkcije

Izbira/sprememba nac¢ina merjenja
V meniju funkcij najdete naslednje funkcije:
- HDolzina

- [IPovrsina

- @ Prostornina

- F--'Neprek. merjenje

» Pritisnite tipko @ tolikokrat, da je
na zaslonu (5) zelena funkcija
oznacena z zeleno barvo.

» Zapotrditev izbire pritisnite

tipko AA.
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Vmesnik Bluetooth®

Vklop vmesnika Bluetooth® za prenos podatkov na
konéno mobilno napravo

v Prepricajte se, da je vmesnik Bluetooth® na vasi mobilni
kon¢ni napravi vklopljen.

 Pritisnite tipko 3 .

() Stanje povezave in aktivna

povezava (d) sta prikazana na
zaslonu (5).

Zarazsiritev nabora funkcij so vam na
voljo aplikacije Bosch. Te si lahko
prenesete iz ustreznih spletnih trgovin
za svojo mobilno napravo.

Po zagonu Boscheve aplikacije se
vzpostavi povezava med prenosno
napravo in merilno napravo. Ce je najdenih ve¢ aktivnih
merilnih naprav, na podlagi serijske Stevilke izberite ustrezno
merilno napravo. Serijska Stevilka (11) je navedena na tipski
ploscici merilne naprave.

Ce v 3 minutah po pritisku tipke * ni mogocCe vzpostaviti
povezave, se funkcija Bluetooth® za varcevanije z baterijami
samodejno izklopi.

Izklop vmesnika Bluetooth®

» Pritisnite tipko * zaizklop funkcije Bluetooth® ali
izklopite merilno napravo.

Preizkus natanc¢nosti

Redno preverjajte natanénost merilne naprave.
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Za dodatne informacije skenirajte QR-kodo ali
preverite spletno razli¢ico navodil za uporabo:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Sporocilo napake

Merilna naprava nadzoruje pravilno delovanije pri
vsaki meritvi. Ce je zaznana okvara, je na zaslonu
prikazan samo Se opozorilni simbol in merilna

naprava se izklopi. V tem primeru merilno napravo
prek svojega trgovca posljite servisni sluzbi Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje
VzdrZevanje in ¢iSCenje

Merilno orodije lahko hranite in transportirate samo v prilozZeni
zas¢itni torbi.

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej sprejemno leco (12) vzdrzujte enako skrbno, kot
to pocnete z ocali ali leco fototoaparata.

Merilno napravo na popravilo vedno posljite v zas¢itni
torbici (15).

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji je
navedena za zadnji strani.
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Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite
10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in
embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih snovi,
ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako
@ biste s mjernim alatom radili sigurno i bez

opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne koristi

sukladno ovim uputama, to moze negativno

utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u mjernom
alatu. Znakovi opasnosti na mjernom alatu moraju ostati
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raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM

KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili
namjestanje od ovdje navedenih ili izvodite druge
postupke, to moze dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser
(oznacen na prikazu mjernog alata na stranici sa
slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem
materinskom jeziku, onda ga prije prve uporabe
prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vasem
materinskom jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili

& Zivotinje i ne gledajte u izravnu ili reflektiranu

lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oCi i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Nalaserskom uredaju niSta ne mijenjajte.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Time ¢e se osigurati da ostane zadrZana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata
bez nadzora. Mogla bi nehoti¢no zaslijepiti druge osobe ili
sebe same.

» Neradite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte
kao zastitne naocale. Naocale za gledanje lasera sluze za
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bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne Stite od laserskog
zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte
kao suncane naocale ili u cestovnom prometu. Naocale
za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanje boja.

» Mjerni alat je opremljen radijskim suceljem. Potrebno je
uvazavati propise o ogranicenju koristenja, npr. u
zrakoplovima ili bolnicama.

Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi) su

registrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth SIG,

Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima licenciju

za svako koriStenje ovog slovnog znaka/grafickog simbola.

» Oprez! Pri uporabi mjernog alata s funkcijom Bluetooth®
moze se pojaviti smetnja kod drugih uredajai sustava,
zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slu$ni aparati). Takoder nije
moguce posve iskljuciti ozljede ljudi i Zivotinja koji se
nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti mjerni
alat s funkcijom Bluetooth® u blizini medicinskih
uredaja, benzinskih postaja, kemijskih postrojenja,
podrucja u kojima postoji opasnost od eksplozije ili
eksploziva. Nemojte koristiti mjerni alat s funkcijom
Bluetooth® u zrakoplovima. Izbjegavajte rad tijekom
duzeg vremenskog razdoblja u neposrednoj blizini
tijela.

Opis proizvoda i radova

Za dodatne informacije skenirajte QR kod ili
pogledajte online upute za uporabu:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E
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Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za mjerenje udaljenosti, duzina,
visina, razmaka te za izracunavanje povrsina, volumena i
visina.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru.

Ovaj je potrosacki laserski proizvod uskladen s normom
EN 50689.

Rezultati mjerenja se mogu prenijeti putem Bluetooth® na
druge uredaje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog
alata na slikama.

(1) 3 TipkaBluetooth’

(2) & Tipkaizbornika

(3) = Tipkaminus

(4) A Tipkazamjerenje

(5) Zaslon

(6) = Tipkaplus

(7) Al Tipkazabiranje referentne ravnine
(8)  ® Tipkazaukljuivanje/iskljucivanje
(9)  Poklopac pretinca za baterije

(10) Blokada poklopca pretinca za baterije
(11) Serijski broj

(12) Prijemnaleca

(13) Izlazlaserskog zracenja
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(14) Znak opasnosti za laser
(15) Zastitnatorba

Prikazni elementi

(a) Ukljucen laser

(b) Referentnaravnina mjerenja

(c) Pokazatelj funkcije mjerenja
(d) Status Bluetooth”

% Bluetooth’ aktiviran, veza nije uspostavljena

%) Bluetooth’ aktiviran, veza uspostavljena
(e) Indikator baterije
(f) Redciizmjerene vrijednosti
(g) Redakrezultata
(h) Pokazivac pogreske ,,ERROR

Tehnicki podaci
Digitalni laserski PLM60-23C PLM70-23C
daljinomjer
Kataloski broj 3603F72P.. 3603F72R..
Mijerno podrucje® 0,05-60m  0,05-70m
Toénost mjerenja® +2,0mm +2,0mm
Radna temperatura -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
Temperatura skladistenja -20°C... -20°C...
+70°C +70°C
Maks. relativna vlaznost zraka 90 % 90 %
Maks. rad na visini iznad 2000 m 2000 m

referentne visine
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Digitalni laserski

daljinomjer

PLM60-23C PLM70-23C

Stupanj oneciséenja sukladno 729 29
normi IEC 61010-1
Klasa lasera 2 2
Tip lasera 635nm, 635nm,
<1mW <1mwW
Divergencija laserske zrake <1,5mrad <1,5mrad
(puni kut) (puni kut)
Automatika iskljucivanja
nakon cca.
- Laser 20s 20s
- Mijerni alat (bez mjerenja) 5 min 5 min
- Bluetooth® (kada nije 3 min 3min
ukljucen)
Baterije 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)
Prijenos podataka
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy”  Low Energy”
Podrucje radne frekvencije 2402- 2402-
2480 MHz 2480 MHz
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Digitalni laserski PLM60-23C PLM70-23C

daljinomjer
Maks. snaga odasiljanja 20dBm 20dBm

A) Kod mjerenja pocevsi od prednjeg ruba. U nepovoljnim uvjetima
kao primjerice kod izrazito jakog osvjetljenja, temperature koja
jako odstupa od 20 °C ili slabo reflektirajuce povrsine mjerno
podrucje moze biti ograniceno.

B) To vrijedi za visoki stupanj refleksije mjernog objekta (npr. bijelo
oliceni zid), slabo pozadinsko svjetlo i 20 °C radne temperature.
Osim toga, treba uzeti u obzir odstupanje od +0,05 mm/m. U
nepovoljnim uvjetima kao primjerice kod jakog osvjetljenja,
visokih polozaja ili slabo reflektirajuce povrsine i 20 °C radne
temperature odstupanje moze iznositi +4 mm. Osim toga, treba
uzeti u obzir odstupanje od +0,15 mm/m.

C) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri Cemu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana orosenjem.

D) Kod Bluetooth® Low-Energy uredaja nije moguce uspostavljanje
veze ovisno 0 modelu i operativnom sustavu. Bluetooth® uredaji
moraju podrzavati GATT profil.

Za jednoznaéno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski
broj (11) na tipskoj plocici.

Umetanje/zamjena baterije

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo
baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na
unutarnjoj strani pretinca za baterije.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti
dulje vrijeme. U slu¢aju duzeg skladistenja u mjernom alatu
baterije bi mogle korodirati.
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Rad

Pustanje urad

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai
iskljucite ga nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog
zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze
vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u
pogon. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija
temperature to moZze se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat
ne ispadne. Nakon jakih vanjskih utjecaja na mjerni alat,
prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru to¢nosti
(vidi ,Provjera tocnosti“, Stranica 323).

Ukljucivanje/iskljucivanje
» Pritisnite tipku é kako biste ukljucili mjerni alat.
Mjerni alat moZete ukljuciti i na nacin da pritisnete
tipku A
— Kod uklju¢ivanja mjernog alata laserska zraka se jo$ ne
ukljucuje.
» Drzite pritisnutu tipku (T) kako biste iskljucili mjerni alat.

Ako se cca. 5 min na mjernom alatu ne bi pritisnula niti jedna
tipka, tada ¢e se mjerni alat automatski iskljuciti radi ¢uvanja
baterija.
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Postupak mjerenja

Nakon ukljucivanja mjerni alat se nalazi u funkciji mjerenja
duZine.
Nakon uklju¢ivanja je odabran straznji rub mjernog alata kao
referentna ravnina za mjerenje. MoZete promijeniti referentnu
ravninu. (vidi ,Referentna ravnina®, Stranica 322)
» Stavite mjerni alat na Zeljenu pocetnu tocku mjerenja (npr.
zid).

» Kratko pritisnite tipku A Kako biste ukljucili laser.
» Lasersku tocku usmijerite na cilj.

» Ponovno pritisnite tipku A Kako biste aktivirali mjerenje.
Laserska zraka se isklju¢uje nakon mjerenja.Za neko drugo
mjerenje ponovite ovaj postupak.

Ilzmjerene vrijednosti ili konacni rezultati mogu se zbrojiti ili
oduzimati.
Kod funkcije trajnog mjerenja ono pocinje vec¢ nakon prvog
pritiska na tipku A
Mjerni alat se ne smije pomicati tijekom mjerenja (s
izuzetkom funkcije trajnog mjerenja). Stoga mjerni alat
poloZite po moguénosti na cvrstu grani¢nu povrsinu ili
podlogu.

Prijemna leca (12) i izlaz laserskog zracenja (13) ne
smiju biti prekriveni kod mjerenja.
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Referentnaravnina

Za mjerenje mozete birati izmedu razlicitih referentnih
ravnina:

straznji rub mjernog alata (npr. kod stavljanja na
zidove)

prednji rub mjernog alata (npr. kod mjerenja od
ruba stola)

Funkcije mjerenja

Biranje/promjena funkcija mjerenja

U izborniku Funkcije moZete pronadi sliedece funkcije:

- 1 Duljina

- [IPovrsina

- @Zapremina

- F--ITrajno mjerenje

» Pritiscite tipku @ sve dok se na
zaslonu (5) ne prikaZe Zeljena
funkcija sa zelenom pozadinom.

» Pritisnite tipku A Kako biste
potvrdili odabir.

Bluetooth® sucelje

Aktiviranje Bluetooth® sucelja za prijenos podataka na
mobilni krajnji uredaj

v Provijerite je li na vas$em mobilnom krajnjem uredaju
aktivirano Bluetooth® sucelje.
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> Pritisnite tipku * .

(d) Stanje veze kao i aktivno

povezivanje (d) prikazuje se na
zaslonu (5).

Za nadogradnju funkcija raspolozive su
Bosch aplikacije. Ovisno o krajnjem
uredaju mozete je preuzeti iz
odgovarajucih trgovina aplikacija.
Nakon pokretanja Bosch aplikacije
uspostavlja se veza izmedu mobilnog
krajnjeg uredaja i mjernog alata. Ako se pronade vise aktivnih
mjernih alata, odaberite odgovarajuci mjerni alat pomocu
serijskog broja. Serijski broj (11) naci ¢ete na tipskoj plocici
vaseg mjernog alata.

Ako se veza ne moZe uspostaviti unutar 3 minute nakon $to ste

pritisnuli tipku * , onda se Bluetooth® iskljucuje automatski
radi ¢uvanja baterija.

Deaktiviranje Bluetooth® sucelja

> Pritisnite tipku * kako biste deaktivirali Bluetooth® ili
iskljucite mjerni alat.

Provjera tocnosti

Redovito provjerite tocnost mjernog alata.

EIFESE Za dodatne informacije skenirajte QR kod ili

2 pogledajte online upute za uporabu:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E
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Poruka pogreske

Mjerni alat kontrolira ispravnu funkciju kod svakog
mjerenja. Ako se utvrdi kvar, na zaslonu se prikazuje
samo simbol uz tekst, a mjerni alat se iskljucuje. U

ovom slucaju odnesite mjerni alat preko svog
trgovca Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiSc¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj
zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.
Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.

Posebno pazljivo odrzavajte prijemnu le¢u (12) kao i kod
postupanja s naocalama ili le¢om fotoaparata.

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj
torbici (15).

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Zbrinjavanje

Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vie nisu uporabivi, moraju se odvojene sakupljati
i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite predvidene
sustave prikupljanja otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti
Stetno za okoli$ i zdravlje zbog opasnih tvari koje moze
sadrZavati.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse to6 tagamiseks
@ lugege koik juhised hoolikalt Iabi ja jargige neid.

Kui mooteseadme kasutamisel eiratakse

kaesolevaid juhiseid, siis véivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. Arge katke kinni méoteseadmel olevaid
hoiatusmirgiseid. HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED
HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME EDASIANDMISEL
PANGE KAASA KA JUHISED.
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» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kasitsus-
voi justeerimisseadmetest erinevate seadmete
kasutamisel voi muul viisil toimides voib laserkiirgus
muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga
(tdhistatud mooteriista kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas
keeles, kleepige see enne tooriista esmakordset
kasutuselevottu iile kaasasoleva, teie riigikeeles oleva
kleebisega.

Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade

& peale ja drge vaadake ka ise otsese voi

peegelduva laserkiire sisse. Seetéttu voite te
inimesi pimestada, 6nnetusi pohjustada voi silmi kahjustada.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda
ja pealaserkiire tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
modteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma
jarelevalveta. Lapsed véivad teisi inimesi voi ennast
kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille
toimel vdib tolm véi aur siittida.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille
(lisavarustus) kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire
paremini nahtavaks, kuid ei kaitse laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille
(lisavarustus) paikeseprillidena ega autot juhtides.
Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei paku téielikku
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kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise
voimet.

» Mooteseade on varustatud raadioliidesega. Jargida
tuleb kohalikke toopiiranguid, nt lennukites voi
haiglates.

Sonamark Bluetooth® ja kujutismargid (logod) on

registreeritud kaubamargid, mille omanik on Bluetooth

SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda

sonamarki/neid kujutismarke litsentsi alusel.

» Ettevaatust! Mooteseadme Bluetooth® abil kasutamisel
voidakse segada teisi seadmeid ja siisteeme, lennukeid
ja meditsiinilisi seadmeid (nt siidamestimulaatorid,
kuuldeaparaadid). Samuti ei saa tdielikult valistada
kahjulikku moju vahetus ldheduses viibivatele
inimestele ja loomadele. Arge kasutage mooteseadet
Bluetooth® abil meditsiiniliste seadmete, tanklate ja
keemiliste siisteemide ldheduses, plahvatusohtlikes ja
lohketoode tegemise piirkondades. Arge kasutage
modteseadet Bluetooth® abil lennukites. Valtige seadme
pikemaajalist kasutamist oma keha vahetus ldheduses.

Toote ja selle omaduste kirjeldus

[ Lisateabe saamiseks skannige QR-kood voi lugege
siduskasutusjuhendit:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Nouetekohane kasutamine

Maodteseade on ette nahtud vahemaade, pikkuste, korguste ja
kauguste mootmiseks ning pindalade, mahtude ja korguste
arvutamiseks.

Mdoteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.
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Kaesolev toode on tarbijatele moeldud lasertoode, mis vastab
standardile EN 50689.

Maootetulemusi on voimalik Bluetooth® kaudu iile kanda
teistesse seadmetesse.

Kujutatud komponendid

Maooteseadme komponentide numeratsiooni aluseks on
joonistel olevad numbrid.

(1) P Bluetooth™ ™

(2) & Meniiiinupp

(3) = Miinusnupp

(4) A Mdtenupp

(5)  Ekraan

(6) = Plussnupp

() [ Lahtetasandi valiku nupp
(8) @ Sisse-valja-nupp

(9) Patareipesa kaas

(10) Patareipesa kaane fiksaator
(11) Seerianumber

(12) Vastuvotulaats

(13) Laserikiirguse valjumisava
(14) Laseri hoiatussilt

(15) Kaitsekott

Ndidikuelemendid

(a) Laseronsisse liilitatud
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Mootmise vordlustasand

Mootefunktsiooni ndit

Bluetooth’ olek

% Bluetooth® aktiveeritud, ihendust i ole loodud
% 9) plyetooth’ aktiveeritud, iihendus on loodud

(e) Patareinait

(f) Mootevaartuste read
(g) Tulemuste rida

(h) Veaniit "ERROR"

Tehnilised andmed

Digitaalne PLM60-23C PLM70-23C

laserkaugusmootja

Tootenumber 3603F72P.. 3603F72R..

Mootevahemik® 0,05-60m  0,05-70m

Mootetdpsus® +2,0mm +2,0mm

Tootemperatuur -10°C... -10°C...
+40°C +40°C

Hoiustamistemperatuur -20°C... -20°C...
+70°C +70°C

Suhteline 6huniiskus max 90% 90%

Kontrollkdrgust liletav max 2000 m 2000 m

to0korgus

Médrdumisaste vastavalt 29 20

standardile IEC 61010-1

Laseri klass 2 2

Laseri tliip 635nm, 635nm,
<1mwW <1mw

Bosch Power Tools
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Digitaalne
laserkaugusmoatja

Laserikiire hajumine

PLM60-23C PLM70-23C

<1,5mrad
(taispoore)

<1,5mrad
(tdispoore)

Automaatne valjaliilitus, kui

moodunud on u

- Laser 20s 20s

- Mooteriist (ilma 5min 5min
mootmiseta)

- Bluetooth® (kui ei ole 3 min 3 min

aktiivne)

Patareid 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)

Andmete iilekandmine
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy”  Low Energy”
Kaitamise sagedusvahemik 2402- 2402-
2480 MHz 2480 MHz
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Digitaalne PLM60-23C PLM70-23C

laserkaugusmaootja

Max saatevoimsus 20dBm 20dBm

A) Mootmisel esiservast. Ebasoodsates tingimustes, nagu naiteks
vaga tugev valgustus, temperatuur, mis erineb tugevalt vddrtusest
20°C voi halvasti peegeldavad pinnad, vdib médtepiirkond olla
piiratud.

B) See kehtib eriti modteobjekti suure peegeldusvéime (nt valgeks
varvitud sein), norga taustavalgustuse ja toGtemperatuuri 20 °C
korral. Lisaks tuleb arvestada halvet +0,05 mm/m. Ebasoodasetel
tingimustel, nagu tugev valgustus, suur korgus voi halvasti
peegeldavad pinnad ning tootemperatuuril 20 °C vib hélve olla
+4 mm. Lisaks tuleb arvestada halvet +0,15 mm/m.

C) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

D) Bluetooth® Low Energy seadmete korral ei pruugi olenevalt
mudelist ja operatsioonisiisteemist iihenduse loomine vdimalik
olla. Bluetooth® seadmed peavad toetama GATT-profiili.

Teie mooteseadme iiheseks identimiseks kasutatakse tiitbisildil olevat
seerianumbrit (11).

Patarei paigaldamine/vahetamine

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult
iihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud
kujutisele vastavat diget polaarsust.

» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid vélja. Patareid vivad pikemaajalisel
modteseadmes seismisel korrodeeruda.
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Kasutamine

Kasutuselevott

» Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jarelevalveta ja
lillitage mooteseade parast kasutamist vélja. Laserkiir
voib teisi inimesi pimestada.

» Kaitske mdoteriista niiskuse ja otsese péikesekiirguse
eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja
temperatuurikéikumiste kitte. Arge jitke seda nt
pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste
korral laske médteriistal enne kasutuselevotmist esmalt
keskkonnatemperatuuriga kohaneda. Adrmuslike
temperatuuride voi temperatuurikdikumiste korral voib
maooteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid I6ke ja mooteseadme kukkumist.
Parast tugevaid valismojusid modteriistale tuleks enne t66
jatkamist alati teostada tapsuskontroll (vaadake , Tapsuse
kontroll, Lehekiilg 335).

Sisse-/viljaliilitamine
» Vajutage nuppu (f) , et liilitada mooteseade sisse.

Modteseadme saate sisse liilitada ka vajutades nuppu A
— Mddteseadme sisseliilitamisel ei ole laserkiir veel sisse
lilitatud.
» Vajutage ja hoidke all nuppu (f) , et lilitada mooteseade
vélja.
Kui mooteseadmel ei vajutata umbes 5 minuti jooksul iihtegi

nuppu, liilitub moéteseade patareide saastmiseks
automaatselt valja.
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Mo6tmine
Parast sisseliilitamist on mooteseade pikkuse modtmise
reziimil.
Sissellilitamise jarel on mdotmise lahtetasandiks

mooteseadme tagaserv. Lahtetasandit saab muuta:. (vaadake
,Lahtetasand", Lehekiilg 333)

» Asetage modteriist modtmise soovitud alguspunkti (nt
vastu seina).

» Laseri sisselilitamiseks vajutage lihidalt nuppu A

» Suunake laseripunkt sihtmargile.

» Vajutage mddtmise alustamiseks uuesti nuppu 4.
Parast modtmist lilitub laserikiir valja. Uueks modtmiseks
korrake seda toimingut.

Maodtevaartusi ja I6pptulemusi saab liita voi lahutada.
Pideva modtmise funktsioonis algab méotmine kohe parast
nupu A esimest vajutamist.
Mooteseadet ei tohi madtmise ajal liigutada (v.a.
pidevmddtmise reziimis). Seeparast asetage
modteseade voimaluse korral stabiilsele tugi- voi aluspinnale.

Vastuvotulaatse (12) ja laserikiire véljumisava (13) ei
tohi mdotmise ajal kinni katta.

Lahtetasand

Maotmiseks saate valida erinevate ldhtetasandite vahel:
HJ mooteseadme tagaserv (nt seinale toetamisel),
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4 mooteseadme esiserv (nt lauaservalt mootmisel),

Moatefunktsioonid

Mootefunktsioonide valimine/muutmine

Funktsioonide meniiiist leiate jargmised funktsioonid:
- HPikkus

- [CJPindala

- @ Ruumala

- F--'Pidevmoodtmine

» Vajutage korduvalt nuppu @ kuni
ekraanil (5) on soovitud funktsioon
rohelise taustaga.

» Valiku kinnitamiseks vajutage

nuppu A

Bluetooth® liides

Bluetooth®-liidese aktiveerimine andmete
iilekandmiseks mobiilsesse loppseadmesse

v Veenduge, et liides Bluetooth® oleks teie mobiilses
|6ppseadmes aktiveeritud.

» Vajutage nuppu * .
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(d) Uhenduse olek ja aktiivne iihendus (d)
kuvatakse ekraanil (5).
Funktsioonivaliku laiendamiseks voib
kasutada Boschi rakendusi. Need saab
olenevalt I6ppseadmest alla laadida
vastavatest rakendustepoodidest.
Boschi rakenduse kaivitamise jarel
luuakse mobiilse Ioppseadme ja
maodteriista vahel ihendus. Kui leitakse
mitu aktiivset mddteriista, valige sobiv madteriist vélja
seerianumbri jargi. Seerianumbri (11) leiate mdoteriista
tudbisildilt.

Kui 3 minuti jooksul parast nupu * vajutamist ihendust ei
looda, liilitub Bluetooth® patareide saastmiseks automaatselt
vélja.

Bluetooth®-liidese inaktiveerimine

» Vajutage nuppu * Bluetooth® deaktiveerimiseks voi
mooteseadme valjaliilitamiseks.

Tapsuse kontroll

Kontrollige regulaarselt mooteseadme tapsust.

E#EE Lisateabe saamiseks skannige QR-kood voi lugege
i siduskasutusjuhendit:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Veateade

Modteseade teostab iga moGtmise ajal jarelevalvet
& korrektse t60 iile. Defekti tuvastamise korral

kuvatakse ekraanil veel vaid kérvaltoodud siimbol ja

modteseade lilitub vélja. Sellisel juhul toimetage
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modteseade oma edasimiilja kaudu Boschi
klienditeenindusse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke ja transportige mooteseadet ainult kaasasolevas
kaitsekotis.

Hoidke moéteriist alati puhas.
Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage madrdumised niiske, pehme riidelapiga pihkides.
Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage vastuvdtulaatse (12) vahemalt samasuguse
hoolikusega nagu prille voi fotoaparaadi laatse.

Saatke mooteriist remonti kaitsekotis (15).

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiitibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Jadtmekaitlus

Mooteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb
suunata keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

Arge visake mdoteseadmeid ega patareisid
olmejaatmete hulka!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/patareid,
mis enam kasutuskélblikud pole, peab eraldi kokku koguma
ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest korvaldama.
Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme. Vale
jadtmekaitlus voib nendes sisalduvate voimalike ohtlike ainete
tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Lai varetu drosi stradat ar mérinstrumentu,

@ rupigi izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos

noradijumus. Ja mérinstruments netiek lietots

athilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas var
nelabvéligi ietekmét ta aizsargfunkcijas. Raugieties, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vienmér bitu labi
salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S

NORADIJUMUS; JA NODODAT MERINSTRUMENTU TALAK,

NODROSINIET TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas
citas regulésanas ierices, neka noradits Seit vai citos
procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Merinstruments tiek piegadats kopa ar lazera
bridinajuma zimi (ta ir atziméta grafiskaja lappusé
paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jisu valsts valoda,
pirms izstradajuma lietosanas pirmo reizi uzliméjiet uz
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tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi jisu valsts
valoda.
Neveérsiet lazera staru citu personu vai
A majdzivnieku virziena un neskatieties tiesaja vai
atstarotaja lazera stara. Sada riciba var apzilbinat
tuvuma eso$as personas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat
bojat redzi.
» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un
izkustiniet galvu ta, lai ta neatrastos lazera stara.
» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéti remonta specialisti, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez
pieauguso uzraudzibas. Vini var nejausi apzilbinat tuvuma
€508as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku aizdegsanos.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka
aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir paredzétas lazera stara
redzamibas uzlabosanai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules
brilles vai ka brilles, vadot satiksmes lidzekli. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu izSkir$anas spéju.

» Meérinstruments ir aprikots ar interfeisu, kura tiek
izmantots radio kanals. Tapéc jaievéro vietéjie
lietosanas ierobeZojumi, kadi pastav, pieméram,
lidmasinas vai slimnicas.
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Vardiska zime Bluetooth®, ka ari grafiskais attélojums
(logotips) ir uznémuma Bluetooth SIG, Inc. registréta
precu zime un ipaSums. Uznémums Robert Bosch Power
Tools GmbH $o vardisko zimi/grafisko attélojumu lieto
licencéti.

» leveéribai! Lietojot mérinstrumentu ar Bluetooth®
funkciju, var rasties traucéjumi citu iekartu un iericu,
lidmasinu navigacijas iericu un medicinisku iericu
(pieméram, sirds stimulatoru un dzirdes aparatu)
darbiba. Tapat nevar pilnigi izslégt kaitéjumu rasanos
cilvékiem un dzivniekiem, kas atrodas
elektroinstrumenta lietoSanas vietas tiesa tuvuma.
Nelietojiet mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju
medicinisku iericu, degvielas uzpildes staciju un
kimisku iekartu tuvuma, ka ari vietas ar paaugstinatu
spradzienbistamibu un vietas, kur notiek
spridzinasanas darbi. Nelietojiet mérinstrumentu ar
Bluetooth® funkciju lidmasinas. Nepielaujiet
elektroinstrumenta ilgstoSu darbibu kermena tiesa
tuvuma.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
E#ESE Lai iegltu vairak informacijas, noskenéjiet

iy kvadratkodu vai skatiet lietoSanas pamacibu
timeklvietne:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts attalumu, garumu, augstuma un
atstatumu mérisanai, ka ari laukuma, tilpuma un augstuma
aprékinasanai.

Meérinstruments ir paredzéts lieto$anai telpas.
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Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar
standartu EN 50689.
Meérijumu rezultatus caur interfeisu Bluetooth® var parsutit uz

citam iericém.
Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
mérinstrumenta attéla, kas sniegts attélu sadala.

(1) P Bluetooth® ==

(2) & Izvélnes tausting

(3) = Minusa taustin$

(4) A Mérisanas taustin

(5) Displejs

(6) = Plusatausting

(M) [ Atskaites limena izvéles tausting
(8) & leslégsanas/izslégianas tausting
(9)  Bateriju nodalijuma vacin$

(10) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(11) Seérijas numurs

(12) Starauztvéréjaléca

(13) Lazerastaraizvadlika

(14) Lazerabridinajuma uzlime

(15) Aizsargsoma

Indikacijas elementi

(a) Lazeraiesléganas indikators
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(b) Meérijuma atskaites limenis
(c) Meérisanas funkcijas radijums
(d) Bluetooth statuss

% Bluetooth’ ir aktivizéts, savienojums nav izveidots

%9 Bluetooth’ ir aktivizéts, savienojums ir izveidots
(e) Bateriju uzlades pakapes indikators
(f) Meérijuma vértibas joslas
(g) Rezultatajosla
(h) Kldmes indikators "ERROR"

Tehniskie dati

Digitalais lazera talmérs PLM60-23C PLM70-23C

Izstradajuma numurs 3603F72P.. 3603F72R..

Mérisanas diapazons” 0,05-60m  0,05-70m

Mérisanas precizitate® +2,0mm +2,0mm

Darba temperattra -10°C... -10°C...
+40°C +40°C

Uzglabasanas temperatira -20°C ... -20°C...
+70°C +70°C

Maks. relativais gaisa mitrums 90% 90%

Maks. darba augstums virs 2000 m 2000 m

juras limena

Piesarnojuma pakape P2l 20

atbilstosi standartam

IEC61010-1

Lazera klase 2 2

Lazera veids 635 nm, 635 nm,
<1mW <1mwW
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Digitalais lazera talmers PLM60-23C PLM70-23C

Lazera stara divergence <1,5mrad <1,5mrad
(pilns lenkis)  (pilns lenkis)

Automatiska izslégSanas péc

aptuveni.
- Lazers 20s 20s
- Meérinstruments (kad 5 min. 5 min.
nemeéra)
- Bluetooth® (kad neaktivs) 3 min. 3 min.
Baterijas 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)
Datu parsitisana
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy”  Low Energy”
Darba frekvencu diapazons 2402- 2402-

2480 MHz 2480 MHz
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Digitalais lazera talmérs PLM60-23C PLM70-23C
Maks. raiditaja jauda 20 dBm 20dBm

A) Jamérijumu veic no priekséjas malas. Nelabvéligos apstak|os,
pieméram, veicot mérijumus |oti gaisas telpas vai vietas, kur
temperatiras atskiriba ir lielaka par 20 °C, vai ar slikti
atstarojosam virsmam, mérisanas diapazons var bt ierobezots.

B) Tas attiecas uz mérama objekta augstu atstarojuma potencialu
(piem., balti krasota siena), vaj$ aizmuguréja plana apgaismojums
un ekspluatacijas temperatdra 20 °C. Turklat, ir janem véra novirze
par 0,05 mm/m. Nelabvéligos apstaklos, pieméram, tados ka
spécigs apgaismojums, liels augstums vai slikti atstarojosa virsma
un ekspluatacijas temperatara 20 °C, novirze var sasniegt +4 mm.
Turklat, ir janem véra novirze par 0,15 mm/m.

C) Parastiir vérojams tikai elektronenevados$s piesarnojums, tacu
dazkart ir sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu
elektrovadamibas paradisanas.

D) Lietojot Bluetooth® Low Energy (zemas energijas) ierices,
savienojuma veidosana ar dazu mode|u un operétajsistemu
ieké]\(rtém var nebut iespéjama. Bluetooth® iericém jaatbalsta GATT
profils.

Lai mérinstrumentu varétu skaidri identificét, ta datu plaksnité ir
noradits sérijas numurs (11).

Baterijas ieliksana/maina

Vienlaicigi nomainiet visas tuk$as baterijas. Nomainai
izmantojiet viena razotaja baterijas ar vienadu ietilpibu.

levérojiet pareizu bateriju pievienosanas polaritati, kas
attélota bateriju nodalijuma.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot baterijas
mérinstrumenta, tas var korodét.
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Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un
péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbinat
tuvuma esos$as personas.

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet merinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma
pirms mérinstrumenta lietoanas nogaidiet, lidz ta
temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperatiru.
Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatiras
izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveéligi
ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem,
nelaujiet tam nokrist. Ja mérinstruments ticis paklauts
spécigu aréju slodzu iedarbibai, pirms darba turpinasanas
tam vienmer javeic precizitates parbaude (skatit
LPrecizitates parbaude”, Lappuse 347).

leslégsana/izsléegsana
» Nospiediet taustinu cf) , lai ieslégtu merinstrumentu.

Meérinstrumentu varat ari ieslégt, nospiezot taustinu A
— leslédzot mérinstrumentu, lazera stars uzreiz
neieslégsies.
» Turiet nospiestu taustinu @ , lai izslégtu merinstrumentu.

Jaaptuveni 5 minGtes netiek nospiests neviens no
merinstrumenta taustiniem, tas automatiski izslédzas, lai
saudzétu baterijas.
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Mérisana
Péc ieslégSanas mérinstruments sak darboties garuma
meérisanas rezima.
Péc ieslégsanas ka mérijumu atskaites limenis tiek izvéléta
meérinstrumenta aizmuguréja mala. Varat mainit atskaites
[imeni. (skatit ,Atskaites plakne®, Lappuse 345)
» Novietojiet mérinstrumentu vélamaja mérisanas sakuma
punkta (pieméram, pie sienas).

» lsi nospiediet taustinu A i ieslégtu lazeru.
» Virziet lazera punktu uz mérki.

» Velreiz nospiediet taustinu A i palaistu mérisanu.

Péc mérijuma veik$anas lazera stars izslédzas. Lai veiktu citus
meérijumus, atkartojiet ieprieks aprakstitas darbibas.
Izmeritas vai aprékinatas vertibas var saskaitit vai atnemt.

lzmantojot nepartrauktas mérisanas funkciju, mérisana tiek
sakta jau péc pirmas taustina A nospiesanas reizes.
Meérisanas laika mérinstrumentu nedrikst parvietot
(iznemot nepartrauktas mérisanas funkciju). Lai to
nodrosinatu, novietojiet mérinstrumentu uz stabilas virsmas
vai piespiediet stingrai atdurvirsmai.

Starojuma uztvéréja leca (12) un lazera stara
izvadlika (13) mérisanas laika nedrikst bit aizsegtas.

Atskaites plakne

Mérijumam varat atlasit kadu no pieejamajam atskaites
plakném:

mérinstrumenta aizmugures mala (pieméram,
pieliekot pie sienas);
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4 mérinstrumenta priek$mala (pieméram, mérot no

galda malas);

Mérisanas rezimu indikators

Merisanas funkciju izvéle/mainisana

Funkciju izvélné ir pieejamas Sadas funkcijas:

- HGarums

- [CJLaukums

- @Tilpums

- F--lligstosa mérisana

» Spiediet taustinu @tik daudz
reizu, lidz displeja (5) nepiecieSama
funkcija paradas zala krasa.

» Lai apstiprinatu izvéli, nospiediet
taustinu A

Bluetooth® saskarne

Bluetooth® saskarnes aktivizésana, lai parsutitu datus uz
mobilo ierici

v Parliecinieties, ka Bluetooth® saskarne ir aktivizéta jusu
mobilaja gala ierice.

» Nospiediet taustinu 3.
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() Savienojuma statuss un aktivais
savienojums (d) tiek paradits

displeja (5).

Funkciju apjomu var paplasinat ar
Bosch lietotném. Tas atbilstigi gala
iericei var lejupieladét attiecigaja
lietotnu veikala.

Péc Bosch lietotnes palaisanas tiek
izveidots savienojums starp mobilo gala
ierici un mérinstrumentu. Ja ir atrasti vairaki aktivi
mérinstrumenti, attiecigo mérinstrumentu atlasiet péc sérijas
numura. Sérijas numuru (11) skatiet sava mérinstrumenta
datu plaksnité.

Ja 3 minusu laika péc taustina * nospiesanas nav iespéjams
izveidot savienojumu, baterijas saudzésanas noltika
Bluetooth® automatiski izslédzas.

Bluetooth® saskarnes deaktivizéSana

» Nospiediet taustinu * , lai deaktivizétu Bluetooth®, vai ari
izslédziet mérinstrumentu.

Precizitates parbaude

Regulari parbaudiet mérinstrumenta precizitati.

[ Lai iegltu vairak informacijas, noskenéjiet
kvadratkodu vai skatiet lietoSanas pamacibu
timek|vietne:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E

Kludas zinojums

Mérijuma laika mérinstruments vienmér kontrole,
vai darbiba ir pareiza. Ja ir noteikts defekts, displeja

paradas tikai blakus redzamais simbols un
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mérinstruments izslédzas. Tad ar sava izplatitaja starpniecibu
nogadajiet mérinstrumentu uz Bosch klientu apkalpo$anas
dienestu.

Apkalposana un apkope

Apkope un tirisana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet
meérinstrumentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tiridanas lidzek|us vai Skidinatajus.

Ipasi riipigi kopiet stara uztvéréja lécu (12) un darbojieties ar
to tikpat piesardzigi ka ar brillem vai ar fotoaparata objektivu.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma
(15).

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas,

piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas savaksanas
sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama bistamo vielu satura
dél var izraisit vides un veselibas apdraudejumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavo-
@ jingai ir saugiai, perskaitykite visas nuorodas ir

ju laikykités. Jei matavimo prietaisas naudoja-

mas nesilaikant pateikty nuorody, gali biiti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtai-
sams. Pasirapinkite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo
prietaiso visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INST-
RUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU MATAVIMO PRIE-
TAISU, JEI PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.
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» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie metodai,
spinduliavimas gali bati pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio
spindulio Zenklu (pavaizduota matavimo prietaiso sche-
moje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne ji-
sy Salies kalba, prie$ pradédami naudoti pirma karta,
ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu pa-
teikta lipduka jiisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar

& gyviinus ir patys neziirékite j tiesioginj ar at-

spindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spinduliais
galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus atsitikimus
arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia
samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva i$
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus gara-
ntuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieZiiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie netikétai gali ap-
akinti kitus asmenis arba patys save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk§¢iuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite
kaip apsauginiy akiniy. Akiniai lazeriui matyti yra skirti ge-
riau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio
spinduliuotés.
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» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite
kaip akiniy nuo saulés ar vairuodami transporto priemo-
ne. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV apsaugos
ir sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisas yra su radijo sasaja. Bitina laikytis
vietiniy eksploatavimo apribojimu, pvz., léktuvuose ar
ligoninése.

Bluetooth® Zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis pre-

kés zenklas (logotipas), yra registruoti prekiy Zenklai ir

»Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé. ,Robert Bosch Power To-

ols GmbH* Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus naudoja

pagal licencija.

» Atsargiai! Naudojantis matavimo prietaisu Bluetooth®
gali biti trikdomas kity prietaisy ir jrenginiy, léktuvu,
taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies stimuliatoriy,
klausos aparaty) veikimas. Be to, islieka likutiné rizika,
kad bus pakenkta labai arti esantiems Zmonéms ir gyvii-
nams. Matavimo prietaiso su Bluetooth® nenaudokite
arti medicinos prietaisu, degaliniy, chemijos jrenginiy,
sriCiy su sprogia atmosfera ir teritoriju, kuriose atlieka-
mi sprogdinimai. Matavimo prietaiso su Bluetooth® ne-
naudokite léktuvuose. Venkite ilgalaikio eksploatavimo
prie kiino.

Gaminio ir savybiy aprasas

[ Norédami gauti papildomos informacijos, skenuo-
kite QR koda arba skaitykite internetine naudojimo
instrukcija:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E
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Naudojimas pagal paskirtj

stumui matuoti bei plotui, tariui ir auk$¢iui apskaiciuoti.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.

Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal
EN 50689.

Siuos matavimo rezultatus Bluetooth® rysiu galima perkelti j
kitus prietaisus.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka paveiksle-
liuose pavaizduoto matavimo prietaiso numerius.

(1) 3 Mygtukas Bluetooth’

(2) & Meniumygtukas

(3) = Minuso mygtukas

(4) A Matavimo mygtukas

(5)  Ekranas

(6) = Pliuso mygtukas

(7) @l Bazinés plokétumos pasirinkimo mygtukas
(8) & Jjungimo-i&jungimo mygtukas

(9)  Baterijy skyriaus dangtelis

(10) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

(11) Serijos numeris

(12) Priémimo lesis

(13) Lazerio spindulio i$éjimo anga
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(14) |spéjamasis lazerio spindulio zenklas
(15) Apsauginis krepsys
Ekrano simboliai

(a) Lazerisjjungtas

(b) Baziné matavimo plokstuma

(c) Matavimo funkcijos rodmuo

(d) Bluetooth® bisena
% Bluetooth’ suaktyvintas, rySys nesukurtas
%) Bluetooth’ suaktyvintas, rySys sukurtas

(e) Baterijos indikatorius

(f) Matavimo verciy eilutés

(g) Rezultatoeiluté

(h) Klaidos rodmuo ,,Error®

Techniniai duomenys

Skaitmeninis lazerinis atstu- PLM60-23C PLM70-23C

my matuoklis
Gaminio numeris 3603F72P.. 3603F72R..
Matavimo sritis" 0,05-60m  0,05-70m
Matavimo tikslumas® +2,0mm +2,0mm
Darbiné temperattira -10°C... -10°C...
+40°C +40°C
Sandéliavimo temperatira -20°C... -20°C...
+70°C +70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 % 90 %
Maks. eksploatavimo aukstis 2000 m 2000 m

vir$ bazinio aukscio
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Skaitmeninis lazerinis atstu- PLM60-23C PLM70-23C

my matuoklis

Uzterstumo laipsnis pagal 729 29

IEC61010-1

Lazerio klasé 2 2

Lazerio tipas 635 nm, 635 nm,
<1mW <1mW

Lazerio spindulio divergencija <1,5mrad <1,5mrad
(visas kam-  (visas kam-

pas) pas)
Automatinis iSjungimas maz-
daug po
- Lazeris 20s 20s
- Matavimo prietaisas (neat- 5min 5min
likus matavimo)
- Bluetooth® (jei neaktyvus) 3 min 3 min
Baterijos 2x1,5VLRO 2x1,5VLRO
3 (AAA) 3 (AAA)
Duomeny perdavimas
Bluetooth® Bluetooth®  Bluetooth®
Low Energy” Low Energy”
Veikimo dazniy diapazonas 2402- 2402-

2480MHz 2480 MHz
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Skaitmeninis lazerinis atstu- PLM60-23C PLM70-23C

my matuoklis
Maks. siuntimo galia 20dBm 20dBm

A) Matuojant nuo priekinés briaunos.Esant nepalankioms salygoms,
pvz., jei yra labai stiprus apsvietimas, didelis temperatiros nuo-
krypis nuo 20 °C temperatros arba blogai atspindintis pavirsius,
matavimo diapazonas gali bati mazesnis.

B) Taigalioja, kai yra kai didelé matavimo objekto atspindzio geba
(pvz., balta dazyta siena), silpnas fono apsvietimas ir 20 °C darbi-
né temperatira. Be to, reikia jvertinti +0,05 mm/m nuokrypj.
Esant nepalankioms salygoms, pvz., stipriam ap$vietimui, dide-
liam auksciui arba 20 °C darbinei temperatrai, nuokrypis gali bati
+4m. Be to, reikia jvertinti +0,15 mm/m nuokrypj.

C) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo
sukelto laikino laidumo.

D) Bluetooth® ,Low Energy“ prietaisuose priklausomai nuo modelio ir
operacinés sistemos gali nebuti galimybés sukurti rysio.
Bluetooth® prietaisai turi palaikyti GATT profilj.

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (11) yra skirtas jisy matavi-

mo prietaisui vienareikSmiskai identifikuoti.

Baterijy jdéjimas/keitimas

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik
vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

|dédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus
viduje nurodytus baterijy polius.
» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jo baterijas. Matavimo prietaise ilgiau laikomos ba-
terijos dél korozijos gali pradéti irti.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmes ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos
temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepali-
kite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant didesniems tem-
perattros svyravimams, prie$ jjungdami matavimo prie-
taisa, palaukite, kol stabilizuosis jo temperatira. Esant ypa¢
aukstai ir Zzemai temperatiirai arba temperatiros svy-
ravimams, gali buti pakenkiama matavimo prietaiso tikslu-
mui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai su-
trenktas ir nenukristy. Po stipraus iSorinio poveikio mata-
vimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétuméte at-
likti tikslumo patikrinimg (zr. , Tikslumo patikrinimas*“, Pus-
lapis 359).

|jungimas ir iSjungimas
» Norédami jjungti matavimo prietaisg, paspauskite mygtu-

c
ka @ .
Matavimo prietaisa taip pat galite jjungti spusteléje mygtu-
ka A
— Jjungus matavimo prietaisa, lazerio spindulys dar nej-
jungiamas.

» Norédami matavimo prietaisa i$jungti, laikykite paspausta
mygtuka (T)
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Jei apytikriai per 5 min. nepaspaudziamas joks matavimo prie-
taiso mygtukas, kad baty tausojamos baterijos, matavimo prie-
taisas automatiskai iSsijungia.

Matavimas

Jjungus matavimo prietaisa, jis veikia ilgio matavimo rezimu.
Kiekvieng karta jjungus matavimo prietaisa, kaip baziné ploks-
tuma i$ karto biina nustatytas matavimo prietaiso uzpakalinis
krastas. Galite pakeisti bazine plokstuma. (zr. ,Atskaitos
plokstuma®, Puslapis 358)
» Matavimo prietaisa priglauskite prie pageidaujamo matavi-
mo pradinio tasko (pvz., sienos).

» Trumpai spustelékite mygtuka A  kad ijjungtuméte lazer;.
» Lazerio spindulj nukreipkite j nusitaikymo taska.

» Dar karta paspauskite mygtuka A kad jjungtuméte mata-
vima.

Po matavimo operacijos lazerio spindulys iSjungiamas.Noréda-

mi atlikti kita matavima, pakartokite Siuos veiksmus.

Matavimy vertes arba galutinius rezultatus galima sudéti arba

atimti.

Esant jjungtai nuolatinio matavimo funkcijai, matuoti pradeda-

ma jau po pirmojo matavimo mygtuko A paspaudimo.
Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima (iSskyrus
nuolatinio matavimo funkcijg). Todél matavimo prie-

taisg priglauskite prie kaip galima tvirtesnés atramos ar at-

raminio pavirsiaus.

Matavimo metu jokiu biidu neuzdenkite priémimo
lesio (12) ir lazerio spindulio i$éjimo angos (13).
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Atskaitos plokstuma
Matavimui atlikti galite pasirinkti viena i$ galimy baziniy ploks-
tumy:

matavimo prietaiso uzpakalinis krastas (pvz., deda-
nt prie sienos),

matavimo prietaiso priekinis krastas (pvz., matuoja-
nt nuo salo krasto),

Matavimo funkcijos

Matavimo funkcijos parinkimas / keitimas

Funkcijy meniu rasite Sias funkcijas:

- Hgis

- [IPlotas

- @Tﬁris

- F-~'Nuolatinis matavimas

» Pakartotinai spauskite mygtuka @
kol ekrane (5) pageidaujama funkci-
ja bus paryskinta Zalia spalva.

» Kad patvirtintuméte parinktj, pa-
spauskite mygtuka A

Bluetooth® sasaja

Bluetooth® sasajos suaktyvinimas duomeny perdavimui j
mobilyjj galinj prietaisa

v Jsitikinkite, kad yra suaktyvinta jisy mobiliojo galinio prie-
taiso Bluetooth® sasaja.
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» Paspauskite mygtuka * .

(d) Rysio bisena bei aktyvus rysys (d)
rodomas ekrane (5).

Norint praplésti mobiliojo funkcijy ap-
imtj, galima naudotis Bosch programé-
|émis. Jas, priklausomai nuo galinio
prietaiso, galima parsisiysti i$ mobiliyjy
programy parduotuves.

Jjungus Bosch programéle, sukuriamas
rysys tarp mobiliojo galinio prietaiso ir
matavimo prietaiso. Jei surandami keli aktyvis matavimo prie-
taisai, pagal serijos numerj iSsirinkite tinkama matavimo prie-
taisa. Serijos numeris (11) pateiktas matavimo prietaiso fir-
minéje lenteléje.

Jei praéjus 3 minutéms po to, kai buvo paspaustas mygtukas
* nesukuriamas rysys, kad biity tausojamos baterijos,
Bluetooth® automatiskai iSsijungia.

Bluetooth® sasajos deaktyvinimas

» Norédami deaktyvinti Bluetooth®, paspauskite mygtuka *
arba i§junkite matavimo prietaisa.

Tikslumo patikrinimas

Reguliariai tikrinkite matavimo prietaiso tiksluma.

EIFEE Norédami gauti papildomos informacijos, skenuo-

2 kite QR koda arba skaitykite interneting naudojimo
instrukcija:
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG7E
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Klaidos pranesimas

Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo metu
& kontroliuoja, ar funkcija atliekama tinkamai.

Nustacius pazeidima, ekrane rodomas tik $alia esan-

tis simbolis ir matavimo prietaisas issijungia. Tokiu
atveju kreipkités j prekybos atstova, kad matavimo prietaisa
pristatyty j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Ve m

Prieziiira ir servisas

Priezidira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj j
komplekte esantj apsauginj kreps;.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius sky-
sCius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Ypatingai priziarékite priémimo lesj (12) - taip pat rapestin-
gali, kaip prizitrimi akiniai arba fotoaparato lesis.

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite apsauginiame
krepsyje (15).

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350

Masy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuoroda
rasite paskutiniame puslapyje.
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leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZzenklj gaminio numerj, esant; firminéje le-
nteléje.

Salinimas
Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jran-
ga ir pakuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy neme-
skite j buitiniy atlieky konteinerj!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai arba
akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atskirai ir $alina-
mi aplinkai nekenksmingu budu. Naudokités nustatytomis suri-
nkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy medziagy
netinkamas Salinimas gali bati kenksmingas aplinkai ir
sveikatai.
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de

Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass
der Funkanlagentyp PLM60-23C/PLM70-23C der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text
der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar:

en

Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that
the radio equipment type PLM60-23C/PLM70-23C is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:

fr

Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH,
déclare que I'équipement radioélectrique du type
PLM60-23C/PLM70-23C est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a I'adresse internet suivante :

es

Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH
declara que el tipo de equipo radioeléctrico
PLM60-23C/PLM70-23C es conforme con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de
conformidad esta disponible en la direccion Internet
siguiente:

pt

A abaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH
declara que o presente tipo de equipamento de radio
PLM60-23C/PLM70-23C esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracao de
conformidade estd disponivel no seguinte endereco de
Internet:

|| fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH,
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
PLM60-23C/PLM70-23C ¢ conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE é disponibile al seguente indirizzo
Internet:
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Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH,
dat het type radioapparatuur PLM60-23C/PLM70-23C
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:

da

Hermed erklaerer Robert Bosch Power Tools GmbH, at
radioudstyrstypen PLM60-23C/PLM70-23C er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklaringens fulde tekst kan findes
pa felgende internetadresse:

sV

Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att
denna typ av radioutrustning PLM60-23C/PLM70-23C
overensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-forsakran om
overensstammelse finns pa foljande webbadress:

no

Robert Bosch Power Tools GmbH erklarer herved at
radioutstyrstypen PLM60-23C/PLM70-23C er i
overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er
tilgiengelig pa felgende nettadresse:

fi

Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, etta
radiolaitetyyppi PLM60-23C/PLM70-23C on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti
on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:

el

Me v napotoa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH,
dnAwvel o1t o padloegonAiopoc PLM60-23C/PLM70-23C
nAnpoi v o6nyia 2014/53/EE. To mAfpeg Kelpevo TG
nAwonc ouppopewonc EE 6iatiBerat otnv akdAoudn
1o100€Ai6a oTo H1adikTuo:

tr

Robert Bosch Power Tools GmbH, PLM60-23C/
PLM70-23C radyo ekipman tipinin Direktif 2014/53/
EU ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk
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beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden
ulasabilirsiniz:

pl

Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym
o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego PLM60-23C/
PLM70-23C jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:

cs

Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlasuje, Ze
typ radiového zafizeni PLM60-23C/PLM70-23C je v
souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové
adrese:

sk

Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vyhlasuje, ze
radiové zariadenie typu PLM60-23C/PLM70-23C je v
stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie
o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu

Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a
PLM60-23C/PLM70-23C tipusu radidberendezés
megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-
megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a
kovetkez6 internetes cimen:

ru

Cum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnser, uto
panguoobopynoBatue Tuna PLM60-23C/PLM70-23C
cootetcTByeT [Iupektuae 2014/53/EU. C nonHbimM
TEKCTOM [ieKnapaLmu 0 CooTBETCTBUM EU MOXHO
03HaKOMWTbCSA Mo cneaytoliemy UHTEpHeT-aapecy:

uk

Lium Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, o
pagioobnagHanHs Tvny PLM60-23C/PLM70-23C
Binnosinae Iupektusi 2014/53/EU. 3 NOBHUM TEKCTOM
[Aeknapaii BignosigHocTi EU MOXHa 03HaioMHTHhCA 3
TaKoto IHTEpPHET-aipecoto:

kk

OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH
komnaHuscbl PLM60-23C/PLM70-23C TypiHaeri paguo
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*ababikrapabl 2014/53/EU aupeKTMBachiHa CaknblFbiH
MafFnymaanabl. EO calikecTik MaFnyMaamachl ToMeHAeri
MHTEPHET MEKEHXaMblHAa KOMKETIMA:

ro

Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH
declara ca tipul de echipamente radio PLM60-23C/
PLM70-23C este in conformitate cu Directiva 2014/53/
UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmdtoarea adresa internet:

bg

C HacTosiwoto Robert Bosch Power Tools GmbH
[NieKnapu1pa, ue T03u TUM PagoCbopbXeHHe
PLM60-23C/PLM70-23C e B CbOTBETCTBHE C
[upektnBa 2014/53/EC. LianocTHuaT TekcT Ha EC
[JieKnapaumaTa 3a CbOTBETCTBME MOXE [la Ce HaMepH Ha
CNeaHUA MHTEPHET aapec:

mk

Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH notepaysa
[ieKa TMnoT Ha paauo onpema PLM60-23C/PLM70-23C
€ B0 cornacHoct co [lupektusata 2014/53/EU.
LlenocHuoT TekcT Ha M3jaBata 3a coobpasHocT Ha EY
MOXe [1a rO MPOYMTaTe Ha CNefHABA MHTEPHET CTPaHHLA:

sr

Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je
radio-oprema tipa PLM60-23C/PLM70-23C u skladu sa
direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o
usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

sl

Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip
radijske opreme PLM60-23C/PLM70-23C skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr

Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je
radijska oprema tipa PLM60-23C/PLM70-23C u skladu
s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o

sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

et

Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools
GmbH, et kdesolev raadioseadme tiiiip PLM60-23C/
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PLM70-23C vastab direktiivi 2014/53/EL n6uetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil:

Iv  Ar$o Robert Bosch Power Tools GmbH deklare, ka
radioiekarta PLM60-23C/PLM70-23C atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams $ada interneta vietné:

It AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad
radijo jrenginiy tipas PLM60-23C/PLM70-23C atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas prieinamas $iuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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Declaration of Conformity

Hereby, Robert Bosch Limited as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH declares
that the radio equipment type PLM60-23C/PLM70-23C is in
compliance with the Radio Equipment Regulations 2017. The
full text of the declaration of conformity is available at the fol-
lowing internet address:

-> https://gh-doc.bosch.com
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Servicekontakte

Service Contacts -
Contacts de Service
Contactos de Servicio
KoHTaKThI CEepPBUCHbIX LLEHTPOB
https://www.bosch-pt. com/serwceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YcnoBusa rapaHTum
https://www.bosch-pt. com/guarantee/202601

Bosch Power Tools 160992AG7D|(17.04.2026)

T



	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten

	Batterie einsetzen/wechseln
	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Ein-/Ausschalten

	Messvorgang
	Bezugsebene
	Messfunktionen
	Messfunktionen auswählen/ändern

	Bluetooth®-Schnittstelle
	Aktivierung der Bluetooth®- Schnittstelle zur Datenübertragung auf ein mobiles Endgerät
	Deaktivierung der Bluetooth®-Schnittstelle

	Genauigkeitsüberprüfung
	Fehlermeldung

	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:



	English
	Safety Instructions
	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical data

	Inserting/Changing the Battery
	Operation
	Starting Operation
	Switching On and Off

	Measuring Process
	Reference level
	Measuring functions
	Selecting/Changing Measuring Function

	Bluetooth® interface
	

          Activating the Bluetooth® interface for transmitting data to a mobile device
	Deactivating the Bluetooth® interface

	Accuracy Check
	Error Message

	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	Disposal
	Only for EU countries and United Kingdom:

	Further information for South Africa


	Français
	Consignes de sécurité
	Description du produit et des prestations
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques ‌techniques

	Mise en place/changement des piles
	Utilisation
	Mise en marche
	Mise en marche/arrêt

	Processus de mesure
	Plan de référence
	Fonctions de mesure
	Sélection des fonctions de mesure/changement de fonction de mesure

	Interface Bluetooth®
	

          Activation de l’interface Bluetooth® pour la transmission de données vers un périphérique mobile
	Désactivation de l'interface Bluetooth®

	Contrôle de précision
	Message de défaut

	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service Après-Vente et Assistance
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :

	Autres informations pour l’Afrique du Sud


	Español
	Indicaciones de seguridad
	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos

	Colocar/cambiar pilas
	Operación
	Puesta en marcha
	Conexión/desconexión

	Proceso de medición
	Niveles de referencia
	Funciones de medición
	Seleccionar/modificar funciones de medición

	Interfaz Bluetooth®
	

          Activación de la interfaz Bluetooth® para la transmisión de datos a un aparato móvil final
	Desactivación de la interfaz Bluetooth®

	Comprobación de la exactitud
	Aviso de fallo

	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:



	Português
	Instruções de segurança
	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos

	Substituir/trocar pilha
	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ligar/desligar

	Processo de medição
	Referência
	Funções de medição
	Selecionar/alterar as funções de medição

	Interface Bluetooth®
	

          Ativação da interface Bluetooth® para a transmissão de dados num aparelho terminal móvel
	Desativação da interface Bluetooth®

	Verificação da precisão
	Mensagem de erro

	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e consultoria de aplicação
	Eliminação
	Apenas para países da UE:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza
	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici

	Introduzione/sostituzione della pila
	Utilizzo
	Messa in funzione
	Accensione/spegnimento

	Procedura di misurazione
	Livello di referenza
	Funzioni di misurazione
	Selezione/modifica delle funzioni di misurazione

	Interfaccia Bluetooth®
	

          Attivazione dell’interfaccia Bluetooth® per il trasferimento dati ad un dispositivo mobile
	Disattivazione dell’interfaccia Bluetooth®

	Verifica della precisione
	Messaggio di errore

	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Assistenza clienti e consulenza impieghi
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen
	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens

	Batterij plaatsen/verwisselen
	Gebruik
	Ingebruikname
	In-/uitschakelen

	Meetprocedure
	Referentievlak
	Meetfuncties
	Meetfuncties kiezen/wijzigen

	Bluetooth®-interface
	

          Activering van de Bluetooth®-interface voor de gegevensoverdracht naar een mobiel eindapparaat
	Deactivering van de Bluetooth®-interface

	Nauwkeurigheidscontrole
	Foutmelding

	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadviezen
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Viste komponenter
	Tekniske data

	Isætning/udskiftning af batteri
	Brug
	Ibrugtagning
	Tænd/sluk

	Måleprocedure
	Referenceplan
	Målefunktioner
	Vælg/tilpas målefunktioner

	Bluetooth®-interface
	

          Aktivering af Bluetooth®-interface for dataoverførsel til en mobil enhed
	Deaktivering af Bluetooth®-interface

	Nøjagtighedskontrol
	Fejlmelding

	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og brugerrådgivning
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Avbildade komponenter
	Tekniska data

	Isättning och byte av batterier
	Drift
	Driftstart
	Slå på och stänga av

	Mätprocedur
	Referensyta
	Mätfunktioner
	Välj/ändra mätfunktioner

	Bluetooth®-gränssnitt
	

          Aktivering av Bluetooth®-funktionen för dataöverföring till en mobil enhet
	Avaktivering av Bluetooth®-funktionen

	Precisionstest
	Felmeddelande

	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och användarrådgivning
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger
	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data

	Sette inn / bytte batteri
	Bruk
	Igangsetting
	Slå på/av

	Måling
	Referansenivå
	Målefunksjoner
	Velge/endre målefunksjoner

	Bluetooth®-grensesnitt
	

          Aktivering av Bluetooth®- grensesnittet for dataoverføring til en mobil enhet
	Deaktivering av Bluetooth®-grensesnittet

	Kontrollere nøyaktigheten
	Feilmelding

	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og bruksrådgivning
	Kassering
	Bare for land i EU:



	Suomi
	Turvallisuusohjeet
	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot

	Pariston käyttö/vaihto
	Käyttö
	Käyttöönotto
	Käynnistys ja pysäytys

	Mittaus
	Viitetaso
	Mittaustoiminnot
	Mittaustoimintojen valitseminen/vaihtaminen

	Bluetooth®-liitäntä
	

          

          Bluetooth®-liitännän aktivointi tietojen siirtämiseksi mobiililaitteeseen
	Bluetooth®-liitännän deaktivointi

	Tarkkuuden tarkistus
	Virheilmoitus

	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία

	Τοποθέτηση/αλλαγή μπαταρίας
	Λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση

	Διαδικασία μέτρησης
	Επίπεδο αναφοράς
	Λειτουργίες μέτρησης
	Επιλογή / αλλαγή των λειτουργιών μέτρησης

	Θύρα διεπαφής Bluetooth®
	

          Ενεργοποίηση της θύρας διεπαφής Bluetooth® για τη μεταφορά δεδομένων σε μια κινητή τελική συσκευή
	Απενεργοποίηση της θύρας διεπαφής Bluetooth®

	Έλεγχος ακρίβειας
	Μήνυμα σφάλματος

	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Σέρβις πελατών και παροχή συμβουλών χρήσης
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	Türkçe
	Güvenlik talimatı
	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler

	Pilin takılması/değiştirilmesi
	İşletim
	Çalıştırma
	Açma/kapama

	Ölçme işlemi
	Referans seviyesi
	Ölçüm fonksiyonları
	Ölçüm fonksiyonlarının seçilmesi/değiştirilmesi

	Bluetooth® arabirimi
	

          Mobil son cihaza veri aktarımı için Bluetooth® arabiriminin etkinleştirilmesi
	Bluetooth® arabiriminin devre dışı bırakılması

	Hassasiyet kontrolü
	Hata uyarısı

	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri hizmeti ve uygulama danışmanlığı
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:



	Polski
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Opis produktu i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne

	Wkładanie/wymiana baterii
	Praca
	Uruchamianie
	Włączanie/wyłączanie

	Pomiar
	Punkt odniesienia
	Funkcje pomiarowe
	Wybór/zmiana funkcji pomiarowych

	Złącze Bluetooth®
	

          Włączanie funkcji Bluetooth® do transmisji danych na urządzenie mobilne
	Dezaktywacja łącza Bluetooth®

	Kontrola dokładności
	Komunikat błędu

	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje

	Vložení/výměna baterie
	Provoz
	Uvedení do provozu
	Zapnutí a vypnutí

	Proces měření
	Referenční rovina
	Měřící funkce
	Volba/změna měřicích funkcí

	Rozhraní Bluetooth®
	

          Aktivace rozhraní Bluetooth® pro přenos dat do mobilního koncového zařízení
	Deaktivace rozhraní Bluetooth®

	Kontrola přesnosti
	Chybové hlášení

	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická a poradenská služba
	Likvidace
	Pouze pro země EU:



	Slovenčina
	Bezpečnostné upozornenia
	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje

	Vkladanie/výmena batérií
	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Zapnutie/vypnutie

	Proces merania
	Referenčná rovina
	Meracie funkcie
	Výber/zmena meracích funkcií

	Rozhranie Bluetooth®
	

          Aktivovanie rozhrania Bluetooth® na prenos údajov na mobilné koncové zariadenie
	Deaktivovanie rozhrania Bluetooth®

	Kontrola presnosti
	Chybové hlásenie

	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Servis pre zákazníkov a poradenstvo pri používaní
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:



	Magyar
	Biztonsági tájékoztató
	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok

	Elem behelyezése/kicserélése
	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Be- és kikapcsolás

	A mérési folyamat
	Referencia sík
	Mérési funkciók
	Mérési funkciók kijelölése / megváltoztatása

	Bluetooth®-interfész
	

          A Bluetooth®-interfész aktiválása egy hordozható végberendezéshez való adatátvitelhez
	A Bluetooth®-interfész deaktiválása

	A pontosság ellenőrzése
	Hibaüzenet

	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és használati tanácsadás
	Hulladékkezelés
	Csak az EU‑tagországok számára:



	Русский
	 
	Указания по технике безопасности
	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части
	Технические данные

	Установка/замена батарейки
	Работа с инструментом
	Включение электроинструмента
	Включение/выключение

	Процедура измерения
	Точка отсчета
	Режимы измерений
	Выбор/изменение режима измерений

	Интерфейс Bluetooth®
	

          Активация интерфейса Bluetooth® для передачи данных на мобильное оконечное устройство
	Деактивация интерфейса Bluetooth®

	Проверка точности
	Сообщение об ошибке

	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование на предмет использования продукции
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані

	Встромляння/заміна батарейки
	Робота
	Початок роботи
	Увімкнення/вимкнення

	Процедура вимірювання
	Вихідна площина
	Функції вимірювання
	Вибір/заміна функцій вимірювання

	Інтерфейс Bluetooth®
	

          Активація інтерфейсу Bluetooth® для передачі даних на мобільний кінцевий пристрій
	Деактивація інтерфейсу Bluetooth®

	Перевірка точності
	Повідомлення про помилки

	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс та надання консультацій щодо використання продукції
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:



	Қазақ
	 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Өнім және қуат сипаттамасы
	Мақсаты бойынша қолдану
	Көрсетілген компоненттер
	Техникалық мәліметтер

	Батареяны енгізу/алмастыру
	Пайдалану
	Іске қосу
	Қосу/өшіру

	Өлшеу процесі
	Негізгі деңгей
	Өлшеу функциялары
	Өлшеу функцияларын таңдау/өзгерту

	Bluetooth® интерфейсі
	

          Ақырғы мобильді құрылғыға деректерді тасымалдау үшін Bluetooth® интерфейсін іске қосу
	Bluetooth® интерфейсін ажырату

	Дәлдік тексерісі
	Қате туралы хабар

	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыларға қызмет көрсету және пайдалану бойынша кеңес беру
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Descrierea produsului şi a performanţelor acestuia
	Utilizarea conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice

	Montarea/Înlocuirea bateriei
	Funcţionarea
	Punerea în funcţiune
	Pornirea/Oprirea

	Procesul de măsurare
	Nivel de referință
	Funcţiile de măsurare
	Selectarea/Modificarea funcţiilor de măsurare

	Interfaţa Bluetooth®
	

          Activarea interfeţei Bluetooth® pentru transmiterea datelor la un dispozitiv mobil
	Dezactivarea interfeţei Bluetooth®

	Verificarea preciziei
	Mesajul de eroare

	Întreţinere şi service
	Întreţinerea şi curăţarea
	Asistenţă clienţi şi consultanţă privind utilizarea
	Eliminarea
	Numai pentru ţările UE:



	Български
	Указания за сигурност
	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни

	Поставяне/смяна на батерията
	Работа
	Пускане в експлоатация
	Включване и изключване

	Измерване
	Отправна равнина
	Функции за измерване
	Избиране/промяна на функциите за измерване

	Bluetooth® интерфейс
	

          Активиране на Bluetooth® интерфейса за предаване на данни на мобилно устройство
	Деактивиране на Bluetooth® интерфейса

	Проверка на точност
	Съобщение за грешка

	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Отдел за обслужване на клиенти и консултации за употреба
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Опис на производот и перформансите
	Наменета употреба
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци

	Вметнување/менување на батеријата
	Употреба
	Ставање во употреба
	Вклучување/исклучување

	Процес на мерење
	Реф. рамнина
	Мерни функции
	Избирање/менување мерни функции

	Bluetooth®-интерфејс
	

          Активирање на Bluetooth®-интерфејс за пренос на податоци на мобилен уред
	Деактивирање на Bluetooth®-интерфејс

	Проверка на точноста
	Порака за грешка

	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:



	Srpski
	Bezbednosne napomene
	Opis proizvoda i rada
	Pravilna upotreba
	Prikazane komponente
	Tehnički podaci

	Stavljanje/zamena baterije
	Režim rada
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje

	Proces merenja
	Referentna ravan
	Merne funkcije
	Izbor/izmena mernih funkcija

	Bluetooth® port
	

          Aktiviranje Bluetooth® porta za prenos podataka na mobilni krajnji uređaj
	Deaktiviranje Bluetooth® porta

	Provera preciznosti
	Javljanje greške

	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savetovanje o upotrebi
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:



	Slovenščina
	Varnostna opozorila
	Opis izdelka in njegovega delovanja
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki

	Namestitev/zamenjava baterije
	Delovanje
	Uporaba
	Vklop/izklop

	Merjenje
	Referenčna ravnina
	Merilne funkcije
	Izbira/sprememba načina merjenja

	Vmesnik Bluetooth®
	

          Vklop vmesnika Bluetooth® za prenos podatkov na končno mobilno napravo
	Izklop vmesnika Bluetooth®

	Preizkus natančnosti
	Sporočilo napake

	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servis in svetovanje o uporabi
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci

	Umetanje/zamjena baterije
	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje

	Postupak mjerenja
	Referentna ravnina
	Funkcije mjerenja
	Biranje/promjena funkcija mjerenja

	Bluetooth® sučelje
	

          Aktiviranje Bluetooth® sučelja za prijenos podataka na mobilni krajnji uređaj
	Deaktiviranje Bluetooth® sučelja

	Provjera točnosti
	Poruka pogreške

	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisiranje i savjetovanje o primjeni
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Toote ja selle omaduste kirjeldus
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed

	Patarei paigaldamine/vahetamine
	Kasutamine
	Kasutuselevõtt
	Sisse-/väljalülitamine

	Mõõtmine
	Lähtetasand
	Mõõtefunktsioonid
	Mõõtefunktsioonide valimine/muutmine

	Bluetooth® liides
	

          

          Bluetooth®-liidese aktiveerimine andmete ülekandmiseks mobiilsesse lõppseadmesse
	Bluetooth®-liidese inaktiveerimine

	Täpsuse kontroll
	Veateade

	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastamine
	Klienditeenindus ja müügijärgne nõustamine
	Jäätmekäitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Paredzētais pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie dati

	Baterijas ielikšana/maiņa
	Lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Ieslēgšana/izslēgšana

	Mērīšana
	Atskaites plakne
	Mērīšanas režīmu indikators
	Mērīšanas funkciju izvēle/mainīšana

	Bluetooth® saskarne
	

          

          Bluetooth® saskarnes aktivizēšana, lai pārsūtītu datus uz mobilo ierīci
	Bluetooth® saskarnes deaktivizēšana

	Precizitātes pārbaude
	Kļūdas ziņojums

	Apkalpošana un apkope
	Apkope un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas centrs un konsultācijas saistībā ar instrumenta lietošanu
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti elementai
	Techniniai duomenys

	Baterijų įdėjimas/keitimas
	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Įjungimas ir išjungimas

	Matavimas
	Atskaitos plokštuma
	Matavimo funkcijos
	Matavimo funkcijos parinkimas / keitimas

	Bluetooth® sąsaja
	

          

          Bluetooth® sąsajos suaktyvinimas duomenų perdavimui į mobilųjį galinį prietaisą
	Bluetooth® sąsajos deaktyvinimas

	Tikslumo patikrinimas
	Klaidos pranešimas

	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir naudotojų konsultavimo tarnyba
	Šalinimas
	Tik ES šalims:



	عربي
	إرشادات الأمان
	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المطابق للتعليمات
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	تركيب/استبدال البطارية
	التشغيل
	بدء التشغيل
	التشغيل والإطفاء

	عملية القياس
	Reference level
	وظائف القياس
	اختيار/تغيير وظائف القياس

	الوصلة البينية Bluetooth®‎
	تفعيل الوصلة البينية ‎Bluetooth®‎ لنقل البيانات لجهاز جوال
	إيقاف فعالية الوصلة البينية ‎Bluetooth®‎

	فحص مدى الدقة
	بلاغ الخطأ

	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خدمة الزبائن ومشورة الاستخدام
	التخلص من العدة الكهربائية


	CE
	UKCA
	Service and Guarantee

